






Los productos de este catálogo no incluyen material de fijación.

Products in this catalogue do not fixing elements.

Les produits de ce catalogue n’incluent pas les éléments de fixation.

Bei allen Artikeln in diesem Katalog ist das Befestigungsmaterial nicht mit eingeschlossen.

—

Para productos destinados a zonas de alta salinidad consultar previamente con departamento comercial.

Ask previously sales dept. for using our products in high salinity areas.

Pour les produits destinés aux zones de haute salinité consulter à l’avance le dép. commercial.

Bei Gebrauch der Artikel in Bereichen mit hohem Salzgehalt, bitte vorher die Handelsabteilung konsultieren.

—

Las medidas mencionadas en el catálogo son aproximados.
RESOL se reserva el derecho de realizar los cambios oportunos sin previo aviso.

Sizes mentioned in the catalogue are approximated.
RESOL reserves the rights of introducing any suitable alteration without notice.

Les dimensions mentionnés du catalogue sont approximatifs.
RESOL se réserve le droit d’introduire les modifications nécessaires sans les notifier.

Die Masse in diesem Katalog sind ungefähre Angaben.
RESOL halt sich das Recht vor, Veränderungen ohne vorherige Ankündigung durchzuführen.



Desde 1957 existe en Vilagrasa la preocupación por las personas y su en-
torno. Es por ello que el diseño de nuestros productos responde a sus usua-
rios y sus usos, cualquiera que sea el espacio en el que se desenvuelvan.
Los productos de Vilagrasa ofrecen a las personas la posibilidad de con-
ferir su propio sello de identidad al espacio en el que se emplazan, porque 
son el resultado de un minucioso análisis de las necesidades que deben 
satisfacer en ese espacio. Son una forma de interrelacionar la arquitec-
tura y las personas, y en ese sentido nuestros productos contribuyen a 
convertir el edificio en un lugar más humano, más allá de un conjunto de 
paredes, muebles y máquinas. Productos creados por prestigiosos dise-
ñadores que colaboran estrechamente con la firma. Vilagrasa exporta sus 
productos a más de 22 países y lleva a cabo proyectos por todo el mundo.

Depuis 1957, Vilagrasa s’intéresse aux personnes et à leur environnement. 
C’est dans cette optique que le design de nos produits répond aux utilisa-
teurs et à leurs usages, quel que soit l’espace dans lequel ils sont installés.
Les produits Vilagrasa apportent une touche personnelle au lieu auxquels 
ils sont destinés puisqu’ils sont le résultat d’une minutieuse analyse des 
besoins que représente celui-ci. C’est pour nous le défi de créer un lien entre 
l’architecture et l’être humain, et dans ce sens contribuer à ce que nos pro-
duïts convertissent un bâtiment en un lieu plus humain, au-delà des murs, 
des meubles et des machines. Nos produits sont créés par de prestigieux 
designers qui travaillent en étroite collaboration avec la maison Vilagrasa. 
Vilagrasa exporte ses produïts vers plus de 22 pays et collabore sur des 
projets à niveau international.

Seit 1957 gibt es in Vilagrasa die Sorge für Menschen und ihre Umwelt. Da-
rum passt sich das Design unserer Produkte an ihre Nutzer und deren Ge-
brauch an, unabhängig von dem Raum, in dem sie platziert sind.
Vilagrasa-Produkte bieten Menschen die Möglichkeit, dem Raum, in dem 
sie sich befinden, ihre eigene Identität zu verleihen, weil sie das Ergeb-
nis einer sorgfältigen Analyse der Bedürfnisse sind, die in diesem Raum 
entsprochen werden müssen. Sie sind eine Art, Architektur und Menschen 
miteinander zu verbinden. Unsere Produkte helfen in diesem Sinne, das 
Gebäude in einen menschlicheren Ort zu verwandeln, über eine Reihe von 
Wänden, Möbeln und Maschinen hinaus. Produkte von renommierten De-
signern, die eng mit der Firma zusammenarbeiten. Vilagrasa exportiert 
seine Produkte in mehr als 22 Länder und führt Projekte weltweit durch.

Since 1957 Vilagrasa have maintained a constant concern for people and 
their environment. That is why the design of products therefore responds 
to their users and uses, whatever the place for which they are developed.
Vilagrasa’s products offer people the chance to confer their own seal of 
identity to the places where they are used because they are the result of a 
detailed analysis of the needs that they must satisfy in the place. They are 
a way to interrelate architecture and people, and in this sense our products 
contribute to convertint a building into a place that is more human, not just 
a set of walls, furniture and machines. Collections that are the result of a 
product strategy based on close collaboration with prestigious designers. 
Vilagrasa export its products to more than 22 countries and carry out pro-
jects all around the world.
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sillas y taburetes
chairs and stools

chaises et tabourets
Stühle und Hocker
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angie
Josep Lluscà
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angie
Silla  para uso interior y exte-
rior (según modelos). Carcasa 
inyectada en fibra de vidrio y 
PP. Estructura de acero, alu-
minio y polipropileno. Apilable 
(según modelos).
—
Uso interior.
*Consultar opciones para uso 
exterior.

Chair for indoor and outdoor use 
(depending on models). Injected 
housing in fiberglass and PP. 
Structure made of steel, alumi-
num and polypropylene. Stack-
able (according to models).
—
Indoor use.
*Options for outdoor use under 
request.

Chaise pour une utilisation in-
térieure et extérieure (selon les 
modèles). Boîtier injecté en fibre
de verre et PP. Structure en 
acier, aluminium et polypro-
pylène. Empilable (selon les 
modèles).
—
Usage intérieur.
* Options pour une utilisation 
en extérieur sur demande.

Stuhl für den Innen- und 
Außenbereich (je nach Modell). 
Eingespritztes Gehäuse aus 
Glasfaser und PP. Struktur aus 
Stahl, Aluminium und poly-
propylen. Stapelbar (je nach 
Modell).
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
*Optionen für den Außenbere-
ich auf Anfrage.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

53 cm
20.87 in

78.5 cm
30.9 in

Silla cuatro patas click
Click four legs chair
Chaise 4 pieds click
Stuhl mit 4 Beinen zum einclicken

58 cm
22.83 in

53 cm
20.87 in

78.5 cm
30.9 in

Silla patas araña
Spider legs chair
Chaise araignée
Stuhl mit Spinnenstruktur

58 cm
22.83 in

Silla cuatro patas
Four legs chair
Chaise 4 pieds
Stuhl mit 4 Beinen

Apilable
Stackable
Empilable
Stapelbar

53 cm
20.87 in

58 cm
22.83 in

78.5 cm
30.9 in

Apilable
Stackable
Empilable
Stapelbar

53 cm
20.87 in

78.5 cm
30.9 in

Silla patín
Sled-base chair
Chaise luge 
Freischwinger Stuhl

58 cm
22.83 in

Silla patas araña giratoria
Rotating spider legs chair
Chaise pattes-araignée giratoire 
Drehbarer Stuhl mit schrägen,
zentral am Sitz befestigten Beinen

53 cm
20.87 in

78.5 cm
30.9 in

58 cm
22.83 in16



POLIPROPILENO | POLYPROPYLENE | POLYPROPYLÈNE | POLYPROPYLEN

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

TAPIZADO | UPHOLSTERED | REVÊTEMENT | POLSTERAUFLAGE*

info

Blanco
White
Blanc
Weiß
RAL 9016

Blanco
White
Blanc
Weiß

Chocolate
Chocolate
Chocolat
Schokolade
RAL 7006

Chocolate
Chocolate
Chocolat
Schokolade

JET 8033
FIDIVI

JET 6007
FIDIVI

JET 3019
FIDIVI

JET 9404
FIDIVI

JET 9109
FIDIVI

JET 7041
FIDIVI

JET 1006
FIDIVI

JET 2012
FIDIVI

Arena
Sand
Le sable
Sand
RAL 1019

Arena
Sand
Le sable
Sand

Gris cachemira
Cashmere grey
Gris cachemire
Kaschmirgrau
NCS 2005-Y60R

Gris cachemira
Cashmere grey
Gris cachemire
Kaschmirgrau

Verde oliva
Olive green
Olive verte
Olivgrün
PANTONE 5777C

Verde oliva
Olive green
Olive verte
Olivgrün

Chocolate
Chocolate
Chocolat
Schokolade

Bancada
Bench seating
Banquette
Sitzbank

53 cm
20.87 in

78.5 cm
30.9 in

184 cm
72.44 in

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSOIRES

Conector
Linking device
Connecteur 
Verbindungsstück

* Otras opciones de tapizado consultar | Other upholstery under request | Autre revêtement sur demande | Andere Polsterung auf Anfrage

Para 4 patas click | For four legs click

Para silla 4 patas araña giratoria | For Rotating spider legs chair

Blanco
White
Blanc
Weiß

Blanco
White
Blanc
Weiß

Negro
Black
Noir
Schwarz

Para silla 4 patas, 4 patas araña, patín y bancada | For four legs, spider, sled-base chair and bench
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skin
Josep Lluscà
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skin
Silla  para uso interior y exte-
rior (según modelos). Carcasa 
inyectada en fibra de vidrio y 
PP. Estructura de acero, alu-
minio y polipropileno. Apilable 
(según modelos).
—
Uso interior.
*Consultar opciones para uso 
exterior.

Chair for indoor and outdoor 
use (depending on models). 
Injected housing in fiberglass 
and PP. Structure made of 
steel, aluminum and plastic. 
Stackable (according to models).
—
Indoor use.
*Options for outdoor use under 
request.

Chaise pour une utilisation in-
térieure et extérieure (selon les 
modèles). Boîtier injecté en fi-
bre de verre et PP. Structure en 
acier, aluminium et plastique. 
Empilable (selon les modèles).
—
Usage intérieur.
* Options pour une utilisation 
en extérieur sur demande.

Stuhl für den Innen- und 
Außenbereich (je nach Mod-
ell). Eingespritztes Gehäuse 
aus Glasfaser und PP. Struk-
tur aus Stahl, Aluminium und 
Kunststoff. Stapelbar (je nach 
Modell).
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
*Optionen für den Außenbere-
ich auf Anfrage.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

56 cm / 22.04 in 56 cm / 22.04 in

78,5 cm
30.90 in

78,5 cm
30.90 in

Silla patas araña
Spider legs chair
Chaise araignée
Stuhl mit Spinnenstruktur

Silla patas araña con brazos
Armrests spider chair
Chaise araignée avec accoudoirs
Stuhl mit Spinnenstruktur
mit Armlehnen49 cm

19.29 in
49 cm

19.29 in

86,5 - 77 cm
30.05 - 30.3 in

86,5 - 77 cm
30.05 - 30.3 in

66.5 cm
26.18 in

66.5 cm
26.18 in

Silla patas con ruedas
Wheels chair
Chaise à roulettes
Stuhl mit Rollen

Silla patas con ruedas con brazos 
Armchair with wheels
Chaise à roulettes avec accoudoirs
Stuhl mit Räder und Armlehnen

52 cm
20.47 in

52 cm
20.47 in

78,5 cm
30.90 in

78,5 cm
30.90 in

Silla patín
Sled-base chair
Chaise luge 
Freischwinger Stuhl

Silla patín con brazos
Sled-base armrests chair
Chaise luge avec accoudoirs
Freischwinger Stuhl mit Armlehnen

52.5 cm
20.67 in

54 cm
21.26 in

Apilable
Stackable
Empilable
Stapelbar

Apilable
Stackable
Empilable
Stapelbar

Silla cuatro patas
Four legs chair
Chaise 4 pieds
Stuhl mit 4 Beinen

54 cm
21.26 in

54 cm
21.26 in

53 cm
20.87 in

53 cm
20.87 in

78,5 cm
30.90 in

78,5 cm
30.90 in

Silla cuatro patas con brazos
Four legs armchair
Fateuil 4 pieds
Stuhl mit 4 Beinen mit Armelehnen

Apilable
Stackable
Empilable
Stapelbar

Apilable
Stackable
Empilable
Stapelbar

47 cm
18.5 in

46 cm
18.11 in

78,5 cm
30.90 in

Silla cuatro patas click
Click four legs chair
Chaise à 4 pieds click
Stuhl mit 4 Beinen
zum einclicken
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POLIPROPILENO | POLYPROPYLENE | POLYPROPYLÈNE | POLYPROPYLEN

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

TAPIZADO INTEGRAL | FULLY UPHOLSTERED | REVÊTEMENT INTÉGRAL | KOMPLETTPOLSTERUG | 100 % polyester Trevira CS

TAPIZADO | UPHOLSTERED | REVÊTEMENT | POLSTER * | Símil piel (Polivinilo) | Faux leather (Polyvinyl)

info

Blanco
White
Blanc
Weiß
RAL 9016

Gris
Grey
Gris
Grau
GOLD

Blanco
White
Blanc
Weiß

Blanco
White
Blanc
Weiß

Gris Oscuro
Dark grey
Gris foncé
Dunkelgrau

Chocolate
Chocolate
Chocolat
Schokolade
RAL 7006

Chocolate
Chocolate
Chocolat
Schokolade

Gris Oscuro
Dark grey
Gris foncé
Dunkelgrau
RAL 7024

Arena
Sand
Le sable
Sand

Bancada
Bench seating
Banquette
Sitzbank

53 cm
20.86 in

78,5 cm
30.9 in

184 cm
72.44 in

Taburete patin
Sled-base stool
Tabouret patin
Sled Hocker

Taburete pie central
Central leg stool
Tabouret pied central
Hocker mit zentralem Fuß

Negro
Black
Noir
Schwarz
RAL 9005

Negro
Black
Noir
Schwarz

Negro
Black
Noir
Schwarz

Negro
Black
Noir
Schwarz
GOLD

Negro
Black
Noir
Schwarz
BRILLANT

Negro
Black
Noir
Schwarz

Rojo
Red
Rouge
Rot

Nilo
Nilo
Nilo
Nilo

Cromado 
Chromed 
Chromé 
Verchromt

93,5 cm
36.8 in

75 - 79 cm
29.5 - 37.4 in

54,5 cm
21.46 in 48 cm / 18.89 in

52 cm
20.47 in

Para silla 4 patas y bancada
For four legs chair and bench

Para 4 patas click | For four legs click

Blanco
White
Blanc
Weiß

Para patas patín, patas araña y taburete pie central
For sled-base, spider and central leg stool

Negro
Black
Noir
Schwarz

Silla patas con ruedas
Wheels chair

Chocolate
Chocolate
Chocolat
Schokolade

Marfil
Ivory
Ivoire
Elfenbein

* Otras opciones de tapizado consultar | Other upholstery under request | Autre revêtement sur demande | Andere Polsterung auf Anfrage

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSOIRES

Conector
Linking device
Connecteur 
Verbindungsstück

Carro porta sillas
Trolley for chairs
Chariot porte-chaises
Stapelwagen

Mesa auxiliar
Auxiliary table
Table d’appoint
Beistelltisch 25
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mesas
tables
tables
tische
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noren
Carrasco Barceló
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noren
Estructura de mesa en inyec-
ción de polipropileno aditi-
vado con fibra de vidrio para 
garantizar su resistencia es-
tructural. Una viga central de 
aluminio revestida en el mis-
mo material permite dar la 
amplia gama de longitudes 
disponibles. Los pies se fabri-
can con protección UV, lo que 
permite su uso en exterior. 
Sobres en cristal templado y 
compacto HPL.
—
Uso exterior.

Table structure of injection 
moulded polypropylene with 
fibreglass additive to ensure 
its structural resistance. A cen-
tral aluminium beam covered 
in the same material gives 
the broad range of available 
lengths. The legs are manu-
factured with UV protection, 
which allows its use outdoors. 
Table tops in tempered glass 
and compact HPL. 
—
Outdoor use.

Structure de table en polypropy-
lène injecté avec additif de fibre 
de verre afin de garantir sa ré-
sistance structurelle. Une poutre 
centrale en aluminium revêtue 
du même matériau permet de 
fournir une large gamme de lon-
gueurs disponibles. Les pieds, 
fabriqués avec une protection 
UV, permettent une utilisation à 
l’extérieur. Revêtements en verre 
HPL trempé et compact.
—
Usage extérieur.

Tischstruktur aus gespritztem 
Polypropylen, mit Glasfaser ver-
stärkt, um die Widerstandsfä-
higkeit der Struktur zu garan-
tieren. Ein Zentralbalken, mit 
dem gleichen Material überzo-
gen, ermöglicht die große Viel-
falt an verfügbaren Längen. 
Die Tischbeine werden mit UV-
Schutz versehen, so dass sie 
auch im Außenbereich einsetz-
bar sind. Tischplatten aus Si-
cherheitsglas und HPL-Kom-
paktschichtstoff.
—
Für den Außerbereich geeignet.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

POLIPROPILENO | POLYPROPYLENE | POLYPROPYLÈNE | POLYPROPYLEN

COMPACTO FENOLICO | HPL | HPL | HPL

info

Mesa redonda
Round table
Table ronde
Runder Tisch

Ø 100 cms
Ø 39.3 in

Acabados de las patas en polipropileno | Finishing polypropylene legs
Finitions des pieds en polypropylène | Ausführungen der Beine aus Polypropylen

Acabados de las encimeras en compacto fenólico | HPL top finishes
Finitions de la partie supérieure en phénolique compact | Oberflächen der Arbeitsplatten in kompaktem Phenolharz

Acabados de las encimeras en cristal templado | Tempered glass top finishes
Finitions de la partie supérieure en verre trempé | Ausführungen der Arbeitsplatten aus gehärtetem Glas

Blanco
White
Blanc
Weiß

Negro
Black
Noir
Schwarz

Madera lavada
Washed wood
Bois lavé
Gewaschenes Holz

Roble natural 
Natural oak 
Chêne naturel 
Natürliche Eiche

Roble ceniza 
Ashen oak 
Chêne cendré 
Ascheiche

Cristal templado 
Tempered glass
Verre trempé
Gehärtetes Glas

Mesa ovalada
Oval shaped table
Table ovale
Oval geformter Tisch

160 cm / 62.9 in
180 cm / 70.8 in
200 cm / 78.7 in

74 cm
29.13 in

74 cm
29.13 in

100 cm
39.37 in
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stone
Josep Lluscà
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stone
Sistema de mesas para espa-
cios de trabajo individuales o 
agrupadas en línea. Sus pies 
son en roble visto, sus sobres 
en madera natural o melami-
na canteada. Incorporan una 
eficaz y exclusiva bandeja pa-
sacables en toda su longitud. 
Mobiliario idóneo para despa-
chos de dirección, oficinas in-
tensivas, bibliotecas,…
—
Uso interior.

Table system for individual 
work spaces or grouped in a 
line. Their legs are of exposed 
oak, their tops in natural wood 
or lipped melamine. They in-
corporate an efficient and ex-
clusive cable tray throughout 
their length. Ideal furniture for 
management offices, inten-
sive offices, libraries...
—
Indoor use.

Système de tables pour es-
paces de travail individuels ou 
groupés en ligne. Les pieds sont 
en chêne apparent, les revête-
ments en bois naturel ou en 
mélaminé. Ce système intègre 
un chemin de câbles efficace et 
exclusif sur toute sa longueur. 
Mobilier idéal pour bureaux de 
direction, bureaux à usage in-
tensif, bibliothèques,...
—
Usage intérieur.

System aus Tischen für individu-
elle oder in Linien gruppierte Ar-
beitsplätze. Die Tischbeine sind 
aus naturbelassenem Eichenholz 
und die Tischplatten aus natur-
belassenem Holz oder gekante-
tem Melamin hergestellt. Sie sind 
mit einem praktischen und ex-
klusiven Fach zur Durchführung 
von Kabeln, in vollständiger Länge, 
versehen. Diese Möbelstücke sind 
besonders für Managementbüros, 
Gruppenbüros, Bibliotheken, usw. 
geeignet.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Mesa Oficina 
Office Table
Table de Bureau
Bürotisch

164,5 cm / 64.7 in
192 cm / 75.6 in
222 cm / 87.4 in

313 cm / 123.2 in
368 cm / 144.8 in
424 cm / 166.9 in

461,5 cm / 181.7 in
544 cm / 214.1 in
628 cm / 247.2 in

129 cm
50.7 in

129 cm
50.7 in

74 cm
29.1 in

74 cm
29.1 in

74 cm
29.1 in

Mesa Oficina Doble
Double Office Table
Table de Bureau Double
Bürotisch, doppelt

Mesa Oficina Triple
Triple Office Table
Table de Bureau Triple
Bürotisch, dreifach

129 cm
50.7 in
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info
Mesa Biblioteca
Library Table
Table de Bibliothèque
Bibliothektisch

Mesa Biblioteca Doble
Double Library Table
Table de Bibliothèque
Bibliothektisch doppelt

313 cm / 123.2 in
368 cm / 144.8 in
424 cm / 166.9 in

461,5 cm / 181.7 in
544 cm / 214.1 in
628 cm / 247.2 in

123 cm
48.4 in

123 cm
48.4 in

74 cm
29.1 in

74 cm
29.1 in

74 cm
29.1 in

74 cm
29.1 in

Mesa individual / dirección
Individual Stone Table / executive desk
Table individuelle / direction
Einzeltisch / Direktionstisch

80 cm
31.4 in

100 cm
39.4 in

192 cm / 75.6 in 192 cm / 75.6 in
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MADERA Y LAMINADOS | WOOD AN LAMINATES | BOIS ET STRATIFIÉS | HOLZ UND LAMINATE

LACADO | LACQUED | LACQUED | LACQUED

Acabados de la pata en madera | Wooden legs finishes
Pattes en bois finitions | Hölzerne Beine beendet

Estructuras | Structures | Ouvrages d’art | Strukturen

Acabado de las encimeras en madera | Wood top finishes
Finitions de la partie supérieure en bois | Oberflächen der Arbeitsplatten in holz

Roble natural 
Natural oak 
Chêne naturel 
Natürliche Eiche

Roble natural 
Natural oak 
Chêne naturel 
Natürliche Eiche

Roble ahumado 
Smoked oak
Chêne fumé
Geräucherte Eiche

Roble ahumado 
Smoked oak
Chêne fumé
Geräucherte Eiche

Haya natural 
Natural beech
Hêtre naturel
Natürliche Buche

Haya ahumada
Smoked beech
Hêtre Fumé
Geräucherte Buche

Roble
Oak
Chêne
Eiche
EGGER H3157 ST12

Blanco
White
Blanc
Weiß
EGGER W1001 STPT

Gris cachemira
Grey cashmere
Cachemire gris
Kaschmirgrau
EGGER U702 STPT

Acabados de melamina del tablero | Melamine top 
finishes Mélanges de mélamine | Melaminoberflächen

Antracita
Anthracite
Anthracite
Antrazit
NCS S8000N

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

Base para enchufe, datos, USB y multimedia 
Base for plug, data, USB and multimedia 
Base pour prise, données, USB et multimédia 
Basis für Stecker, Daten, USB und Multimedia
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Joan Gaspar
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booth
Cabina fonoabsorbente para 
realizar conversaciones telefó-
nicas sin molestar al entorno.  
Fabricada con PET reciclado 
y tapizadas para dar mayor 
confort, disponen de mesa 
auxiliar, toma para cargar el 
móvil USB y luminaria led que 
se acciona mediante detector 
de presencia.
—
Uso interior.
Coeficiente de reducción del so-
nido de los paneles: NRC=0.85.

Sound-absorbing cabin for 
having telephone conversa-
tions without bothering the 
surrounding area. Manufac-
tured with recycled PET and 
upholstered for greater com-
fort, they have an auxiliary 
table, USB outlet for charging 
mobile phone, and LED lamp 
that is activated by means of 
the presence detector. 
—
Indoor use.
Panels Noise Reduction Coef-
ficient: NRC=0.85.

Cabine insonorisante destinée à 
avoir des conversations télépho-
niques sans déranger les per-
sonnes qui vous entourent. 
Fabriquée en PET recyclé et 
tapissée pour plus de confort, 
elle est équipée d’une table 
auxiliaire, d’une prise USB 
pour recharger le téléphone 
portable et d’un luminaire à 
led qui s’active grâce à un dé-
tecteur de présence.
—
Usage intérieur.
Coefficient de diminution du 
son des écrans : NRC=0,85.

Schallschluckende Kabine, um 
Telefongespräche zu führen, 
ohne das Umfeld zu belästi-
gen.  Aus recyceltem PET herg-
estellt und, für einen größeren 
Komfort, gepolstert. Sie ist 
mit einem Beistelltisch, einem 
USB-Anschluss zum Laden 
des Handys und LED Lampe, 
die sich durch Präsenzmelder 
einschaltet, ausgestattet.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Geräuschdämmungsfaktor der 
Platten: NRC = 0.85.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

info

75,5 cms
29.7 in

78,5 cms
30.9 in

108,5 cms
42.7 in

TAPIZADO | UPHOLSTERED | TAPISSÉ | GEPOLSTERT ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSOIRES

Azul
Blue
Bleu
Blau

Arena
Sand
Le Sable
Sand

Terracota
Terracotta
Terre cuite
Terrakotta

Luz led
Led light
Lumière LED
LED-Licht

Conexión eléctrica
Electrical connection
Connexion électrique
Elektrische Verbindung

Conexión USB
USB connection
Connexion USB
USB-Verbindung
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I+D Vilagrasa
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desk
Mesa de uso interior con sobre 
abatible para poder almace-
nar un gran número de ellas en 
un pequeño espacio. El sobre 
de 25 mm de melamina blan-
ca canteada en PVC se accio-
na con un eficaz mecanismo.
—
Uso interior.

Table for interior use with a 
fold-down top in order to be 
able to store a large number 
of them in a small space. The 
25 mm top of white melamine 
lipped in PVC is activated with 
an efficient mechanism.
—
Indoor use.

Table d’intérieur avec plateau 
rabattable pour ranger un grand 
nombre d’entre elles dans un 
petit espace. Le plateau recou-
vert de 25  mm de mélamine 
blanc bordé en PVC est doté 
d’un mécanisme efficace.
—
Usage intérieur.

Tisch für den Einsatz in Innen-
bereichen, mit klappbarer Tisch-
platte, um eine große Anzahl 
an Tischen in kleinem Raum 
lagern zu können. Tischplatte 
aus 25 mm dickem, weißem 
Melamin, mit PVC gekantet, 
die mit einem praktischen Me-
chanismus betätigt wird.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

info

desk 120
W 60 cm / 23.62 in
L 120 cm / 47.24 in
H 74 cm / 29.13 in

desk 140
W 60 cm / 23.62 in
L 140 cm / 55.12 in
H 74 cm / 29.13 in

desk 160
W 60 cm / 23.62 in
L 160 cm / 62.99 in
H 74 cm / 29.13 in

desk 180
W 60 cm / 23.62 in
L 180 cm / 70.87 in
H 74 cm / 29.13 in

desk 160x80
W 80 cm / 31.49 in
L 160 cm / 62.99 in
H 74 cm / 29.13 in

Blanco
White
Blanc
Weiß

Blanco
White
Blanc
Weiß

MADERA Y LAMINADOS | WOOD AN LAMINATES | BOIS ET STRATIFIÉS | HOLZ UND LAMINATE

Acabados de las patas | Leg finishes | Finitions des pieds | Ausführungen der Beine

Acabados de las encimeras en melamina | Melamine top finishes | Mélanges de mélamine | Melaminoberflächen

L 

W

H
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dive
Mesa con sistema de regula-
ción en altura eléctrico para 
aumentar el confort de uno o 
varios usuarios, ya que es pro-
gramable a la altura deseada. 
Uso en interiores. Sobre en 
melamina de grueso 25 mm, 
canteado en PVC.
—
Uso interior.

Table with an electric height 
regulation system to increase 
the comfort of one or several 
users, since it is programma-
ble to the desired height. For 
interior use. Melamine table 
top of 25 mm thickness, lipped 
in PVC.
—
Indoor use.

Table avec système électrique 
de réglage en hauteur pour 
fournir plus de confort à un 
ou plusieurs utilisateurs, étant 
donné qu’elle est programma-
ble à la hauteur désirée. Util-
isation à l’intérieur. Plateau 
mélaminé d’une épaisseur de 
25 mm, recouvert de PVC.
— 
Usage intérieur.

Tisch mit elektrischem System
zur Höhenverstellung. Die gewün-
schte Höhe ist programmierbar, 
so dass sie zur Bequemlichkeit 
für einen oder mehrere Benu-
tzer verändert werden kann. 
Einsatz in Innenbereichen. 
Tischplatte aus 25 mm dickem 
Melamin, mit PVC gekantet.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

info

dive 140
W 75cm / 29.5 in
L 140 cm / 55.1 in
H min-max 60-128 cm / 25.19 - 50.39 in

dive 160
W 75 cm / 29.5 in
L 160 cm / 63 in
H min-max 60-128 cm / 25.19 - 50.39 in

dive 180
W 80 cm /  31.49 in
L 180 cm / 70.8 in
H min-max 60-128 cm / 25.19 - 50.39 in

Blanco
White
Blanc
Weiß

Acabados de melamina del tablero | Melamine top finishes | Mélanges de mélamine | Melaminoberflächen

L

H

W

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Roble
Oak
Chêne
Eiche

Acero blanco
White steel 
Acier blanc
Stahl weiß

Acabados de las patas | Leg finishes | Finitions des pieds | Ausführungen der Beine
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chicago
Mesa en estructura de acero y 
pies en aluminio, ambos ma-
teriales acabados en lacado 
blanco. Para uso interior, dis-
pone de sobre en melamina de 
25 mm con cantos biselados en 
color marrón oscuro y esquinas 
redondeadas.
—
Uso interior.

Table in steel structure and 
aluminium legs, both mate-
rials finished in white lacquer. 
For interior use, it has a top 
in melamine of 25 mm with 
bevelled edges in dark brown 
colour.
—
Indoor use.

Table en structure d’acier et 
pieds en aluminium, les deux 
matériaux sont laqués en 
blanc. Celle-ci est destinée à 
être utilisée à l’intérieur. Elle 
possède un revêtement en 
mélamine de 25 mm avec des 
bords biseautés marron foncé.
—
Usage intérieur.

Tisch mit Stahlstruktur und 
Aluminiumbeine. Beide Mate-
rialien sind weiß lackiert. Für 
den Einsatz in Innenbereichen. 
Tischplatte aus 25 mm dickem 
Melamin, mit abgeschrägten 
Kanten, in dunkelbrauner Farbe.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

info

Acabados de melamina del tablero | Melamine top finishes | Mélanges de mélamine | Melaminoberflächen

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Melamina color haya 
Beech-coloured melamine
Mélamine couleur hêtre
Melamin, Farbe: Buche

100 cm /  39.3 in
110 cm /  43.30 in

75 cm
29.5 in

180 cm / 70.8 in
240 cm / 94.48 in

Aluminio pintado blanco
White painted aluminium
Aluminium peint en blanc
Aluminium in weiß lackiert

Acabados de las patas | Leg finishes | Finitions des pieds | Ausführungen der Beine
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bancos
benches

bancs
bänke
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wait
Josep Lluscà
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wait
Sistema de asientos y mesas 
compatibles, en madera con-
trachapada curvada. Estruc-
tura en acero laminado y pa-
tas en inyección de aluminio. 
Admite tapizado global o solo 
de la parte frontal.
—
Uso interior.

System of compatible seats 
and tables, in curved plywood. 
Rolled steel structure and alu-
minium injected legs. May be 
fully upholstered or only front 
upholstered.
—
Indoor use.

Système de sièges et tables 
compatibles, en contreplaqué 
cintré. Structure en acier laminé 
et pieds en aluminium injecté. 
Un revêtement complet ou seu-
lement de la partie frontale peut 
être réalisé.
—
Usage intérieur.

System aus zusammenpas-
senden Sitzen und Tischen, aus 
gebogenem Sperrholz. Struktur 
aus Stahllaminat, und Füße aus 
spritzgegossenem Aluminium. 
Erlaubt vollständige oder nur 
vordere Polsterung.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR*

Banco 
Bench
Banque
Bank

Banco con mesa   
Bench with table 
Banc avec table 
Bank mit Tisch

Banco doble con mesa y pata compartida 
Double bench with table and shared leg 
Banc double avec table et pied partagé 
Doppelte Sitzbank mit Tisch und einem gemeinsamen Bein.

Banco doble con pata compartida 
Double bench with shared leg 
Banc double avec pied partagé 
Doppelte Sitzbank mit einem gemeinsamen Bein.

120 cm  / 47.2 in
180 cm / 70.8 in
240 cm / 94.4 in

186 cm / 73.2  in
2460 cm / 968.5 in 391 cm / 153.9  in

362 cm / 142.5 in

66 cm
25.9 in

Ø 66 cm
Ø 25.9 in

66 cm
25.9 in

66 cm
25.9 in

76 cm
29.9 in

76 cm
29.9 in

76 cm
29.9 in

76 cm
29.9 in
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MADERAS | WOODS | BOIS | WALD

info

LACADOS | LACQUERED | LAQUÉ | LACKIERT

TAPICERIA | UPHOLSTERY | REMBOURRAGE | POLSTER*

OPCIONES DE TAPIZADO Y BRAZOS | UPHOLSTERY AND ARMS OPTIONS
OPTIONS DE REMBOURRAGE ET DES BRAS | POLSTER- UND WAFFENOPTIONEN

Roble natural
Natural oak
Chêne Naturel
Natürliche Eiche

Roble ahumado
Smoked oak
Chêne fumé
Geräucherte Eiche

Haya natural 
Natural beech 
Hêtre naturel 
Natürliche Buche

Haya ahumada 
Smoked beech 
Hêtre Fumé 
Geräucherte Buche 

Acabado de la estructura | Structure finishes | Finition de la structure | Struktur endet  

Los bancos pueden ser tapizados con todos los acabados de los siguientes fabricantes | The bench can be upholstered with all the finishes
of the following manufacturers | Les banques peuvent être recouvertes de toutes les finitions des fabricants suivants | Die Bank kann mit allen
Ausführungen der folgenden Hersteller bezogen werden 

Gris cachemira
Grey cashmere
Cachemire gris
Kaschmirgrau
NCS 2005-Y60R

Antracita
Anthracite
Anthracite
Anthrazit
NCS S8000N

GAMA FET
GAMA MINI
www.fidivi.com

www.spradling.eu

*Otras opciones de tapizado consultar | Other upholstery under request | Autre revêtement sur demande | Andere Polsterung auf Anfrage

*Otras medidas consultar | Other measures under request | Autres dimensions sur demande | Andere Abmessungen auf Anfrage

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

Juego de brazos tapizados
Set of upholstered arms
Ensemble de bras rembourrés
Gepolsterte Armlehnen, Set

Carcasa en madera
Wood cover
Logement en bois
Holzabdeckung

Tapizado frontal
Front upholstered
Revêtement frontal
Vordere Polsterung

Tapizado global 
Fully upholstered
Revêtement complet
Vollständige Polsterung

66 cm
25.9 in

76 cm
29.9 in

80 cm  | 31.5 in

Butaca
Seat     
Fauteuil
Sitz
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Vicente Soto

67



68



69



city
Estructura en chapa de acero 
con tratamiento antióxido y 
pintada. Respaldo opcional en 
tubo de acero inoxidable AISI 
304 pulido brillante. Cubrea-
sientos en compacto fenólico.
—
Uso exterior en recinto cerrado.
Fijación opcional.

Painted sheet steel structure 
with anti-rust treatment. AISI 
304 high-gloss tubular stain-
less-steel backrest optional. 
Seat cover in high-pressure lam-
inate (HPL).
—
Outdoor use in enclosed area.
Optional Fixing.

Structure en tôle d’acier avec 
traitement antirouille et pein-
te. Dossier en tube d’acier inox 
AISI  304 poli brillant en op-
tion. Revêtements des sièges 
phénoliques compacts.
—
Utilisation extérieure dans en-
ceinte fermée.
Fixation optionnelle.

Struktur aus lackierter, rost-
schutzbehandelter Stahlplatte.  
Als Option, Rückenlehne aus 
glanzpoliertem, rostfreiem AISI 
304 Stahlrohr. Sitzflächen aus 
hochdichtem Phenolharz.
—
Externe Verwendung in ges-
chlossenen Räumen.
Wahlweise Mit Befestigung.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Bancada recta
Straight bench
Banc droit
Gerade Bank

city-01

49 cm
19.29 in

44.5 cm
17.52 in

251 cm / 98.82 in

city-02

Bancada recta con jardinera
Straight bench with planter
Banc droit avec jardinière
Gerade Bank mit Pflanzentrog

49 cm
19.29 in

44.5 cm
17.52 in

251 cm / 98.82 in

city-11

Bancada curva
Curved bench
Banc courbé
Geschwungene Bank

83.6 cm
32.91 in

44.5 cm
17.52 in

239.2 cm / 94.17 in

city-22

Bancada curva con jardinera
Curved bench with planter
Banc courbé avec jardinière
Geschwungene Bank mit Blumenkasten

83.6 cm
32.91 in

44.5 cm
17.52 in

239.2 cm / 94.17 in
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info
Lacados | Lacquered | Laqués | Lackierungen

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

Respaldo recto.
Tubo de acero inoxidable AISI 
304 pulido brillante.

Dossier droit.
Tube d’acier inoxydable AISI 
304 poli brillant.

Straight backrest.
AISI 304 high-gloss stainless 
steel tubing.

Respaldo curvo.
Tubo de acero inoxidable AISI 
304 pulido brillante.

Curve backrest.
AISI 304 high-gloss stainless 
steel tubing.

Dossier courbé.
Tube d’acier inoxydable AISI 
304 poli brillant.

Geschwungene Rückenlehne. 
Rostfreies Stahlrohr AISI 304,
hochglanzpoliert.

city-91

city-92

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Blanco
White
Blanc
Weiß

Negro
Black
Noir
Schwarz

Gerade Rückenlehne.
Rostfreies Stahlrohr AISI 304, 
hochglanzpoliert.

28 cm
11.02 in

190.4 cm / 74.96 in
5 cm

1.97 in

54.3 cm
21.38 in

26 cm 
10.24 in

156.9 cm / 61.77 in
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Vicente Soto
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matrix
Asientos y bancadas en ex-
trusión de aluminio, acabado 
anodizado plata mate. Es-
tructura en acero inoxidable 
AISI 304 pulido brillante. 
—
Uso interior.
Fijación opcional.

Extruded aluminium seats and 
benches with matte silver an-
odised finish. AISI 304 high-
gloss stainless-steel structure. 
—
Indoor use.
Optional Fixing.

Sièges et bancs en aluminium 
extrudé, finition anodisée ar-
gent mat. Structure en acier in-
oxydable AISI 304 poli brillant.
—
Usage intérieur.
Fixation optionnelle.

Sitze und Bänke aus strangge-
presstem Aluminium, Endver-
arbeitung silber matt eloxiert. 
Struktur aus glanzpoliertem, 
rostfreiem AISI 304 Stahl.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Wahlweise Mit Befestigung.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Bancada 3 plazas
Three seats bench
Banquette 3 places
Bank mit 3 Sitzen

Bancada 4 plazas
Four seats bench
Banquette 4 places
Bank mit 4 Sitzen

Bancada 6 plazas
Six seats bench
Banquette 6 places
Bank mit 6 Sitzen

Bancada 9 plazas
Nine seats bench
Banquette 9 places
Bank mit 9 Sitzen

Banco 3 plazas
Three seats bench
Banc 3 places
Bank mit 3 Sitzen

Banco 4 plazas
Four seats bench
Banc 4 places
Bank mit 4 Sitzen

matrix-01 matrix-02

matrix-03 matrix-04

matrix-11 matrix-12

56,3 cm
22.17 in

201 cm
79.13 in

42,6 cm
16.77 in

56,3 cm
22.17 in

263,5 cm
103.74 in

42,6 cm
16.77 in

56,3 cm
22.17 in

388,5 cm
152.95 in

42,6 cm
16.77 in

56,3 cm
22.17 in

42,6 cm
16.77 in

576 cm
226.77 in

69,9 cm
27.52 in

201 cm
79.13 in

65,2 cm
25.67 in

69,9 cm
27.52 in

263,5 cm
103.74 in

65,2 cm
25.67 in

76



info

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

ACABADOS DE LOS COJINES | CUSHION FINISHES | FINITIONS DES COUSSINS | AUSFÜHRUNGEN DER KISSEN

Banco 9 plazas
Nine seats bench
Banc 9 places
Bank mit 9 Sitzen

matrix-14

Cojín bancada semirrígido fo-
rrado en piel serie 900 fusion 
ignífugo.
—
Coussin de banquette semi-ri-
gide recouvert de cuir série 
900 fusion ignifuge.

Cojín de asiento y respaldo se-
mirrígido forrado en piel serie 
900 fusion ignífugo.
—
Coussin d’assise et dossier se-
mi-rigide recouvert de cuir sé-
rie 900 fusion ignifuge.

Semi-rigid bench cushion wrap-
ped in flameproof series 900 
leather.
—
Sitzpolster halbstarr, mit feuer-
beständigem Lederbezug Se-
rie 900 Fusion.

Semi-rigid seat cushion and 
backrest wrapped in flame-
proof series 900 leather.
—
Sitzkissen und Rückenpolster 
halbstarr, mit feuerbeständigem 
Lederbezug Serie 900 Fusion.

matrix-90

matrix-91

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Aluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminium

Inox brillante
Shiny Stainless Steel
Inox Brillant
Polierter Edelstahl

50 cm / 19.69 in

Rojo
Red
Rouge
Rot

4,4 cm
1.73 in

41 cm / 16.14 in

50 cm / 19.69 in

4,4 cm
1.73 in

41 cm / 16.14 in

Banco 6 plazas
Six seats bench
Banc 6 places
Bank mit 6 Sitzen

matrix-13

69,9 cm
27.52 in 388,5 cm

152.95 in

65,2 cm
25.67 in

576 cm
226.77 in

69,9 cm
27.52 in

65,2 cm
25.67 in
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berta
Franc Fernández
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berta
Uso exterior.
Iluminación Led.
Fijación opcional.

Outdoor use.
Led Lighting.
Optional Fixing.

Usage extérieur.
Éclairage Led.
Fixation optionnelle.

Für den Außerbereich geeignet.
Led.
Wahlweise Mit Befestigung.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

berta-01

berta-04

info

Asiento en plancha de alu-
minio perforada semidura de 
5 mm de grosor. Acabado en 
pintura en polvo, gris metali-
zado brillo.
—
Siège en tôle d’aluminium 
perforée semi-rigide de 5 mm 
d’épaisseur. Finition thermo-
laquée, gris métallisé brillant.

Tapa lateral de acero con tra-
tamiento antioxidante. Aca-
bado en pintura en polvo, gris 
metalizado brillo.
—
Cache latéral en acier inoxy-
dable. Finition thermolaquée, 
gris  métallisé brillant.

5 mm thick half-hard perfo-
rated aluminium sheet seat. 
Powder-coated finish, metallic 
grey gloss.
—
Sitz aus gelochter, halbfester, 5 
mm-dicken Aluminiumplatte. 
Endverarbeitung pulverbeschich-
tet, metallic-grau, glänzend.

Steel side cover with anti-rust 
treatment. Powder-coated fin-
ish, metallic grey gloss.
—
Seitendeckel aus Stahl, mit Rosts-
chutzbehandlung. Endverarbe-
itung pulverbeschichtet, metal-
lic-grau, glänzend.

100 cm / 39.37 in

45 cm
17.72 in

43,5 cm
17.12 in

78 cm / 30.71 in

76,5 cm / 30.11 in

Acabado de la bancada | Bench finishing | Finition du banc | Ausführung der Bank

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

5 cm / 1.96 in

Aluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminium

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSOIRES

Pintado interior para banco
Inner paint for bench
Peinture intérieure pour banc
Innere Lackierung für Bank

Berta-iluminacion led para banco (tira de led+fuente)
LED-lighting for bench (LED stripe + mains adapter)
Éclairage LED pour banc (bande LED + adaptateur)
LED-Beleuchtung für Bank (LED-Streifen + Netzteil)
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vela
Alda y Jover
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73,5 cm
28.94 in

89,7 cm
35.31 in

350 cm / 137.8 in

73,5 cm
28.94 in

44 cm
17.32 in

350 cm / 137.8 in

200 cm
78.74 in

89,7 cm
35.31 in

350 cm / 137.8 in

vela
Bancada con asiento en ma-
dera de Flandes tratada en 
autoclave y pies en hormigón. 
Estructura interior en acero 
inoxidable.
—
Uso exterior.

Bench with autoclave-treated 
Flemish pine seat and con-
crete feet. Stainless steel inte-
rior structure. 
—
Outdoor use.

Banc avec assise en bois de 
Flandres traité à l’autoclave et 
pieds en béton. Structure in-
terne en acier inoxydable.
—
Usage extérieur.

Bank mit Sitz aus Flandern-
kiefer mit Autoklavbehandlung 
und Betonfüße.  Innenstruktur 
aus rostfreiem Stahl.
—
Für den Außerbereich geeignet.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

info

vela-01

vela-02

vela-03

Bancada con pies en hormi-
gón, asiento en madera de pino 
de Flandes tratada en autocla-
ve. Estructura interior en acero 
inoxidable.
—
Banquette avec pieds en béton 
et assise en bois de pin des 
Flandres traité en autoclave. 
Structure intérieure en acier in-
oxydable.

Bancada con respaldo.
Opción de iluminación.
—
Banquette avec dossier.
Éclairage en option.

Bancada con respaldo.
Opción de iluminación.
—
Banquette avec dossier.
Éclairage en option.

Bench with concrete feet, auto-
clave-treated Flemish pine seat. 
Stainless steel interior structure.
—
Bank mit Betonfüßen, Sitzfläche 
aus autoklavbehandeltem Holz 
von Flandernkiefern. 
Innere Struktur aus rostfreiem 
Stahl.

Bench with concrete.
Lighting available.
—
Bank mit Rückenlehne.
Optionale Beleuchtung.

Bench with concrete.
Lighting available.
—
Bank mit Rückenlehne.
Optionale Beleuchtung.

Acabado de la bancada | Bench finishing
Finition du banc | Ausführung der Bank

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Madera pino
Pine wood
Bois de pin
Pinienholz

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSOIRES

Iluminación
Lighting
Éclairage
Beleuchtung

81



cetrus
Sergi Fernández
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cetrus
Banco con respaldo. Estructura 
en acero con tratamiento an-
tióxido y pintado en polvo co-
lor gris. Asiento y respaldo en 
madera tropical, acabado en 
barniz lasur.
—
Uso exterior.
Fijación opcional.

Bench with backrest. Steel struc-
ture, with anti-rust treatment 
and grey power-coated finish. 
Tropical-wood seat and back-
rest, lazure varnish finish. 
—
Outdoor use.
Optional Fixing.

Banc avec dossier. Structure en 
acier avec traitement antirouille 
et peint en poudre grise. Assise 
et dossier en bois tropical, fini-
tion en lasure.
—
Usage extérieur.
Fixation optionnelle.

Bank mit Rückenlehne. Struktur 
aus Stahl mit Rostschutzbehand-
lung und in grauer Farbe pul-
verbeschichtet. Sitz und Rück-
enlehne aus Tropenholz, End-
verarbeitung mit Lasurlack.
—
Für den Außerbereich geeignet.
Wahlweise Mit Befestigung.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

info

cetrus-01

cetrus-03

cetrus-05

Banco con respaldo
Bench with backrest
Banc avec dossier
Bank mit Rückenlehne

Bancada
Bench
Banquette
Sitzbank

Asiento individual
Individual seat
Assise individuelle
Einzelsitz

Acabado de la bancada | Bench finishing | Finition du banc | Ausführung der Bank

Acabado de la estructura | Structure finishing | Finition de la structure | Ausführung der Struktur

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Madera tropical y Ral 9006
Tropical wood and Ral 9006
Bois tropical et Ral 9006
Tropischen Holzlatten und Ral 9006

Acero galvanizado
Galvanised steel
Acier galvanisé
Verzinkter stahl

61 cm / 24.02 in

61 cm / 24.02 in

192,8 cm / 75.91 in

180 cm / 70.87 in

81,9 cm
32.24 in

46 cm
18.11 in

61 cm / 24.02 in

72 cm / 28.35 in

81,9 cm
32.24 in
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nor
Bancada con respaldo. Asiento 
y respaldo en madera de pino 
Flandes tintado y estructura 
con fundición de hierro pintado 
en polvo.
—
Uso exterior.

Bench with backrest. Stained 
Flemish pine seat and back-
rest and powder-coated cast 
iron structure.
—
Outdoor use.

Banc avec dossier. Assise et 
dossier en pin sylvestre teinté 
et structure en fonte peinte à 
la poudre.
— 
Usage extérieur.

Bank mit Rückenlehne. Sitz und
Rückenlehne aus gefärbter Flan-
dernkiefer, und Struktur aus pul-
verbeschichtetem Gusseisen.
— 
Für den Außerbereich geeignet.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

info

Acabado de la bancada | Bench finishing | Finition du banc | Ausführung der Bank

Acabado de los pies | Finish of the feet | Finitions des pieds | Oberflächenbehandlung der Beine

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

79.8 cm
31.4 in 

180 cm 
70.8 in

60,6 cm
23.8 in

Madera pino de flandes tintada
Tinted Flanders pinewood
Bois de pin de flandes peint
Flandernkieferholz, gefärbt

Fundición de hierro 
Cast iron
Fonderie de fer
Eisenguss
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Muebles de almacenaje
Storage furniture

Meubles de rangement
Möbel für Aufbewahrung
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rolling
Josep Lluscà      
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Muebles de almacenaje.
—
Mobiliario para almacena-
miento y función divisoria en 
espacios de trabajo. Conjun-
to de estructuras interiores y 
puertas modulables en varios 
formatos para lograr realizar 
composiciones visuales que 
rompan con la monotonía pre-
dominante en estos ámbitos. 
Puede combinarse módulos 
a una o dos caras, para dar 
uso útil como separador en un 
lado y otro del armario.  

Storage furniture.
—
Furniture for storage and di-
vision of work spaces. Set of 
interior structures and modu-
lar doors in various formats to 
manage to implement visual 
compositions that break the 
monotony predominant in 
these areas. Modules of one or 
two faces can be combined, for 
use as a separator on one side 
and cabinet on the other.

Meubles de rangement.
—
Meuble de rangement et de 
séparation dans les espaces 
de travail. Ensemble de struc-
tures intérieures et de portes 
modulables de différents for-
mats pour réaliser des compo-
sitions visuelles qui rompent 
la monotonie qui prédomine 
dans ces zones. Les modules 
peuvent être combinés d’une 
face ou des deux faces pour 
une utilisation utile en tant 
que séparateur d’un côté et de 
l’autre de l’armoire.

Möbel für Aufbewahrung.
—
Staumöbel, das auch als Tren-
nelement in Arbeitsbereichen 
verwendet werden kann.  Set 
aus Innenstrukturen und Tü-
ren in verschiedenen Formaten, 
um durch unterschiedliche Zu-
sammenstellungen, die übliche 
Eintönigkeit dieser Bereiche zu 
brechen. Es können ein- oder 
zweiseitige Module kombiniert 
werden, um als Trennelement 
und gleichzeitig als zweiseiti-
ger Schrank zu dienen.

rolling

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

rolling

43.2 cm
17.0 in

43.2 cm
17.0 in

43.2 cm
17.0 in

83.2 cm
32.7 in

83.2 cm
32.7 in

83.2 cm
32.7 in

123.2 cm
48.5 in

123.2 cm
48.5 in

123.2 cm
48.5 in

163.2 cm
64.2 in

163.2 cm
64.2 in

163.2 cm
64.2 in

203.2 cm
80.0 in

203.2 cm
80.0 in

203.2 cm
80.0 in

243.2 cm
95.7 in

243.2 cm
95.7 in

243.2 cm
95.7 in

Simple (2)
Simple (2)
Simple (2)
Einmalig
W 45.0 cm / 17.7 in
H 86.7 cm / 34.1 in

Triple
Triple
Triple
Dreifach
W 45.0 cm / 17.7 in
H 126.7 cm / 49.8 in

Cuádruple
Quadruple
Quadruple
Vierfach
W 45.0 cm / 17.7 in
H 166.7 cm /65.6 in
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info

Roble natural
Natural oak
Chêne Naturel
Natürliche Eiche

Roble ahumado
Smoked oak
Chêne fumé
Geräucherte Eiche

Gris cachemira
Grey cashmere
Cachemire gris
Kaschmirgrau
EGGER U702 STPT

MADERA Y LAMINADOS | WOOD AN LAMINATES | BOIS ET STRATIFIÉS | HOLZ UND LAMINATE

40 cm
15.7 in

40 cm
15.7 in

40 cm
15.7 in

40 cm
15.7 in

80 cm
31.5 in

80 cm
31.5 in

120 cm
47.2 in

120 cm
47.2 in

120 cm
47.2 in

120 cm
47.2 in

160 cm
62.9 in

160 cm
62.9 in

160 cm
62.9 in

160 cm
62.9 in

120 cm
47.2 in

120 cm
47.2 in

160 cm
62.9 in

160 cm
62.9 in

160 cm
62.9 in

PUERTAS | DOORS | PORTES | TÜREN

LÁMINA TRASERA | BACK SHEET | FEUILLE ARRIÈRE | HINTERES BLATT

40 cm
15.7 in

40 cm
15.7 in

80 cm
31.5 in

80 cm
31.5 in

40 cm
15.7 in

40 cm
15.7 in

40 cm
15.7 in

40 cm
15.7 in

40 cm
15.7 in

40 cm
15.7 in

80 cm
31.5 in

80 cm
31.5 in

80 cm
31.5 in

80 cm
31.5 in

120 cm
47.2 in

Acabado de la estructura y lámina trasera en madera | Structure and back sheet in wood finishes
Finition de la structure et de la feuille arrière en bois | Ausführung der Struktur und des Rückseitenblattes

Acabado de la estructura en melamina y lámina trasera | Structure and back sheet finishes in melamin
Finition de la structure en mélamine et feuille arrière | Ausführung der Struktur in Melamin und Rückenlage

Roble
Oak
Chêne
Eiche
EGGER H3157 ST12
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Roble
Oak
Chêne
Eiche
EGGER H3157 ST12

Naranja
Orange
Orange
Orange
EGGER 380 ST9

Gris marrón
Brown grey
Gris brun
Graubraun
EGGER 767 ST9

Gris marrón
Brown grey
Gris brun
Graubraun
EGGER 767 ST9

Verde fiordo
Fjord green
Vert fjord
Fjordgrün
EGGER U636 ST9

Blanco
White
Blanc
Weiß
EGGER W1000 STPT/ST9

Gris cachemira
Grey cashmere
Cachemire gris
Kaschmirgrau
EGGER U702 STPT/ST9

Gris cachemira
Grey cashmere
Cachemire gris
Kaschmirgrau
EGGER U702 STPT/ST9

Acabado de las puertas | Doors finishes | Finition des portes | Ausführung der Türen

Acabado del interior del mueble en melamina | Structure and back sheet finishes
Finition intérieure du meuble en mélamine | Die Innenausführung der Möbel ist aus Melamin

Zócalos | Bases | Plinthes | Steckdosen

Credenza
Credenza
Credenza
Credenza

LACADOS | LACQUERS | LAQUÉS | LACKIERUNGEN

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

Antracita
Anthracite
Anthracite
Anthrazit
NCS S8000N

120 cm
47.2 in

40 cm
15.7 in

94



95



96



accesorios puesto trabajo
desktop accessories

accessoires poste de travail
bürozubehör
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link
Mario Ruiz 
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Colección de accesorios para el 
espacio de trabajo.
—
Uso interior.

Collection of accessories for the 
workspace.
—
Indoor use.

Collection d’accessoires pour 
l’espace de travail.
—
Usage intérieur.

Accessoiressammlung für den 
Arbeitsbereich.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

link info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

link-1

Bandeja de correspondencia 
en acero pintado.
—
Bac à courrier en acier peint.

5.6 cm
2.20 in

35.10 cm
14.21 in

24.60 cm
9.68 in

Mail tray with painted steel 
structure.
—
Postablage. Hergestellt aus 
lackiertem Stahl.

link-3

Papelera en acero pintado. 
Cap: 14,5 L.
—
Corbeille à papier en acier peint. 
Cap: 14,5 L.

Ø 24,5 cm
Ø 9.65 in

Wastepaper basket with paint-
ed steel structure. Cap: 3,83 gal.
—
Abfallbehälter aus lackiertem 
Stahl. Fassungsvermögen: 14,5 L.

31,9 cm
12.56 in

link-4

Papelera con aro portabolsas 
en acero pintado. Cap: 14,5 L.
—
Corbeille à papier avec anneau 
portesac en acier peint. Cap: 
14,5 L.

Wastepaper basket with upper 
bag holder ring. Painted steel 
structure. Cap: 3,83 gal.
—
Abfallbehälter mit Beutelhal-
terring, aus lackiertem Stahl. 
Fassungsvermögen: 14,5 L.

Ø 25,3 cm
Ø 9.96 in

32,1 cm
12.64 in

link-6

Porta POST-IT 76x76 mm en 
acero pintado.
—
Porte bloc POST-IT 76x76 mm 
en acier peint.

POST-IT 76x76 mm holder with 
painted steel structure.
—
POST-IT-Halter 76x76 mm, aus 
lackiertem Stahl.

9,5 cm
3.7 in

1,2 cm
0.47 in

8.1 cm
3.18 in

link-7

Porta clips de sobremesa en 
acero pintado.
—
Porte-trombones en acier peint.

Clips holder with painted steel 
structure.
—
Tisch-Behälter für Büroklam-
mern, aus lackiertem Stahl.

9,5 cm
3.7 in

1,2 cm
0.47 in

8.1 cm
3.18 in 99



infolink

link-9

Cubilete portalápices. Fabrica-
do con perfil de aluminio de 
extrusión pintado y vaso inte-
rior de plástico.
—
Pot à crayons en profilé d’alu-
minium extrudé peint avec 
tasse intérieure en plastique.

Pencil holder. Made with paint-
ed extruded aluminum frame 
and plastic inner cup.
—
Bleistifthalter. Hergestellt aus 
lackiertem, extrudiertem Alu-
miniumprofil und Innenschale 
aus Kunststoff.

link-10

Vade sobremesa. Fabricado en 
PVC texturizado y espuma se-
rigrafiado.
—
Sous-main en PVC texturé et 
mousse sérigraphié.

link-15

Porta tarjetas de sobremesa 
en acero pintado.
—
Porte-cartes de visite en acier 
peint.

Desk pad. Manufactured in tex-
tured PVC and screenprinted 
foam.
—
Tisch-Schreibunterlage. Herges-
tellt aus strukturiertes PVC 
und gesiebter Schaum.

Business card holder with paint-
ed steel structure.
—
Tisch-Visitenkartenhalter aus 
lackiertem Stahl.

9,5 cm
3.74 in

41 cm
16.14 in

55 cm
21.65 in

4,8 cm
1.89 in

3,8 cm
1.49 in

10 cm
3.94 in

link-8

Portanotas en acero pintado.
—
Porte-notes en acier peint.

Note holder with painted steel 
structure.
—
Notizzettelhalter aus lackier-
tem Stahl.

1,2 cm
0.47 in

10.5 cm
4.13 in

12,5 cm
4.92 in

Ø 8 cm
Ø 3.15 in

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Antracita
Anthracite
Anthracite
Antrazit

Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
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din
Joan Gaspar
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Colección de accesorios para el 
espacio de trabajo.
—
Uso interior.

Collection of accessories for the 
workspace.
—
Indoor use.

Collection d’accessoires pour 
l’espace de travail.
—
Usage intérieur.

Accessoiressammlung für den 
Arbeitsbereich.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

din info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Bandeja de correspondencia. 
Fabricada en acero pintado con 
policarbonato inyectado.

Bac à courrier en acier peint 
avec polycarbonate injecté.

Paper tray. Painted steel with 
injection-molded polycarbonate.

Postablage. Hergestellt aus 
lackiertem Stahl mit gespritz-
tem Polykarbonat.

Papelera cuadrada. Acero ino-
xidable brillante o acero pin-
tado. Con piezas de policarbo-
nato inyectado. Cap: 14,5 L.

Corbeille à papier carrée. Acier 
inoxydable brillant ou acier 
peint. Avec des pièces en poly-
carbonate injecté. Cap: 14,5 L.

Square wastepaper basket. 
Shiny stainless steel or paint-
ed steel. With injected polycar-
bonate parts. Cap: 3,83 gal.

Quadratischer Abfallbehälter. 
Hochglanzpolierter, rostfreier 
Stahl oder lackierter Stahl. Mit 
eingespritzten Polycarbonattei-
len. Fassungsvermögen: 14,5 L.

Papelera redonda. Fabricada 
en acero pintado o inoxidable 
brillante. Con piezas de poli-
carbonato inyectado brillante. 
Cap: 14,5 L.

Poubelle ronde Fabriqué en 
acier peint ou Inox brillant. 
Avec des pièces de polycarbo-
nate injectées brillantes.
Cap: 14,5 L. 

Round bin. High-gloss painted 
or shiny stainless steel. With 
injected polycarbonate parts.
Cap: 3,8 gal.

Runder Abfallbehälter. Herge-
stellt aus lackiertem Stahl oder 
poliertem Edelstahl. Mit glän-
zend eingespritzten Polycarbo-
natteilen. Fassungsvermögen: 
14,5 L.

32 cm
12.59 in

Ø 24,5 cm
Ø 9.65 in

Porta Post-it 76x76 mm. Fa-
bricado en acero pintado o ino-
xidable brillante. Con piezas de 
policarbonato inyectado.

Porte-bloc Post-it de 76x76 
mm en acier peint ou acier inox 
brillant. Avec pieces du poly-
carbonate injecté.

Post-it holder 76x76 mm. Paint-
ed steel or shiny stainless steel. 
With injection-molded polycar-
bonate pieces.

Post-it Halter 76x76 mm. Her-
gestellt aus lackiertem stahl 
oder polierter edelstahl.  Mit ein-
gespritzten Polycarbonatteilen.

8,55 cm
3.37 in

9,4 cm
3.7 in

1,85 cm
0.73 in

Porta Post-it 76x127 mm. Fa-
bricado en acero pintado o ino-
xidable brillante. Con piezas de 
policarbonato inyectado.

Porte-bloc Post-it de 76x127 
mm en acier peint ou acier inox 
brillant. Avec pieces du poly-
carbonate injecté.

Cubilete Portalapices. Fabrica-
do en acero pintado con poli-
carbonato inyectado.

Pot à crayons en acier peint 
avec polycarbonate injecté.

Post-it holder 76x127 mm. Paint-
ed steel or shiny stainless steel. 
With injection-molded polycar-
bonate pieces.

Post-it Halter 76x127 mm. Her-
gestellt aus lackiertem stahl 
oder polierter edelstahl. Mit ein-
gespritzten Polycarbonatteilen.

Pencil holder. Painted steel with 
injection-molded polycarbonate.

Bleistifthalter. Hergestellt aus 
lackiertem Stahl mit gespritz-
tem Polykarbonat.

9,4 cm
3.7 in

8,55 cm
3.37 in

10,4 cm
4.09 in

8,55 cm
3.37 in

14,8 cm
5.83 in

1,85 cm
0.73 in

ACABADOS | FINISHES
FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Ral 7039
Ral 7039
Ral 7039
Ral 7039

Inox Brillante
Shiny Stainless Steel
Inox Brillant
Polierter Edelstahl

Negro
Black
Noir
Schwarz

din-1

din-3

din-4

din-7

din-7

din-8

din-8

din-13

din-13

32 cm
12.6 in

4,5 cm
1.77 in

25,1 cm
9.88 in 22 cm

8.66 in
22 cm
8.66 in

32 cm
12.59 in

din-4din-3din-1
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I+D Vilagrasa
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Colección de accesorios para el 
espacio de trabajo. Estructura 
en acero galvanizado y forra-
das en simil piel.
—
Uso interior.

Collection of accessories for the 
workspace. Galvanized steel struc-
ture, covered in faux leather.
—
Indoor use.

Collection d’accessoires pour 
l’espace de travail. Structure 
en acier galvanisé recouverte 
de simili-cuire.
—
Usage intérieur.

Accessoiressammlung für den 
Arbeitsbereich. Struktur aus ga-
lvanisiertem Stahl mit Über-
zug aus Kunstleder.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

fil info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

fil-1

Bandeja sobremesa.
Desktop tray.
Bac à courrier.
Ablagekasten für Tisch.

fil-3

Papelera. Cap: 14 L.
Wastepaper bin.  Cap: 3.7 gal.
Corbeille à papier. Cap: 14 L.
Papierkorb. Fassungsvermögen: 14 L.

33 cm
12.99 in 24,4 cm

9.61 in

32,5 cm
12.79 in

4,1 cm
1.61 in

Ø 25 cm / Ø 9.84 in

fil-6

Portanotas.
Note holder. 
Porte-notes.
Notizzettelhalter.

fil-7

Cubilete portalápices.
Pencil holder.
Pot à crayons.
Bleistifthalter.

11,5 cm
4.53 in

11,5 cm
4.53 in

10 cm
3.94 in

Ø 8,7 cm / Ø 3.43 in

4 cm
1.57 in

fil-8

Vade sobremesa grande. 
Big pad. 
Grand sous-main.
Große Schreibunterlage.

fil-9

Vade sobremesa pequeño. 
Small pad. 
Petit sous-main.
Schreibunterlage mit Mappe.57,3 cm

22.56 in
41,5 cm
16.34 in

40,5 cm
15.94 in

31,5 cm
12.4 in

0,5 cm
0.2 in

0,5 cm
0.2 in

fil-10

Vade carpeta. 
Folder desk mat. 
Sous-main avec pochette
intérieure.
Schreibunterlage mit Mappe.

fil-20

Set 6 posavasos. 
Set 6 coasters. 
Set de 6 sous-verres.
Set aus 6 Untersetzern.35,4 cm

13.93 in

54,4 cm
21.41 in

1,2 cm
0.47 in

0,5 cm
0.19 in

10 cm
3.94 in

10 cm
3.94 in

fil-21

Bandeja coffee.
Tray. 
Plateau à café.
Kaffeetablett.

4,6 cm
1.81 in

31,1 cm
12.24 in

52,4 cm
20.63 in

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Símil-piel Negro*
Synthetic leather black*
Similicuir noir*
Schwarzes Kunstleder*

* Disponible en otros acabados o en piel bajo pedido (Min. 25 piezas). Consultar precio y plazo de entrega
* Available in other finishes and in leather under request (Min. 25 pieces). Ask for price and delivery time
* Disponible avec finitions différentes et en cuir sur commande (Min. 25 pièces). Consulter prix & délai de livraison
* Auch in anderen Endverarbeitungen und in Leder erhältlich (Min. 25 stücke). Preise und Lieferzeiten auf Anfrage. 105
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Pascual Salvador
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Colección de accesorios para el 
espacio de trabajo. Estructura 
de acero galvanizado y forra-
do en piel. Detalles en alumi-
nio anodizado plata brillante.
—
Uso interior.

Collection of accessories for the 
workspace. Galvanized steel struc-
ture, covered in leather. Detail-
work done in brilliant silver an-
odized aluminum.
—
Indoor use.

Collection d’accessoires pour 
l’espace de travail. Structure en
acier galvanisé recouvert de cuir. 
Détails en aluminium anodisé 
argent brillant.
—
Usage intérieur.

Accessoiressammlung für den 
Arbeitsbereich. Struktur aus gal-
vanisiertem Stahl und Über-
zug aus Leder. Verzierungen aus  
glänzend silbern eloxiertem 
Aluminium.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

randa info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

randa-1

Vade grande.
Correspondence tray.
Grand sous-main.
Große Schreibunterlage.

randa-5

Bandeja correspondencia.
Big pad.
Plateau de correspondance.
Postablage.

randa-12

Papelera puesto de trabajo. 
Cap. 14,5 L.
Workplace bin. Cap. 3,8 gal.
Corbeille à papier pour poste 
de travail. Capacité: 14,5 L.
Papierkorb für Arbeitsplatz. 
Fassungsvermögen: 14,5 L.

randa-13

Porta tarjetas.
Card holder.
Porte-cartes de visite.
Visitenkartenhalter.

randa-11

Cubilete.
Pencil holder. aluminum.
Pot à crayons.
Becher.

randa-2

Vade pequeño.
Little pad.
Petit sous-main.
Kleine Schreibunterlage.

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Piel marrón*
Brown leather*
Cuir marron*
Braun Leder*

* Disponible en otros acabados o en piel bajo pedido. Consultar precio y plazo de entrega.
* Available in other finishes and in leather under request. Ask for price and delivery time.
* Disponible avec finitions différentes et en cuir sur commande. Consulter prix & délai de livraison.
* Auch in anderen Endverarbeitungen und in Leder erhältlich. Preise und Lieferzeiten auf Anfrage.

72 cm
28.35 in

29 cm
11.42 in

32,3 cm
12.71 in

2,6 cm
1.02 in

2,6 cm
1.02 in

2,6 cm
1.02 in

45 cm 
17.72 in 45 cm 

17.72 in

10 cm 
4.72 in

50 cm
19.69 in

38,5 cm
15.16 in

12 cm
1.97 in

Ø 25,3 cm
Ø 9.96 in

6 cm 
2,36 in

5 cm
3.94 in

7 cm
2,76 in

13 cm
5,12 in
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papeleras
wastepaper basket

corbeilles
abfallbehälter
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check
Roger Vancells
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Dos sistemas para la optimi-
zación de la recogida:

DETECTOR ÓPTICO
Check cuenta con un disposi-
tivo DOP80, medidor de dis-
tancias que permite conocer 
el porcentaje de llenado de la 
papelera. La información se 
recoge mediante un micropro-
cesador que envía los datos a 
una app informando sobre el 
momento de la recogida o si 
todavía hay capacidad sufi-
ciente. Con esta información, 
se podrá realizar una previsión 
de recogida ya que con los da-
tos se conocerá qué ubicacio-
nes tardarán más en llenarse 
y cada cuánto tiempo.

SENSORES DE PESO
En la base de la papelera hay 
instalados 3 sensores modelo 
SP06 que recogen el peso to-
tal de su contenido. Esta in-
formación es muy útil para la 
gestión del tipo de residuo.

SENSOR DE TEMPERATURA                     
El sistema cuenta con un ter-
mómetro que permite moni-
torizar la temperatura en la 
papelera, la alarma se acti-
va cuando supera los límites 
máximos aceptables lo que si-
guiere una situación de riesgo 
o un posible incendio.

Two systems for the optimiza-
tion of the collection:

OPTICAL DETECTOR
Check has a DOP80 device, 
distance meter that allows to 
know the percentage of fill-
ing the bin. The information is 
collected by a microprocessor 
that sends the data to an app 
notifying the time of collection 
or if there is still enough ca-
pacity. With this information, 
it will be possible to make a 
collection forecast since with 
the data it will be known which 
locations will take longer to fill 
and each time.

WEIGHT SENSORS
At the base of the bin there 
are 3 sensors installed Mod-
el SP06 that collect the total 
weight of the content. This 
information is very useful for 
waste residue management.

TEMPERATURE SENSOR
The system has a thermom-
eter that allows it to monitor 
the temperature inside the bin, 
the alarm is activated when it 
exceeds the maximum accept-
able limits which follows a sit-
uation of risk or a possible fire.

Diseñado con líneas sinteti-
zadas y nítidas, muestra una 
clara vocación de convivencia
e integración con la arquitec-
tura de su entorno, sin pre-
tensiones de destacar, convir-
tiéndose en un elemento más 
dentro del equipamiento don-
de se ubique.
Check es un contenedor de resi-
duos de alta capacidad (100L y 
180L) destinado a cubrir zonas 
pública de concurrencia en ám-
bitos diversos, como grandes 
instalaciones con espacios in-
teriores y/o exteriores.
—
Uso interior.

Designed with synthesized 
and clear lines, it shows a clear 
vocation of coexistence and 
integration with the architec-
ture of its surroundings, wit-
hout pretending to stand out, 
becoming one more element 
within the equipment where it 
is located.
Check is a high capacity waste 
container (26,41 gal. / 47,5 
gal). Designed to cover public 
areas, such as large facilities, 
interior and or exterior spaces.
—
Indoor use.

Conçu avec des lignes nettes 
et synthétisées, il fournit une 
vocation claire de cohabitation
et d’intégration à l’architecture 
de votre environnement, sans 
prétendre se démarquer, deve-
nant un élément de plus dans 
l’équipement où il est situé.
Check est un conteneur à dé-
chets haute capacité (100L 
et 180L) destiné à couvrir les 
zones publiques de passage 
dans différents environne-
ments tels que les grandes 
installations avec des espaces 
internes et/ou externes.
—
Usage intérieur.

Deux systèmes pour l’optimi-
sation de la collecte:

DÉTECTEUR OPTIQUE 
Check dispose d’un disposi-
tif DOP80, distancemètre qui 
permet de connaître le pour-
centage de remplissage de 
la corbeille. L’information est 
recueillie grâce à un micropro-
cesseur qui envoie les données 
à une app informant du mo-
ment de la collecte ou s’il reste 
encore une capacité suffisante. 
Grâce à ces informations, vous 
serez en mesure de faire une 
prévision de la collecte, car les 
données vous permettront de 
savoir quelles corbeilles pren-
dront plus de temps à se rem-
plir ainsi que la fréquence.

CAPTEURS DE POIDS
Sur la base de la corbeille, il 
y a 3 capteurs modèle SP06 
installés qui mesurent le poids 
total de son contenu. Cette in-
formation est très utile pour la 
gestion du type de déchets.»

CAPTEUR DE TEMPÉRATURE 
Le système est équipé d’un 
thermomètre qui permet de 
surveiller la température dans 
la corbeille, l’alarme est acti-
vée lorsqu’elle dépasse les li-
mites maximales acceptables 
pouvant se traduire par une si-
tuation à risque ou un possible 
incendie.

Das Design mit klaren und 
definierten Linien zeigt, ohne 
auffällig sein zu wollen, ein 
deutliches Konzept für das Zu-
sammenspiel und die Integrati-
on mit der Architektur des Um-
felds, und so verwandelt es sich 
in ein Element mehr in dem Be-
reich, in dem es platziert wird.
Check ist ein Abfallbehälter 
mit großem Fassungsvermö-
gen (100L und 180L) für öf-
fentliche und belebte Zonen 
in verschiedenen Gebieten 
wie weitläufige Anlagen mit 
Innenbereichen und/oder Au-
ßenbereichen.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

Zwei Systeme, um die Abho-
lung zu optimieren:

OPTISCHER SENSOR
Check verfügt über ein Modul 
DOP80 - ein Entfernungsmes-
ser - mit dem der Füllstand des 
Abfallbehälters registriert wer-
den kann. Diese Information 
wird von einem Mikroprozessor 
verarbeitet, der an eine app Da-
ten sendet die angeben ob der 
Abfallbehälter geleert werden 
muss oder ob noch ausreichend 
Platz ist. Mit dieser Information 
kann die Leerung program-
miert werden, denn mit ih-
rer Hilfe erkennt man, welche 
Standorte länger brauchen, bis 
sie voll sind und in welchem 
Zeitintervall dies passiert.

GEWICHTSSENSOREN
Im Boden des Papierkorbs be-
finden sich 3 Sensoren Modell 
SP06, die das Gesamtgewicht 
des Inhalts registrieren. Diese 
Information ist sehr nützlich für 
die Verwaltung des Abfalltyps.

TEMPERATURSENSOR         
Das System verfügt über ein 
Thermometer, um die Tem-
peratur im Abfallbehälter zu 
registrieren; bei Überschreiten 
des akzeptablen Höchstwerts 
wird ein Alarm ausgelöst, was 
auf eine Risikosituation oder 
einen möglichen Brand hin-
deuten könnte.

check info
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Mediante pilas de litio. Autonomia de un año | Using Lithium Batteries. 1 year of battery life
Avec piles au lithium. Autonomie d’un an | Mit Lithiumbatterie. Lebensdauer 1 Jahr.
—
Dimensión: 61,6mm (Al) | Dimension: 33,4mm (Ø) | Dimension: 61,6 mm (Al) | Abmessungen: 61,6mm (H)
—
Voltaje: 3,6V | Voltage: 3,6V | Tension: 3,6V | Spannung: 3,6V
—
Capacidad: 13Ah | Capacity: 13Ah | Capacité: 13Ah | Kapazität: 13Ah
—
Tecnología · Litio de Cloruro de Tionilo | Technology · Lithium thionyl chloride | Technologie · Chlorure de 
lithium thionyle | Technologie · Lithium-Thionylchlorid

ALIMENTACIÓN | ENERGY SOURCE | ALIMENTATION | STROMVERSORGUNG

RECEPCIÓN DE DATOS | RECEIVING DATA
RÉCEPTION DES DONNÉES | EMPFANG DER DATEN

VISUALIZACIÓN DE DATOS | DATA VISUALIZATION
AFFICHAGE DES DONNÉES | ANZEIGE DER DATEN

check info
SENSORES DE PESO –
MODEL ST9001
Sistema con control de intro-
ducción de objetos pesados en 
el interior de la papelera.
El sensor de fuerza recoge el 
peso y según el incremento 
instantáneo (configurable) avi-
sa al software central si hay 
sospecha de que podría ser 
algún tipo de artefacto.

WEIGHT SENSORS –
MODEL ST9001
A system which detects the 
introduction of heavy objects 
inside the trashcan. The weight
sensor works when there are 
instant increments (this is pro-
grammable) warns to the cen-
tral software if there is a suspi-
cion that It could be some kind 
of artifact.

CAPTEURS DE POIDS -
MODÈLE ST9001 
Système de contrôle d’introduc-
tion d’objets lourds dans la cor-
beille. Le capteur de force me-
sure le poids et selon l’augmen-
tation instantanée (configura-
ble) il communique au logiciel 
central s’il y a des possibilités 
qu’il s’agisse d’un certain type 
d’artefact.

GEWICHTSSENSOREN -
MODELL ST 9001
System mit Kontrolle von 
schweren Objekten, die in das 
Innere des Papierkorbs einge-
worfen werden. Der Kraftsen-
sor registriert das Gewicht und 
benachrichtigt je nach dem 
plötzlichen Anstieg (einstell-
barer Wert) die zentrale Soft-
ware, wenn der Verdacht be-
steht, dass es sich um eine Art 
Sprengstoff handeln könnte.

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

33.5 cm
13.18 in

33.5 cm
13.18 in

39 cm
15.35 in

77 cm
30.31 in

100.5 cm
39.56 in

100.5 cm
39.56 in

Blanco - Negro
White - Black
Blanc - Noir
Weiß - Schwarz 115
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mev
I+D Vilagrasa
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Papelera de residuos con cuer-
po y cabezal fabricados en ace-
ro pintado.
—
Uso interior.
Zona común.
Autoextinguible.
Aro portabolsas.
Reciclaje.

Recycling bin with painted-steel 
head and body.
—
Indoor use.
Public spaces.
Self extinguish.
Bag holder ring.
Recycling.

Corbeille à papier avec corps et 
partie supérieure en acier peint.
—
Usage intérieur.
Zone commune.
Autoextinction.
Anneu porte sac.
TRI.

Abfallbehälter mit Körper und 
Kopfteil aus lackiertem Stahl.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Öffentlicher Raum.
Selbstloschnd.
Tüteneinsatring.
Recycling.

mev info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

mev-01
Papelera 5 residuos
Wastepaper basket with 5 wastes
Corbeille 5 compartiments
Abfallbehälter für 5 Abfallprodukte
—
Cap: 375 L (75x5)
L145,7 x W 35,7 x H 84 cm
Cap: 99 gal.
L 57.36 x W 14.01 x H 33.07 in

mev-02
Papelera 4 residuos
Wastepaper basket with 4 wastes
Corbeille 4 compartiments
Abfallbehälter für 4 Abfallprodukte
—
Cap: 300 L. (75x 4)
L 118,2 x W 35,7 x H 84 cm
Cap: 79,25 gal.
L 46.54 x W 14.01 x H 33.07 in

mev-10
Papelera 3 residuos
Wastepaper basket with 3 wastes
Corbeille 3 compartiments
Abfallbehälter für 3 Abfallprodukte
—
Cap: 226 L. (75,3x3)
L 90,7 x W 35,7 x H 84 cm
Cap: 60 gal.
L 35.7 x W 14.01 x H 33.07 in

mev-11
Papelera 2 residuos
Wastepaper basket with 2 wastes
Corbeille 2 compartiments
Abfallbehälter für 2 Abfallprodukte
—
Cap: 226 L. (113x2)
L 90,7 x W 35,7 x H 84 cm
Cap: 60 gal.
L 35.7 x W 14.01 x H 33.07 in

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Blanco - Antracita
White - Anthracite
Blanc - Anthracite
Weiß - Anthrazit

* Pictograma: Vinilo
* Pictogram: Vinyl
* Pictogramme: Vinyle
* Müllsortenangabe aus Vinyl farblich gekennzeichnet

VN

* Vinilos no incluídos pero disponibles con suplemento | *Waste pictograms vinyls are not included. But available on demand
* Vinyls non inclus, mais disponibles avec suplément | * Vinyl nicht inbegriffen aber sie sind verfügbar mit Zuschlag.”

H

L

W
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box
Jordi Blasi office
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Papelera para el reciclaje. Es-
tructura, aros portabolsas y 
base fabricados en plancha de
acero pintada. Identificador del 
residuo en PVC rígido.
—
Uso interior.
Zona común.
Aro portabolsas.
Reciclaje.

Recycling bin. Painted steel-plate 
base and baghold rim structure. 
Rigid-PVC waste identier.
—
Indoor use.
Public spaces.
Bag holder ring.
Recycling.

Poubelle de recyclage. Struc-
ture, anneaux portesacs et 
base en tôle d’acier peinte. 
Identification du déchet en PVC 
rigide.
—
Usage intérieur.
Zone commune.
Anneu porte sac.
TRI.

Abfallbehälter für Recycling. 
Struktur, Beutelhalterringe und 
Boden aus lackiertem Stahlb-
lech. Abfallmarkierung aus har-
tem PVC.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Öffentlicher Raum.
Tüteneinsatring.
Recycling.

box info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

box-04

Cap: 64 L
Cap: 17 gal
Capacité: 64 L
Fassungsvermögen: 64 L.

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Ral 9006 - Gris
Ral 9006 - Grey 
Ral 9006 - Grise
Ral 9006 - Grau

Ral 9006 - Gris
Ral 9006 - Grey 
Ral 9006 - Grise
Ral 9006 - Grau

Ral 9006 - Amarillo
Ral 9006 - Yellow
Ral 9006 - Jaune
Ral 9006 - Gelb

Ral 9006 - Amarillo
Ral 9006 - Yellow
Ral 9006 - Jaune
Ral 9006 - Gelb

Ral 9006 - Azul
Ral 9006 - Blue 
Ral 9006 - Bleu
Ral 9006 - Blau

Ral 9006 - Azul
Ral 9006 - Blue 
Ral 9006 - Bleu
Ral 9006 - Blau

Cap: 64 l.
Cap: 16.9 gal.
—
87 cm
34.25 in

30 cm
11.81 in

30 cm
11.81 in

box-05

Cap: 94 L
Cap: 25 gal
Capacité: 94 L
Fassungsvermögen: 94 L.

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN
Cap: 94 l.
Cap: 24.9 gal.
—
87 cm
34.25 in

30 cm
11.81 in

45 cm
17.72 in

box-06

Cap: 30 L
Cap: 8 gal
Capacité: 30 L
Fassungsvermögen: 30 L.

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN
Cap: 30 l.
Cap: 8 gal.
—
87 cm
34.25 in

15 cm
5.91 in

30 cm
11.81 in

* Pictograma: Vinilo
* Pictogram: Vinyl
* Pictogramme: Vinyle
* Müllsortenangabe aus Vinyl farblich gekennzeichnet

VN
* Vinilos no incluídos pero disponibles con suplemento
*Waste pictograms vinyls are not included. But available on demand
* Vinyls non inclus, mais disponibles avec suplément
* Vinyl nicht inbegriffen aber sie sind verfügbar mit Zuschlag.”
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pandora
I+D Vilagrasa
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Papelera con cuerpo y cabezal 
fabricados en plancha de acero 
pintado y/o acero inoxidable.
—
Uso interior.
Zona común.
Autoextinguible (Test PD-01).
Aro portabolsas.
Reciclaje.

Bin with body and head made 
of painted steel plate and/or 
stainless steel.
—
Indoor use.
Public spaces.
Self extinguish (Test PD-01).
Bag holder ring.
Recycling.

Poubelle avec corps et tête en 
tôle d’acier peint et/ou acier 
inoxydable.
—
Usage intérieur.
Zone commune.
Autoextinction (Test PD-01).
Anneu porte sac.
TRI.

Einfacher Abfallbehälter mit Kör-
per und Kopfteil aus lackiertem 
Stahlblech und/oder rostfreiem 
Stahl.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Öffentlicher Raum.
Selbstloschnd (Test PD-01).
Tüteneinsatring.
Recycling.

pandora info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

Pictograma Color
Colour pictogram
Pictogramme couleur
Piktogramm, farbig

Pictograma Inox
Stainless steel pictogram
Pictogramme acier inoxydable
Piktogramm Inox

pandora pd-01

Papelera simple. Cap: 60 L.
Simple Waste. Cap: 15,8 gal.
Pouvelle. Capacité: 60 L.
Einfacher Abfallbehälter. Fassungsvermögen: 60 L.

pandora pd-02

Papelera doble. Cap: 60 + 40 = 100 L.
Double bin. Cap: 15,9 + 10,5 = 26,5 gal.
Poubelle 2 compartiments. Capacité: 60 + 40 = 100 L.
Doppelter Abfallbehälter. Fassungsvermögen: 60 + 40 = 100 L.

pandora pd-40

Papelera triple. Cap: 165 L.
Triple bin. Cap: 44 gal.
Poubelle 3 compartiments. Capacité: 165 L.
Dreifacher Abfallbehälter. Fassungsvermögen: 165 L.

Cap: 60 l.
Cap: 15.9 gal.
—
87,1 cm
34.29 in

Cap: 60 + 40 = 100 l.
Cap: 15.9 + 10.6 = 26.5 gal.
—
87,1 cm
34.29 in

Cap: 55 (x3) = 165 l.
Cap: 14.53 (x3) = 43.59 l.
—
87,1 cm
34.29 in

25,4 cm
10 in

25,4 cm
10 in

25,4 cm
10 in

29,1 cm
11.45 in

48,7 cm
19.17 in

80,3 cm
31.6 in

Negro-Gris
Black-Grey
Noire-Gris
Schwarz-Grau

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

PHC PH
INOX

Gris-inox. brill.
Blackstainless
Noire-Inox
Schwarz-Edelstahl

Inox. satin.-Gris
Stainless-grey
Inox.-grey
Edelstahl-Grau

Inox. satin. - Inox.brill.
Stainlees-Stainless
Inox.-Inox.
Edelstahl-Edelstahl
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ciclo
Gemma Bernal

Ramón Isern
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Contenedor con cabezal fabri-
cado en acero inoxidable grue-
so de 2’5mm con pulido brillan-
te y cuerpo en acero pintado o 
acero inoxidable satinado.
—
Uso interior.
Zona común.
Aro portabolsas.
Cubeta interior.
Reciclaje.

Container with High-gloss, 2’5 
mm thick stainless steel head 
and painted steel or satin stain-
less steel body.
—
Indoor use.
Public spaces.
Bag holder ring.
Inner liner.
Recycling.

Conteneur avec tête en acier 
inoxydable de 2’5 mm d’épais-
seur poli brillant. Corps en acier 
peint ou acier inoxydable satiné.
—
Usage intérieur.
Zone commune.
Anneu porte sac.
Bac intérieur.
TRI.

Behälter. Kopfteil aus 2’5 mm 
dickem rostfreiem Stahl, hoch-
glanzpoliert, und Körper aus la-
ckiertem Stahl oder satiniertem, 
rostfreiem Stahl.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Öffentlicher Raum.
Tüteneinsatring.
Innenbehälter.
Recycling.

ciclo info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

ciclo cc-01

Contenedor 2 orificios circula-
res con cepillos. Cap: 118 L.
—
Conteneur avec 2 ouvertures 
circulaires avec brosses. Capa-
cité: 118 L.

ciclo cc-02

Contenedor con 2 tolvas cua-
dradas con tapa. Cap: 118 L.
—
Container avec 2 ouvertures 
carrées avec couvercle. Capa-
cité: 118 L.

ciclo cc-03

Contenedor con 1 tolva cua-
drada con tapa y 1 orificio cir-
cular con cepillo.  Cap: 118 L.
—
Conteneur avec 1 ouverture 
carrée avec couvercle et 1 ou-
verture circulaire avec brosses. 
Capacité: 118 L.

ciclo cc-11

Papelera 1 residuo. Cap: 60 L.
—
Corbeille 1 déchet. Capacité: 
60 L.

33,3 cm
13.11 in

33,3 cm
13.11 in

33,3 cm
13.11 in

33,3 cm
13.11 in

Container with 2 round openings 
with brushes. Cap: 31.2 gal.
—
Container mit 2 runden Öffnun-
gen mit Bürsten. Fassungsver-
mögen: 118 L.

Container with 2 square chutes 
with lids. Cap: 31.2 gal.
—
Container mit 2 viereckigen, 
trichterförmigen Öffnungen mit 
Deckel. Fassungsvermögen: 118
L. Container mit 2 runden Öff-
nungen mit Bürsten. Fassung-
svermögen: 118 L.

Container with 1 square chutes 
with lid and 1 round opening 
with brush. Cap: 31.2 gal.
—
Container mit 1 viereckigen, 
trichterförmigen Öffnung mit 
Deckel und 1 runden Öffnung 
mit Bürsten. Fassungsvermö-
gen: 118 L.

Wastepaper 1 waste type.
Cap: 15.9 gal.
—
Abfallbehälter 3 Müllsorten.  
Fassungsvermögen: 60 L.

Cap: 118 l.
Cap: 31.2 gal.
—
86 cm
33.86 in

Cap: 118 l.
Cap: 31.2 gal.
—
86 cm
33.86 in

Cap: 118 l.
Cap: 31.2 gal.
—
86 cm
33.86 in

Cap: 60 l.
Cap: 15.9 gal.
—
86 cm
33.86 in

49,8 cm
19.61 in

49,8 cm
19.61 in

49,8 cm
19.61 in

25,8 cm
10.16 in
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ACABADO DE LOS ACCESORIOS | FINISHING OF ACCESSORIES | FINITION DES ACCESSOIRES | OBERFLÄCHENBEHANDLUNG DES ZUBEHÖRS

ACABADO DE LOS ACCESORIOS | FINISHING OF ACCESSORIES | FINITION DES ACCESSOIRES | OBERFLÄCHENBEHANDLUNG DES ZUBEHÖRS

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

ciclo info

Antracita
Anthracite
Anthracite
Anthrazit

Inoxidable satinado
Stainless steel
Acier inoxydable
Edelstahl

ciclo cc-05

Cubeta metálica interior de 
gran capacidad para un residuo
(cap.: 50 l.)
—
Bac métallique intérieur
(Cap. 50 L.) 

ciclo cc-06

Juego de 4 ruedas.
—
Four roller set.
—
Jeu de 4 roues.
—
4-Rollen-Set.

Acero galvanizado
Galvanised steel
Acier galvanisé
Galvanisierter Stahl

ciclo cc-12

Papelera de 3 residuos. Cap: 
175 L.
—
Corbeille 3 déchets. Capacité: 
175 L.

33,3 cm
13.11 in

Wastepaper 3 waste types. 
Cap: 46.2 gal.
—
Abfallbehälter eine Müllsorte. 
Fassungsvermögen: 175 L.

Cap: 175 l.
Cap: 46.2 gal.
—
86 cm
33.86 in

75 cm
29.52 in

22 cm
8.66 in

30 cm
11.81 in

73,8 cm
29.06 in

Large capacity inside contain-
er (cap.: 50 l.)
—
Geräumiger Innenbehälter 
(Kap.: 50 l.)

Negro
Black
Noir
Schwarz

* Pictograma: Vinilo
* Pictogram: Vinyl
* Pictogramme: Vinyle
* Müllsortenangabe aus Vinyl farblich gekennzeichnet

VN

* Vinilos no incluídos pero disponibles con suplemento | *Waste pictograms vinyls are not included. But available on demand
* Vinyls non inclus, mais disponibles avec suplément | * Vinyl nicht inbegriffen aber sie sind verfügbar mit Zuschlag.”
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Grup Bonamusa
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Papelera con cenicero. Cuerpo 
fabricado en acero pintado o 
acero inoxidable y tapas en 
perfil de aluminio extrusiona-
do acabado anodizado plata 
mate.
—
Uso interior.
Zona común.
Aro portabolsas.

Recycling bin with ashtray. 
Painted steel or stainless steel 
body and extruded aluminum 
profile lids with matte silver an-
odized finish.
—
Indoor use.
Public spaces.
Bag holder ring.

Poubelle de recyclage avec cen-
drier. Corps en acier peint ou 
acier inoxydable. Couvercles en 
profilé d’aluminium extrudé fini-
tion anodisée argent mat.
—
Usage intérieur.
Zone commune.
Anneu porte sac.

Abfallbehälter mit Aschenbecher.
Körper aus lackiertem Stahl oder 
rostfreiem Stahl, Deckel aus ex-
trudiertem, silbern matt eloxier-
tem Aluminiumprofil.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Öffentlicher Raum.
Tüteneinsatring.

mercuri info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

mercuri mr-31

Papelera con cenicero. 
Cap. 12 L.
—
Poubelle de recyclage avec cen-
drier. Capacité: 12 L.

mercuri mr-32

Papelera con cenicero.
Cap: 16 L.
—
Poubelle de recyclage avec cen-
drier. Capacité: 16 L.

mercuri mr-60

Papelera de reciclaje. Contiene 
pictogramas de residuos en vi-
nilo impreso. Cap: 52 L.
—
Poubelle de recyclage. Picto-
grammes de déchets sur vinyle 
imprimé inclus. Capacité: 52 L.

mercuri mr-61

Papelera de reciclaje 3 resi-
duos. Contiene pictogramas 
de residuos en vinilo impreso. 
Cap: 104 L.
—
Corbeille de tri pour 3  types de 
déches. Pictogrammes de dé-
chets sur vinyle imprimé inclus. 
Capacité 104 l.

Recycling bin with ashtray.
Cap: 3,2 gal.
—
Abfallbehälter mit Aschenbe-
cher.  Fassungsvermögen: 12 L.

Recycling bin with ashtray. 
Cap: 3,2 gal.
—
Abfallbehälter mit Aschenbe-
cher. Fassungsvermögen: 16 L.

Recycling bin. Printed vinyl 
waste pictograms. Cap: 13,8 gal.
—
Abfallbehälter für Recycling.  
Abfallpiktogramme aus be-
drucktem Vinyl. Fassungsver-
mögen: 52 L.

Recycling wastepaper basket 
3 waste types.  Printed vinyl 
waste pictograms. Cap. 27.5 gal.
—
Recycling-Abfallbehälter, 3 
Müllsorten. Fassungsvermö-
gen: 104 L.

13,3 cm 
5.24 in

13,0 cm 
5.24 in

27,1 cm
10.67 in

27,1 cm
10.67 in

Cap: 12 l.
Cap: 3.2 gal. 
—
73,7 cm
29.02 in

Cap: 16 l.
Cap: 4.2 gal. 
—
73,7 cm
29.02 in

18 cm
7.09 in

25 cm
9.84 in

25,6 cm
10.08 in

51,1 cm
20.12 in

Cap: 52 l.
Cap: 13.8 gal.
—
86 cm
33.86 in

Cap: 104 l.
Cap: 27.5 gal.
—
86 cm
33.86 in
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Pictograma horizontal
Horizontal pictogram
Pictogramme horizontal
Horizontales Piktogramm

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

PH

mercuri info

mercuri mr-71

Accesorio paraguas pequeño. 
Fabricado en acero inoxidable 
grueso 1,5 mm.
—
Accessoire pour petits pa-
rapluies. Acier inoxydable de 
1,5 mm d’épaisseur.

Small umbrella fixture. 1,5 mm 
thick stainless steel.
—
Zubehör für kleine Regenschir-
me. Hergestellt aus 1,5 mm di-
ckem rostfreiem Stahl.

mercuri mr-70

Paragüero
Umbrella holder
Porte-parapluie
Schirmständer

50 cm
19.69 in

27 cm
10.63 in

27 cm
10.63 in

Antracita
Anthracite
Anthracite
Antrazit

Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006

Inoxidable satinado
Satin-finished stainless steel
Acier inoxydable satiné
Edelstahl satiniert

27,2 cm
10.71 in

26,8 cm
10.55 in

11,5 cm
4.53 in
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fénix
I+D Vilagrasa
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Papelera autoextinguible con 
cabezal fabricado con aluminio 
pintado o acero inox AISI 304 
satinado y cuerpo fabricado en 
acero pintado o acero inoxida-
ble AISI 304 satinado.
—
Uso interior.
Zona común.
Autoextinguible.

Self-extinguishing bin with 
painted aluminum or AISI 304 
satin stainless steel head and 
painted steel or AISI 304 satin 
stainless steel body.
—
Indoor use.
Public spaces.
Self extinguish.

Poubelle autoextinguible. Tête 
en aluminium peint ou acier 
inoxydable AISI 304 satiné. 
Corps en acier peint ou acier 
inoxydable AISI 304 satiné.
—
Usage intérieur.
Zone commune.
Autoextinction.

Selbstlöschender Abfallbehäl-
ter mit Kopfteil aus lackiertem 
Aluminium oder rostfreiem 
Stahl AISI 304, matt glänzend, 
und Körper aus lackiertem Stahl 
oder rostfreiem, satiniertem Stahl 
AISI 304.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Öffentlicher Raum.
Selbstloschnd.

fénix info
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fénix-1
Cap: 11 L.
Cap: 3 gal.
Capacité: 11 L.
Fassungsvermögen: 11 L.

fénix-2
Cap: 22 L. 
Cap: 5,8 gal.
Capacité: 22 L.
Fassungsvermögen: 22 L.

fénix-3
Cap: 50 L.
Cap: 13,2 gal.
Capacité: 50 L.
Fassungsvermögen: 50 L.

Ø 25,3 cm
9.96 in

Ø 27,9 cm
10.98 in

Ø 36 cm
14.17 in

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Antracita
Anthracite
Anthracite
Antrazit

Blanco
White
Blanc
Weiß

Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006

Inoxidable satinado
Satin-finished stainless steel
Acier inoxydable satiné
Edelstahl satiniert

Cap: 11 l.
Cap: 2.9 gal.
—
32,1 cm
12.64 in

Cap: 22 l.
Cap: 5.8 gal.
—
48,1 cm
18.94 in

Cap: 50 l.
Cap: 13.2 gal.
—
64,8 cm
25.51 in
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Anton Arola

Jordi Tamayo
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Papelera de cuerpo fabricado 
en plancha de acero pintado y 
cabezal batiente en poliestireno.
—
Uso interior.
Zona común.
Aro portabolsas.

Painted steel sheet bin with 
polystyrene head flap.
—
Indoor use.
Public spaces.
Bag holder ring

Poubelle. Corps en tôle d’acier 
peint et tête battante en polys-
tyrène.
—
Usage intérieur.
Zone commune.
Anneu porte sac.

Abfallbehälter mit Körper aus 
lackiertem Stahlblech und klapp-
barem Kopfteil aus Polystyrol.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Öffentlicher Raum.
Tüteneinsatring.

spam info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

spam-02

Cap: 36 L. 
Cap: 9,5 gal.
Capacité: 36 L.
Fassungsvermögen: 36 L.

spam-03

Cap. 46 L.
Cap. 12.3 gal.
Cap. 46 L.
Fassungsvermögen: 46 L.

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Cap: 36 l.
Cap: 9.5 gal.
—
60 cm
23.62 in

Cap: 46 l.
Cap: 12.3 gal.
—
86 cm
33.86 in

23 cm
9.06 in

23 cm
9.06 in

27,7 cm
10.9 in

27,7 cm
10.9 in

Blanco - Negro
White - Black
Blanc - Noir
Weiß - Schwarz

Negro - Blanco
Black - White
Noir - Blanc
Schwarz - Weiß
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Josep Lluscà
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Papeleras y paragüeros.
Uso interior.
Zona común.

Wastepaper baskets and um-
brella holder.
Indoor use.
Public spaces.

Corbeilles et porte-parapulie.
Usage intérieur.
Zone commune.

Abfallbehälter und schirm-
ständer.
Für Den Innenbereich Geeignet.
Öffentlicher Raum.

hall info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

hall-3

Papelera simple. Cuerpo en 
acero pintado y panel portan-
te y base fabricados en poli-
propileno inyectado. Cap: 12 L.
—
Porte-parapluies simple avec 
corps en acier peint ou acier 
inoxydable. Panneau porteur 
et base en polypropylène in-
jecté. Cap: 12 L.

hall-5

Paragüero simple. Cuerpo y 
aro paraguero fabricado en 
acero pintado y panel portan-
te y base fabricados en poli-
propileno inyectado.
—
Porte-parapluie simple. Corps 
et anneau porteparapluie en 
acier peint. Panneau portant et 
base en polypropylène injecté.

hall-6

Paragüero doble. Cuerpo y aro 
paraguero fabricado en ace-
ro pintado y panel portante y 
base fabricados en polipropi-
leno inyectado.
—
Porte-parapluie double. Corps 
et anneau porteparapluie en 
acier peint. Panneau portant et 
base en polypropylène injecté.

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

29 cm / 11.42 in

29 cm / 11.42 in

Single wastepaper basket. Body 
made of steel painted. Portable 
panel and base made of injected
polypropylene. Cap: 3.17 gal.
—
Einfacher Abfallbehälter. Kör-
per aus lackiertem Stahl und 
Halteplatte und Boden aus 
Spritzguss-Polypropylen. Fas-
sungsvermögen: 12 L.

Simple umbrella stand. Painted 
steel body and rim and injected 
polypropylene base and load-
bearing panel.
—
Einfacher Schirmständer. Kör-
per und Schirmhaltering aus 
lackiertem Stahl; Tragplatte 
und Fuß aus Spritzguss-Po-
lypropylen.

Double umbrella stand. Painted 
steel body and rim and injected 
polypropylene base and load-
bearing panel.
—
Doppelter Schirmständer. Kör-
per und Schirmhaltering aus 
lackiertem Stahl; Tragplatte 
und Fuß aus Spritzguss-Po-
lypropylen. 

Negro-antracita
Black-anthracite
Noire-anthracite
Schwarz-Anthrazit

Negro-antracita
Black-anthracite
Noire-anthracite
Schwarz-Anthrazit

Antracita-Ral 9006
Anthracite-Ral 9006
Anthracite-Ral 9006
Anthrazit-Ral 9006

Antracita-Ral 9006
Anthracite-Ral 9006
Anthracite-Ral 9006
Anthrazit-Ral 9006

Inoxidable-antracita
Stainless steelanthracite
Inoxydable-anthrazit
Edelstahl-Anthrazit

Cap: 12 l.
Cap: 3.2 gal.
—
65,6 cm
25.83 in

65,6 cm
25.83 in

65,6 cm
25.83 in

15 cm / 5.91 in

15,9 cm / 6.26 in

Ø30,8 / 12.13 in
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hall info

hall-7

Accesorio mural para colgar 
fabricado en acero pintado.

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Painted steel wall fixture for 
hanging.

Accessoire mural en acier peint 
pour accrocher.

Zubehörteil um einfache Tei-
le an der Wand aufhängen zu 
können, aus lackiertem Stahl.

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

H 4,6 cm / 1.81 in
L 13 cm / 5,12
W 1,6 cm / 0,63 in

Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006

Antracita
Anthracite
Anthracite
Antrazit
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I+D Vilagrasa
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Papelera. Cabezal fabricado en 
fundición de aluminio y cuer-
po en acero inoxidable sati-
nado AISI 304, policarbonato 
transparente o acero pintado.
—
Uso exterior en recinto cerrado.
Zona común.
Cubeta interior.
Aro portabolsas.
Reciclaje.

Bin. Die-cast aluminium head 
and AISI 304 satin stainless 
steel or transparent or painted 
steel or polycarbonate body.
—
Outdoor use in enclosed area.
Public spaces.
Inner liner.
Bag holder ring.
Recycling.

Corbeille à papier. Partie su-
périeure fabriquée en fonte 
d’aluminium et corps en acier 
inoxydable satiné AISI 304, 
polycarbonate transparent ou 
acier peint.
—
Utilisation extérieure dans en-
ceinte fermée.
Zone commune.
Bac intérieur.
Anneu porte sac.
TRI.

Papierkorb. Kopfteil aus Alu-
miniumdruckguss und Körper 
aus nichtrostendem satinier-
tem Stahl AISI 304, durch-
sichtigem Polykarbonat oder 
lackiertem Stahl.
—
Externe Verwendung in ge-
schlossenen Räumen.
Öffentlicher Raum.
Innenbehälter.
Tüteneinsatring.
Recycling.

júpiter info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

júpiter-100
Papelera de 3 residuos con ce-
nicero.
—
Bin for three types of waste 
with ashtray.
—
Corbeille à papier à 3 compar-
timents avec cendrier.
—
Abfallbehälter für 3 Abfallsor-
ten, mit Aschenbecher.

júpiter-300
Papelera con cenicero.
—
Bin with ashtray.
—
Poubelle avec cendrier.
—
Abfallbehälter mit Aschenbecher.

júpiter-200
Papelera de 3 residuos.
—
Bin for three types of waste.
—
Corbeille à papier à
3 compartiments.
—
Abfallbehälter für 3
Abfallsorten.

46,8 cm
18.42 in

46,8 cm
18.43 in

Cap:
155 L
40.7 gal.
—
91,4 cm
35.98 in

Cap:
155 L
41 gal
—
91,4 cm
35.98 in

56,1 cm
22.09 in

56,1 cm
22.09 in

46,8 cm
18.42 in

Cap:
155 L
40.7 gal.
—
91,4 cm
35.98 in

56,1 cm
22.09 in
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júpiter
júpiter-400

Papelera con 3 contenedores 
de polietileno rotacional, ca-
bezal fabricado en fundición 
de aluminio y cuerpo en acero 
inoxidable satinado AISI 304, 
policarbonato transparente.
—
Poubelle 3 compartiments en 
polyéthylène rotatoire, tête en 
fonte d’aluminium et corps en 
acier inoxydable satiné AISI 304,
polycarbonate transparent.

Bin with 3 rotomolded polyeth-
ylene containers, diecast alumi-
num head, and AISI 304 satin 
stainless steel, transparent poly-
carbonate.
—
Abfallbehälter mit 3 Einsätzen
aus rotationsgeformtem Polyät-
hylen, Kopfteil aus Alumi-nium-
druckguss und Körper aus nich-
trostendem, satiniertem Stahl 
AISI 304, durchsichtigem Poly-
karbonat.

Cap: 21 + 21 + 48 = 90l.
Cap: 5.6 + 5.6 + 12.7 gal. = 23.9 gal.
—
85 cm / 33.46 in

Ø 54 cm / Ø 21.26 in

júpiter-500/1

Papelera de 1 residuo. Cabezal 
fabricado en fundición de alu-
minio y cuerpo en acero inoxi-
dable satinado AISI 304, poli-
carbonato transparente.
—
Poubelle 1 déchet. Tête en fonte 
d’aluminium et corps en acier 
inoxydable satiné AISI 304, 
polycarbonate transparent.

Bin for one type of waste. Di-
ecast aluminum head and 
AISI 304 satin stainless steel, 
transparent polycarbonate.
—
Abfallbehälter für 1 Abfallsorte. 
Kopfteil aus Aluminiumdruck-
guss und Körper aus nichtros-
tendem, satiniertem Stahl AISI 
304, durchsichtigem Polykar-
bonat. Ø 52,8 cm / Ø 20,79 in

Cap: 157 l.
Cap: 41.5 gal.
—
89,5 cm / 35,24 in

júpiter-500/2 júpiter-500/3

Ø 52,8 cm
Ø 20,79 in

Ø 52,8 cm
Ø 20,79 in

Cap: 157 l.
Cap: 41.5 gal.
—
89,5 cm
35,24 in

Cap: 157 l.
Cap: 41.5 gal.
—
89,5 cm
35,24 in

júpiter-600/1 júpiter-600/2

Ø 62,8 cm
Ø 24.72 in

Ø 62,8 cm
Ø 24.72 in

Cap: 265 l.
Cap: 70.1 gal.
—
89,3 cm
35.16 in

Cap: 265 l.
Cap: 70.1 gal.
—
89,3 cm
35.16 in
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júpiter-600/3

Papelera ecológica de 3 residuos.
— 
Ecological bin for 3 waste.
—
Poubelle écologique 3 déchet.
—
Recycling-Abfallbehälter für 3 
Abfallsorte.

júpiter-400dp

Papelera ecológica de 3 resi-
duos con cubetas interiores de 
polietileno. 
—
Ecological bin for three types 
of waste with inner polyethyl-
ene trays. 
—
Corbeille à papier écologique 
à 3 compartiments avec bacs 
intérieurs en polyéthylène.
—
Recycling-Abfallbehälter für 3 
Abfallsorten mit Innenbehäl-
tern aus Polyethylen. 

júpiter-500/1dp

Papelera ecológica
Ecological wastepaper basket
Corbeille écologique
Öko-Abfallbehälter 

júpiter-600/4

Papelera ecológica de 4 residuos.
—
Ecological bin for 4 waste.
—
Poubelle écologique 4 déchet. 
—
Recycling-Abfallbehälter für 4 
Abfallsorte.

info

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Deployé gris - Ral 9006
Grey deployé - Ral 9006
Deployé grau - Ral 9006
Grau Deployé - Ral 9006

Ø 62,8 cm
Ø 24.72 in

Ø 54,5 cm
Ø 21.46 in

Ø 52,8 cm
Ø 20,79 in

Ø 62,8 cm
Ø 24.72 in

Cap: 265 l.
Cap: 70.1 gal.
—
89,3 cm
35.16 in

Cap: 265 l.
Cap: 70.1 gal.
—
89,3 cm
35.16 in

Cap:
21 + 21 + 48 cm
( 90l. )
Cap:
5.6 + 5.6 + 12.7 in
( 23.9 gal. )
—
85 cm
33.46 in

Cap: 157 l.
Cap: 41.5 gal.
—
89,5 cm
35,24 in

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Policarbonato transparente
Transparent polycarbonate
Polycarbonate translucide
Durchsichtiges Polycarbonat

Acero Inoxidable satinado
Satin-finished stainless steel
Acier inoxydable satiné
Edelstahl satiniert
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Grup Bonamusa
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Papelera con cabezal y zócalo
en acero inoxidable pulido bri-
llante. Cubeta interior en malla 
de acero galvanizado y cuerpo 
de acero recubierto de espuma 
de poliuretano.
—
Uso exterior en recinto cerrado.
Zona común.
Cubeta interior.
Reciclaje.

Bin with high-gloss stainless 
steel head and base. Steel body 
covered with polyurethane foam. 
Blue, yellow, and grey plastic in-
terior bins.
—
Outdoor use in enclosed area.
Public spaces.
Inner liner.
Recycling.

Poubelle avec tête et socle en 
acier inoxydable poli brillant. 
Corps en acier recouvert de 
mousse de polyuréthane. Bacs 
intérieurs en plastique bleu, 
jaune et gris.
—
Utilisation extérieure dans en-
ceinte fermée.
Zone commune.
Bac intérieur.
TRI.

Abfallbehälter, Kopfteil und So-
ckel aus rostfreiem Stahl, hoch-
glanzpoliert. Innenbehälter aus
galvanisiertem Stahlgitter und
Körper aus  polyurethanschaum-
beschichtetem Stahl.
—
Externe Verwendung in ge-
schlossenen Räumen.
Öffentlicher Raum.
Innenbehälter.
Recycling.

drac info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

drac-cp

Papelera con cenicero, con ca-
bezal y zócalo en acero inoxi-
dable pulido brillante. Cubeta 
interior en malla de acero gal-
vanizado y cuerpo de acero 
recubierto de espuma de po-
liuretano.
—
Poubelle et cendrier avec tête 
et socle en acier inoxydable 
poli brillant. Corps en acier re-
couvert de mousse de polyuré-
thane. Bacs intérieurs en plas-
tique bleu, jaune et gris.

drac-eco

Papelera ecológica de tres 
residuos con aro y zócalo en 
acero inoxidable brillante puli-
do. Cuerpo de acero recubierto 
de espuma de poliuretano.
Cubetas interiores de polie-
tileno rotacional color azul, 
amarillo y gris.
—
Corbeille à papier écologique 
à trois compartiments avec 
anneau et partie inférieure 
en acier inoxydable brillant et 
poli. Corps en acier recouvert 
de mousse de polyuréthane. 
Bacs intérieurs en polyéthy-
lène rotatif bleu, jaune et gris.

Bin and ashtray with high-
gloss stainless steel head and 
base. Steel body covered with 
polyurethane foam. 
Blue, yellow, and grey plastic 
interior bins.
—
Abfallbehälter mit Aschenbe-
cher; Kopfteil und Sockel aus 
rostfreiem Stahl, hochglanzpo-
liert. Innenbehälter aus galvani-
siertem Stahlgitter und Körper 
aus polyurethanschaumbe-
schichtetem Stahl.

Ecological bin for three types 
of waste with high-gloss stain-
less steel head and base. Steel 
body covered with polyure-
thane foam. Rotational poly-
ethylene inner trays in blue, 
yellow and grey.
—
Recycling-Abfallbehälter für 3 
Abfallsorten mit Ring und So-
ckel aus hochglanzpoliertem 
rostfreiem Stahl. Körper aus 
polyurethanschaumbeschich-
tetem Stahl. 
Innenbehälter aus rotations-
geformtem Polyäthylen in den 
Farben Blau, Gelb und Grau. 

Negro-Acero inoxidable
Black-Stainless steel
Noire-Acier inoxydable
Schwarz-Edelstahl

Negro
Black
Noire
Schwarz

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN
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Cap: 49 l.
Cap: 13 gal.
—
83,9 cm
33.03 in

Cap: 26 + 11 + 11 cm= 48l.
Cap: 6.9 + 2.9 + 2.9 in= ? gal.
—
66,2 cm
26.06 in

Ø 41 cm / Ø 16.14 in

Ø 41 cm / Ø 16.14 in
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Papelera y cenicero.
—
Uso exterior.
Zona común.
Aro portabolsas.
Cerradura con llave
Puerta.

Waste bin and ashtray.
—
Outdoor use.
Public spaces.
Bag holder ring.
Key locker.
Door.

Poubelle et cendrier.
—
Usage extérieur.
Zone commune.
Anneu porte sac.
Serrure à clé.
Porte.

Abfallbehälter und
aschenbecher.
—
Für den Außerbereich geeignet.
Öffentlicher Raum.
Tüteneinsatring.
Schloss mit schlüssel.
Tür.

ash

Cenicero con parte superior y 
aro fabricados en acero inoxi-
dable AISI 304 pulido brillan-
te. El cuerpo está fabricado 
en acero con tratamiento anti 
oxido y pintado.
—
Cendrier avec partie supérieure 
et anneau en acier inoxydable 
AISI 304 poli brillant. Corps en 
acier peint avec traitement an-
tioxydant.

Ashtray with high-gloss AISI 
304 stainless steel upper part 
and rim. Painted steel body 
with antirust treatment.
—
Aschenbecher mit Oberteil und
Ring aus rostfreiem Stahl AISI 
304, hochglanzpoliert. Der Kör-
per besteht aus rostschutzbe-
handeltem lackiertem Stahl.

ash-01ash-01 30,2 cm
11.89 in

Cap: 1.5 l.
Cap: 0.4 gal.
—
120 cm
47.24 in

10,2 cm
4.02 in
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info

Papelera con cuerpo fabricado 
en acero pintado con tratamien-
to anti oxido, tapa y aro en ace-
ro inoxidable pulido brillante.
—
Poubelle avec corps en acier 
peint avec traitement antioxy-
dant. Couvercle et anneau en 
acier inoxydable poli brillant.

Bin with painted steel body with
anti-rust treatment, and high-
gloss stainless steel lid and rim.
—
Abfallbehälter mit Körper aus
lackiertem Stahl mit Rostschutz-
behandlung, und Deckel und
Ring aus rostfreiem Stahl, 
hochglanzpoliert.

ash-02
38,2 cm
15.04 in

Cap: 64 l.
Cap: 16.9 gal.
—
113 cm
44.49 in

24,2 cm
9.53 in

Negro
Black
Noire
Schwarz
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bilbao
    I+D Vilagrasa
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Papelera con cabezal fabrica-
do en acero inoxidable AISI 304
y pulido brillante y zocalo fa-
bricado en acero inoxidable 
con acabado de granalla fina 
chorreada con en bola de vi-
drio. Cuerpo: acero pintado o 
acero inoxidable satinado AISI 
304. Cesta interior en malla 
de acero galvanizado.
—
Uso exterior.
Zona común.
Aro portabolsas.
Cerradura con llave.

Bin with High-gloss AISI 304 
stainless steel head and glass-
ball blasted stainless steel base.
Body: Painted steel or sat-
in stainless steel. Inside liner 
made of galvanized steel mesh.
—
Outdoor use.
Public spaces.
Bag holder ring.
Key locker.

Poubelle avec tête en acier 
inoxydable AISI 304 poli bril-
lant. Socle en acier inoxydable 
finition fine grenaillée avec 
boule de verre. Corps en acier 
peint ou acier inoxydable AISI 
304 satiné. Bac intérieur en 
maille d’acier galvanisé.
—
Usage extérieur.
Zone commune.
Anneu porte sac.
Serrure à clé.

Abfallbehälter mit Aschenbe-
cher. Kopfteil aus rostfreiem 
Stahl AISI 304, hochglanzpo-
liert, und Sockel aus rostfreiem 
Stahl mit der Finish des feinen 
Körners gestrahlt mit Glaskugel. 
Körper: Lackierter Stahl oder 
rostfreier, satinierter Stahl AISI 
304. Innenbehälter aus galva-
nisiertem Stahlgitter.
—
Für den Außerbereich geeignet.
Öffentlicher Raum.
Tüteneinsatring.
Schloss mit schlüssel.

bilbao
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info

bilbao-cp

Papelera con cenicero.  
—
Bin with ashtray.
—
Poubelle avec cendrier. 
—
Abfallbehälter mit Aschenbecher. 

bilbao-pi

Papelera con cabezal inclinado. 
—
Bin with inclined top. 
—
Poubelle avec couvercle inclinée. 
—
Papierkorb mit schrägem Kopfteil. 

Cap: 50 l.
Cap: 13.2 gal.
—
90 cm
35.43 in

Ø 40,1 cm
 Ø 15.79 in

Cap: 50 l.
Cap: 13.2 gal.
—
90 cm
35.43 in

Ø 40,1 cm
Ø 15.79 in

Negro
Black
Noire
Schwarz

Inox brillante
Shiny Stainless Steel
Inox Brillant
Polierter Edelstahl
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artria
TEC Studio
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Papelera con cuerpo fabricado 
en acero pintado o en acero 
inoxidable, y aro y tapa supe-
rior en fundición de aluminio. 
Base fabricada en hormigón 
Cubeta interior opcional fabri-
cada en acero galvanizado.
—
Uso exterior.
Aro portabolsas.
*Cubeta interior.
Cerradura con llave.
Puerta.
Fijación opcional.

Bin with painted steel or stain-
less steel body, and die-cast 
aluminium upper rim and lid. 
Concrete base Optional gal-
vanised steel inner tray.
—
Outdoor use.
Bag holder ring.
*Inner liner.
Key locker.
Door.
Optional Fixing.

Corbeille à papier avec corps en 
acier peint ou en acier inoxy-
dable, avec anneau et partie 
supérieure en fonte d’alumi-
nium. Base en béton Bac inté-
rieur en option fabriqué en acier 
galvanisé.
—
Usage extérieur.
Anneu porte sac.
*Bac intérieur.
Serrure à clé.
Porte.
Fixation optionnelle.

Abfallbehälter mit Körper aus 
lackiertem Stahl oder rostfrei-
em Stahl und Ring und oberer 
Haube aus Aluminiumdruck-
guss. Sockel aus Beton. Opti-
onaler Innenbehälter aus gal-
vanisiertem Stahl.
—
Für den Außerbereich geeignet.
Tüteneinsatring.
*Innenbehälter.
Schloss mit schlüssel.
Tür.
Wahlweise Mit Befestigung.

artria

(*) Disponible en AISI 316 bajo pedido, consultar precio y plazo de entrega. | *Available by request in stainless steel. Please ask for price and de-
livery time. | *Disponible en inoxydable sur commande. Consulter prix & délai de livraison. | *Auch in Edelstahl verfügbar. Preise und Lieferzeiten 
auf Anfrage.

info

artria-01

Papelera con cabezal. Cubeta 
interior opcional.   
—
Wastepaper basket with head. 
Optional internal liner. 
—
Corbeille avec couvercle dôme. 
Bac intérieur en option.
—
 Abfallbehälter mit Kopfteil. 
Optionaler Innenbehälter. 

artria-02

Papelera con cabezal y ceni-
cero. 
—
Wastepaper basket with top 
head and ashtray. 
—
Corbeille avec couvercle dôme 
et cendrier.
—
Abfallbehälter mit Kopfteil und 
Ascher.

artria-03

Papelera con aro.
—
Wastepaper basket with ring. 
—
Corbeille avec anneau. 
—
Abfallbehälter mit Ring.

54 cm
21.26 in

54 cm
21.26 in

40 cm
15.75 in

54 cm
21.26 in

54 cm
21.26 in

40 cm
15.75 in

Cap: 100 l.
Cap: 26 gal.
—
120 cm
47.24 in

Cap: 100 l.
Cap: 26 gal.
—
120 cm
47.24 in

Cap: 50 l.
Cap: 13.2 gal.
—
80 cm
31.5 in

Inoxidable
Stainless steel
Inoxydable
Edelstahl
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Antracita
Anthracite
Anthracite
Antrazit
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Antracita
Anthracite
Anthracite
Antrazit

Antracita
Anthracite
Anthracite
Antrazit

Ral 5013
Ral 5013 
Ral 5013
Ral 5013

Acero Inoxidable satinado
Satin-finished stainless steel
Acier inoxydable satiné
Edelstahl satiniert
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opal
Sergi Fernández
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Papelera con cenicero.
—
Uso exterior.
Aro portabolsas.
Basculante.
Fijación opcional.
Cerradura con llave.

Waste bin with ashtray.
—
Outdoor use.
Bag holder ring.
Tilting lid.
Optional Fixing.
Key locker.

Poubelle avec cendrier.
—
Usage extérieur.
Anneu porte sac.
Couvercle Battant.
Fixation optionnelle.
Serrure à clé.

Abfallbehälter mit
aschenbecher.
—
Für den Außerbereich geeignet.
Tüteneinsatring.
Aufklapbar.
Wahlweise Mit Befestigung.
Schloss mit schlüssel.

opal info
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opal-02
Papelera batiente con cenice-
ro. Cuerpo, gorro y patas fabri-
cadas en acero con tratamien-
to antioxido y pintado. Aro en 
fundición de aluminio pintado.
—
Poubelle à battant avec cen-
drier. Corps, couvercle et pieds 
en acier peint avec traitement 
antioxydant. Anneau en fonte 
d’aluminium peint. 

Swinging bin with ashtray. 
Painted steel, antirust treated 
body, top, and legs. Painted 
die-cast aluminum rim.
—
Kippbarer Abfallbehälter mit 
Aschenbecher. Körper, Haube 
und Füße aus rostschutzbehan-
deltem und lackiertem Stahl. 
Ring aus lackiertem Alumi-
niumdruckguss.

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Antracita
Anthracite
Anthracite
Anthrazit

Cap: 50 l .
Cap: 13.2 gal. 
—
106,4 cm
41.89 in

27 cm
10.63 in

53,5 cm
21.06 in
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mercuri out
Grup Bonamusa
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Acero inoxidable satinado - Ral 9006
Satin-finished stainless steel - Ral 9006
Acier inox. satiné - Ral 9006
Edelstahl satiniert - Ral 9006

Papelera mural con cenicero.
—
Wall-mounted bin with ashtray.
—
Corbeille à papier murale avec cendrier.
—
Wand-Abfallbehälter mit Aschenbecher.

Papelera de pie con cenicero.
—
Standing bin with ashtray.
—
Corbeille à papier avec cendrier.
—
Abfallbehälter mit Fuß und Aschenbecher.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Papelera.
Estructura de aluminio extru-
sionada. Cubeta y cesta en ace-
ro inoxidable satinado.
—
Uso exterior en recinto cubierto.
Zona común.
Aro portabolsas.

Waste bin.
Extruded aluminium structure. 
Satin stainless steel tray and 
basket.
—
Outdoor use in enclosed area.
Public spaces.
Bag holder ring.

Poubelle.
Structure en aluminium extrudé. 
Bac et panier en acier inoxy-
dable satiné.
—
Utilisation extérieure dans
enceinte fermée.
Zone commune.
Anneu porte sac.

Papierkorb.
Struktur aus extrudiertem Alu-
minium. Innenbehälter und Korb 
aus rostfreiem, satiniertem Stahl. 
—
Externe Verwendung in
geschlossenen Räumen.
Öffentlicher Raum.
Tüteneinsatring.

mercuri out mr-01

mercuri out mr-05

mercuri out info

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

17,7 cm
6.97 in

Cap: 17 l. 
Cap: 4.5 gal.
—
62,3 cm
24.53 in

32,2 cm
12.68 in

19,5 cm
7.68 in

Cap: 19 l.
Cap: 5 gal.
—
89,7 cm
35.31 in

33,8 cm
13.31 in
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Cenicero de pie longitud 40 cm.
—
40-cm long standing ashtray. 
—
Cendrier sur pied de 40 cm
de long. 
—
Aschenbecher mit Fuß, 40 cm 
Länge. 

Cenicero de pie long. 40 cm. 
con portapóster.
—
Standing ashtray 40 cm. with 
poster-holder.
—
Cendrier sur pied de 40 cm 
avec porte-affiche.
—
Standaschenbecher 40 cm. 
mit Posterhalter.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Cenicero.
—
Estructura: aluminio.
Cubetas: Acero inoxidable sa-
tinado. Uso exterior en recinto 
cubierto. Zona común. Cubeta 
interior.

Ashtray.
—
Structure: aluminium.
Basket: satin stainless steel. 
Outdoor use in enclosed area. 
Public spaces. Inner liner.

Cendrier.
—
Structure: aluminium.
Corbeilles: acier inoxydable sa-
tiné. Utilisation extérieure dans 
enceinte fermée.
Zone commune. Bac intérieur.

Aschenbecher.
—
Struktur: aluminium.
Behälter:  edelstahl satiniert.  
Externe Verwendung in gesch-
lossenen Räumen. Öffentlicher 
Raum. Innenbehälter.

mercuri out mr-15

mercuri out mr-15 p

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN
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mercuri out

42 cm
16.54 in

42 cm
16.54 in

Portaposter realizado con metracrilato de 3 mm.
3 mm metacrylate poster holder
Porte-affiches en méthacrylate de 3 mm d’épaisseur
Poster Halter aus 3 mm Metacrylat

89,7 cm
35.31 in

89,7 cm
35.31 in

15 cm / 5.9 in

13,8 cm / 5.43 in

Acero inoxidable satinado - Ral 9006
Satin-finished stainless steel - Ral 9006
Acier inox. satiné - Ral 9006
Edelstahl satiniert - Ral 9006

Acero inoxidable satinado - Ral 9006
Satin-finished stainless steel - Ral 9006
Acier inox. satiné - Ral 9006
Edelstahl satiniert - Ral 9006
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Cenicero de pie con arena. 
—
Standing ashtray with sand.
—
Cendrier sur pied à sable.
—
Aschenbecher mit Fuß, für Sand.

mercuri out mr-200

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

86 cm
33.86 in

Ø 49,2 cm
Ø 19.37 in

52,4 cm
20.63 in

info

Cenicero de pie para arena
con portapóster.
—
Sand standing ashtray with 
poster-holder.
—
Cendrier sur pied pour sable 
avec porte-affiche
—
Standaschenbecher Sand mit 
Posterhalter

Cenicero de pie para arena 
long. 40 cm.
—
Sand standing ashtray, 
40 cm.
—
Cendrier sur pied de 40 cm 
pour sable.
—
Standaschenbecher Sand,
40 cm.

Cenicero de pie para arena 
long.  40 cm con portaposter.
—
Sand standing ashtray, 40 cm 
with poster-holder.
—
Cendrier sur pied de 40 cm pour 
sable, avec porte-affiche.
—
Standaschenbecher Sand, 40 
cm mit Posterhalter

mercuri out mr-200 p

mercuri out mr-220

mercuri out mr-220 p
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Portaposter realizado con metracrilato de 3 mm.
3 mm metacrylate poster holder
Porte-affiches en méthacrylate de 3 mm d’épaisseur
Poster Halter aus 3 mm Metacrylat

Portaposter realizado con metracrilato de 3 mm.
3 mm metacrylate poster holder
Porte-affiches en méthacrylate de 3 mm d’épaisseur
Poster Halter aus 3 mm Metacrylat

86 cm
33.86 in

42 cm
16.54 in

42 cm
16.54 in

86 cm
33.86 in

86 cm
33.86 in

13,8 cm / 5.43 in

13,8 cm / 5.43 in

Ø 49,2 cm
Ø 19.37 in

52,4 cm
20.63 in

Acero inoxidable satinado - Ral 9006
Satin-finished stainless steel - Ral 9006
Acier inox. satiné - Ral 9006
Edelstahl satiniert - Ral 9006

Acero inoxidable satinado - Ral 9006
Satin-finished stainless steel - Ral 9006
Acier inox. satiné - Ral 9006
Edelstahl satiniert - Ral 9006

Acero inoxidable satinado - Ral 9006
Satin-finished stainless steel - Ral 9006
Acier inox. satiné - Ral 9006
Edelstahl satiniert - Ral 9006

Acero inoxidable satinado - Ral 9006
Satin-finished stainless steel - Ral 9006
Acier inox. satiné - Ral 9006
Edelstahl satiniert - Ral 9006
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basic eco
I+D Vilagrasa
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Papelera ecológica de 3 resi-
duos con cuerpo fabricado en
acero pintado o acero inoxi-
dable satinado. Contenedores 
interiores de polietileno rota-
cional con colores azul, gris y 
amarillo.
—
Uso interior.
Zona común.
Aro portabolsas.
Cubeta interior.
Reciclaje.

Ecological bin for 3 types of 
waste with painted-steel or 
satin stainless steel body. 
Rotational polyethylene inner 
containers in blue, grey and 
yellow.
—
Indoor use.
Public spaces.
Bag holder ring.
Inner liner.
Recycling.

Corbeille à papier écologique à 
3 compartiments dont le corps 
est fabriqué en acier peint ou 
en acier inoxydable satiné. 
Conteneurs rotatifs en polyéthy-
lène de couleur bleue, grise et 
jaune.
—
Usage intérieur.
Zone commune.
Anneu porte sac.
Bac intérieur.
TRI.

Recycling-Abfallbehälter für 3
Abfallsorten mit Körper aus 
lackiertem Stahl oder rostfrei-
em, satiniertem Stahl. Innen-
behälter aus rotationsgeform-
tem Polyäthylen in den Farben 
Blau, Grau und Gelb. 
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Öffentlicher Raum.
Tüteneinsatring.
Innenbehälter.
Recycling.

basic eco info

Acero inoxidable satinado
Satin-finished stainless steel
Acier inox. satiné
Edelstahl satiniert

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

basic eco-01 basic eco-02

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Antracita
Anthracite
Anthrazit
Anthrazit

Ø 37,5 cm
Ø 14.76 in

Cap: 26 + 11 + 11= 48 l.  
Cap: 6.9 + 2.9 + 2.9= 12.7 gal.
—
65 cm
25.59 in

Ø 49,6 cm
Ø 19.52 in

Cap: 26 + 11 + 11= 48 l.  
Cap: 6.9 + 2.9 + 2.9= 12.7 gal.
—
80 cm
31.49 in
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basic
I+D Vilagrasa
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Papelera.
—
Uso interior.
Lugar de trabajo.

Waste bin.
—
Indoor use.
Workstation.

Poubelle.
—
Usage intérieur.
Lieu de travail.

Papierkorb.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Atbeitsplatz.

basic info

Papelera de pie con cenicero, 
fabricada en acero pintado 
y en acero inoxidable pulido 
brillante. El cenicero esta fa-
bricado en plástico inyectado 
anticalórico.
—
Corbeille à papier avec cen-
drier, fabriquée en acier peint 
et en acier inoxydable poli bril-
lant. Le cendrier est en plas-
tique injecté anticalorique.

Cabezal de plástico anticaló-
rico negro.
—
Tête plastique anti-calorique 
noire.

Black anti-caloric plastic top.
—
Hitzebeständigen schwarzen 
Kunststoffdeckel.

Painted steel and high-gloss 
stainless steel standing bin 
with ashtray. The ashtray is 
made of heat-resistant injected 
plastic.
—
Abfallbehälter mit Fuß und 
Aschenbecher, aus lackiertem 
Stahl und hochglanzpoliertem 
rostfreiem Stahl. Der Aschen-
becher ist aus wärmehemmen-
dem Plastik-Spritzguss herge-
stellt.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

basic p-2300

basic p-2300

16 cm
6.3 in

Cap:14 l.
Cap: 3.7 gal.
—
65,7 cm
25.87 in

22,4 cm
8.82 in
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Negro
Black
Noir
Schwarz

Negro
Black
Noir
Schwarz

Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006

Inox brillante
Shiny Stainless Steel
Inox Brillant
Polierter Edelstahl
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Blanco
White
Blanc
Weiß

basic info

Paragüero con aro superior de 
plástico inyectado fabricado 
en acero pintado.
—
Painted steel umbrella holder 
with injected plastic rim.

Papelera fabricada en acero 
pintado.
—
Painted steel bin. 

Papelera fabricada en acero 
pintado con aro porta bolsas 
de aluminio pintado.
—
Poubelle en acier peint avec 
anneau porte-sacs en alumi-
nium peint.

Poubelle en acier peint. 
—
Abfallbehälter aus lackiertem 
Stahl.

Painted steel bin with painted 
aluminum bag-hold ring.
—
Abfallbehälter aus lackiertem 
Stahl mit Beutelhalterring aus 
lackiertem Aluminium.

Porte-parapluie en acier peint 
avec anneau supérieur en plas-
tique injecté.
—
Schirmständer aus lackiertem 
Stahl, mit oberem Ring aus Plas-
tik-Spritzguss.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

basic p-2075

basic cb-20

basic cb-21
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Negro
Black
Noir
Schwarz

Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006

49 cm
25.87 in

Ø28 cm
11.02 in

Ø 25,3 cm
Ø 9.96 in

Cap: 14 l.
Cap: 3.7 gal.
—
31.8 cm
12.52 in

Ø 24,5 cm
Ø 9.65 in

Cap: 14 l.
Cap: 3.7 gal.
—
31,9 cm
12.56 in

Antracita
Anthracite
Anthracite
Antrazit

Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
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bas
Bas Studio
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bas info
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Papelera.
—
Uso interior.
Zona común.
Cubeta interior.

Waste bin.
—
Indoor use.
Public spaces.
Inner liner.

Poubelle.
—
Usage intérieur.
Zone commune.
Bac intérieur.

Papierkorb.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Öffentlicher Raum.
Innenbehälter.

bas-1002 bas-1003 

Ø 30 cm
Ø 11.81 in

Ø 38 cm
Ø 14.96 in

Cap: 24 l.
Cap: 6.3 gal.
—
65 cm
25.59 in

Cap: 56 l.
Cap: 14.8 gal.
—
73 cm
28.74 in

Acero inoxidable satinado - Cabezal pulido brillante
Satin-finished stainless steel - Shiny polished top
Acier inox. satiné - Tête polie brillante
Edelstahl satiniert - Kopfteil poliert

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Papelera con cuerpo y aro su-
perior fabricados en aluminio.
Antihuellas. 
—
Uso interior.
Zona común.
Cubeta interior.
Antihuella.

Bin with aluminum body and 
upper rim. Anti-fingerprint.
—
Indoor use.
Public spaces.
Inner liner.
Anti finger print.

Poubelle. Corps et anneau su-
périeur en aluminium.
Antitraces.
—
Usage intérieur.
Zone commune.
Bac intérieur.
Anti-traces.

Abfallbehälter mit Körper und 
oberem Ring aus Aluminium. 
Anti-Fingerprint.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Öffentlicher Raum.
Innenbehälter.
Anti-fingerprint.

bas-1020 bas-1021  bas-1022

Ø 32,1 cm
Ø 12.64 in

Ø 45 cm
Ø 17.72 in

Ø 44,7 cm
Ø 17.6 in

Cap: 47.5 l.
Cap: 12.5 gal.
—
70 cm
27.56 in

Cap: 114 l.
Cap: 30.1 gal.
—
82,5 cm
32.48 in

Cap: 50 + 50 = 100 l.
Cap: 13.2 + 13.2 = 26.4 gal.
—
82,3 cm
32.4 in

Aluminio anodizado anti huellas
Anodised fingerprint-proof aluminium
Aluminium anodisé anti-traces
Eloxiertes Aluminium mit Anti-Fingerprint Behandlung
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Papelera con sistema de aper-
tura a pedal, con cuerpo y tapa 
fabricada en acero inoxidable.
Cubeta interior en ABS. 
—
Uso interior.
Zona común.
Cubeta interior.
Antihuella.
Lugar de trabajo.
Cierre suave.

Bin with opening system ped-
al, with body and cover made 
of stainless steel. Interior tank 
in ABS.
—
Indoor use.
Public spaces.
Inner liner.
Anti finger print.
Workstation.
Soft Close.

Corbeille avec corps et couvercle 
acier inoxydable. Bac intérieur 
en ABS. Système ouverture à 
pédales.
—
Usage intérieur.
Zone commune.
Bac intérieur.
Anti-traces.
Lieu de travail.
Fermeture en douceur.

Abfallbehälter mit Pedalöffnungs-
mechanismus. Körper und Deckel
aus rostfreiem Stahl.
Der Innenbehälter ist aus ABS.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Öffentlicher Raum.
Innenbehälter.
Anti-fingerprint.
Atbeitsplatz.
Sanftes Schlißsystem.

bas-1015 bas-1016 

Cap: 10 l.
Cap: 2.6 gal.
—
45 cm
17.72 in

Acero inoxidable satinado anti huellas
Satin-finished fingerprint-proof stainless steel
Acier inoxydable satiné anti-traces
Edelstahl, satiniert mit Anti-Fingerprint-Behandlung

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Papelera con sistema de aper-
tura a pedal, con cuerpo y tapa 
fabricada en acero inoxidable. 
Cubeta interior en ABS. 
—
Uso interior.
Zona común.
Lugar de trabajo .
Cubeta interior.

Bin with opening system ped-
al, with body and lid made of 
stainless steel. Interior tank in 
ABS.
—
Indoor use.
Public spaces.
Workstation.
Inner liner.

Corbeille avec corps et couvercle 
acier inoxydable. Bac intérieur 
en ABS. Système ouverture à 
pédales.
—
Usage intérieur.
Zone commune.
Lieu de travail.
Bac intérieur.

Abfallbehälter mit Pedalöff-
nungsmechanismus. Körper und
Deckel aus rostfreiem Stahl. 
Der Innenbehälter ist aus ABS.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Öffentlicher Raum.
Atbeitsplatz.
Innenbehälter.

bas-1006 bas-1007  bas-1010  

Acero inoxidable pulido brillante
Shiny polished stainless steel
Acier inoxydable poli brillant
Edelstahl, poliert

29,6 x 26 cm
11.65 x 10.24 in

23,5 x 23 cm
9.25 x 9.06 in

Cap: 6 l.
Cap: 1.6 gal.
—
36,5 cm
14.37 in

Cap: 5 l.
Cap: 1.3 gal.
—
25,5 cm
10.04 in

Ø 20,5 cm
Ø 8.07 in

Cap: 12 l.
Cap: 3.2 gal.
—
40 cm
15.75 in

Ø 25,3 cm
Ø 9.96 in

Cap: 20 l.
Cap: 5.3 gal.
—
45,5 cm
17.91 in

Ø 29,3 cm
Ø 11.54 in
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Papelera con cuerpo, boca y 
accesorio reciclaje en plástico 
inyectado.
—
Uso interior.
Lugar de trabajo.

Wastepaper bin with body, top 
and recycling accessory made 
of injected plastic.
—
Indoor use.
Workstation.

Corbeille avec corps, couvercle 
et accessoires en plastique in-
jecté.
—
Usage intérieur.
Lieu de travail.

Abfallbehälter mit Körper, Öff-
nung und Recycling-Zubehör 
aus Plastikspritzguss.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Atbeitsplatz.

bas-1050 bas-1051

Plástico inyectado color negro brillante
Black injected plastic
Plastique injecté de couleur Noir
Schwarzem spritzgegossenem kunststoff

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Papelera con cuerpo fabricado 
en acero pintado o acero inoxi-
dable.
—
Uso interior.
Lugar de trabajo.

Wastepaper bin made of steel 
painted or stainless steel.
—
Indoor use.
Workstation.

Corbeille avec corps en acier 
peint ou en acier inoxydable.
—
Usage intérieur.
Lieu de travail.

Abfallbehälter mit Körper aus 
lackiertem Stahl oder rostfrei-
em Stahl.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Atbeitsplatz.

bas-1001 bas-1004 

Negro*
Black*
Noir*
Schwarz*

Ø 22,5 cm
Ø 8.86 in

Cap: 10 l.
Cap: 2.6 gal.
—
27,5 cm
10.83 in

Ø 22,5 cm
Ø 8.86 in

Cap: 17 l.
Cap: 4.5 gal.
—
36 cm
14.17 in

Ø 23 cm
Ø 9.06 in

Cap: 10 l.
Cap: 2.6 gal.
—
30 cm
11.81 in

Ø 24,5 cm
Ø 9.65 in

Cap: 14 l.
Cap: 3.7 gal.
—
30 cm
11.81 in

Acero inoxidable satinado
Satin-finished stainless steel. Satin-finished stainless steel ring
Acier inoxydable satiné. Anneau inoxydable satiné
Edelstahl satiniert. Ring Edelstahl, satiniert

*Bas-1001 Hasta fin de existencias.
*Bas-1001 While supplies last.
*Bas-1001 Jusqu’a epuisement des stocks.
*Bas-1001 Solange der Vorrat reicht.

Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
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percheros y paragüeros
coathangers and umbrella holders

porte manteaux et porte-parapulie
garderobenständer und schirmständer
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kit
Nahtrang
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kit
Uso interior. Indoor use. Usage intérieur. Für Den Innenbereich Geeignet.

Perchero lineal pared 6 perchas 
pequeñas. Fabricado en alumi-
nio grueso 3 mm pintado.
—
Porte-manteaux linéaire mu-
ral à 6 petites patères en alu-
minium de 3 mm d’épaisseur 
peint.

Linear coat rack for the wall, 
with 6 small hooks. 3-mm 
thick painted aluminum.
—
Wandhakenleiste mit 6 
großen Haken. Hergestellt aus 
3 mm dickem lackiertem Alu-
minium.

Perchero lineal pared 4 perchas 
pequeñas. Fabricado en alumi-
nio grueso 3 mm pintado.
—
Porte-manteaux linéaire mu-
ral à 4 petites patères en alu-
minium de 3 mm d’épaisseur 
peint.

Linear coat rack for the wall, 
with 4 small hooks. 3-mm 
thick painted aluminum.
—
Wandhakenleiste mit 4 gro-
ßen Haken. Hergestellt aus 3 
mm dickem lackiertem Alu-
minium.

kit-12

kit-13

Carro 2 brazos con estructura 
de acero pintado.
—
Porte-manteaux 2 bras avec 
acier peint.

Coat stand with casters and 
two top rods with painted steel 
structure.
—
Garderobenwagen mit 2 Stan-
gen und Struktur aus lackier-
tem Stahl.

kit-01

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR*

180,5 cm
71.97 in

178,8 cm
70.39 in

160 cm
62.99 in

160 cm
62.99 in

55,5 cm
21.85 in

55,5 cm
21.85 in

Carro 1 brazo con estructura de 
acero pintado.
—
Porte-manteaux 1 bras avec 
acier peint.

Coat stand with casters and 
one top rod with painted steel 
structure.
—
Garderobenwagen mit 1 Stan-
ge und Struktur aus lackier-
tem Stahl.

kit-02

Perchero lineal pared 3 perchas 
pequeñas. Fabricado en alumi-
nio grueso 3 mm pintado.
—
Porte-manteaux linéaire mu-
ral à 3 petites patères en alu-
minium de 3 mm d’épaisseur 
peint.

Linear coat rack for the wall, 
with 3 small hooks. 3-mm 
thick painted aluminum.
—
Wandhakenleiste mit 3 gro-
ßen Haken. Hergestellt aus 3 
mm dickem lackiertem Alu-
minium.

kit-11

4,35 cm
1.71 in

25,5 cm
10.04 in

4,1 cm
1.61 in

4,35 cm
1.71 in

34 cm
13.39 in

4,1 cm
1.61 in

4,35 cm
1.71 in

4,1 cm
1.61 in

51 cm
20,08 in
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Perchero lineal pared 3 perchas 
grandes. Fabricado en alumi-
nio grueso 3 mm pintado.
—
Porte-manteaux linéaire mu-
ral à 3 grands patères en alu-
minium de 3 mm d’épaisseur 
peint.

Linear coat rack for the wall, 
with 3 big hooks. 3-mm thick 
painted aluminum.
—
Wandhakenleiste mit 3 gro-
ßen Haken. Hergestellt aus 3 
mm dickem lackiertem Alu-
minium.

kit-21

Perchero lineal pared 4 perchas 
grandes. Fabricado en alumi-
nio grueso 3 mm pintado.
—
Rail mural 4 grands patères. 
Acier peint.

Wall mounted coat rack with 
4 big hangers. Painted steel 
structure.
—
Wandhakenleiste mit 4 gro-
ßen Haken. Hergestellt aus 3 
mm dickem, lackiertem Alu-
minium.

kit-22

Perchero lineal pared 6 perchas 
grandes. Fabricado en alumi-
nio grueso 3 mm pintado.
—
Rail mural 6 grands patères. 
Acier peint.

Wall mounted coat rack with 
6 big hangers. Painted steel 
structure.
—
Wandhakenleiste mit 6 gro-
ßen Haken. Hergestellt aus 3 
mm dickem, lackiertem Alu-
minium.

kit-23

4,35 cm
1.71 in

33 cm
12.99 in

4,1 cm
1.61 in

4,35 cm
1.71 in

44 cm
17.32 in

4,1 cm
1.61 in

4,1 cm
1.61 in

4,35 cm
1.71 in

66 cm
25.98 in

Perchero de pie. Acero pintado.
—
Coat stand. Painted steel structure.
—
Porte-manteau. Acier peint.
—
Garderobenständer. Lackierter Stahl.

kit-30

Paragüero. Acero pintado.
—
Umbrella stand.
Painted steel structure.
—
Porte parapluies. Acier peint.
—
Schirmständer. Lackierter Stahl.

kit-31

Ø 40 cm
Ø 15.75 in

166,3 cm
65.47 in

Ø 29,7 cm  / Ø 11.69 in

3,5 cm
1,38 in

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Blanco
White
Blanc
Weiß

Umbrella stand accessory. 
—
Shirmständer als Zubehör.

Accesorio paragüero.
—
Accessoire porteparapluies.

kit-32

Ø 29,7 cm 
Ø 11.69 in

63,2 cm
24.88 in

209



Top try for KIT-01. Painted 
steel structure.
—
Obere Ablage für Kit-01. La-
ckierter Stahl.

Umbrella stand for KIT-01/02. 
Painted steel with antirust 
treatment.
—
Schirmständer für KIT-01/02. 
Lackierter Stahl mit Rostschutz-
behandlung.

Little umbrella accessory for KIT-
01/02. Painted steel structure.
—
Kleiner Schirmständer für KIT-
01/02. Lackierter Stahl. Mit 
Rostschutzbehandlung.

Little umbrella stand for KIT-
01/02. Painted steel with an-
ti-rust treatment.
—
Kleiner Schirmständer für KIT-
01/02. Lackierter Stahl. Mit 
Rostschutzbehandlung.

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

Bandeja superior para KIT-01. 
Acero pintado.
—
Plateau supérieur pour KIT-
01. Acier peint.

Paragüero para KIT-01/02. 
Acero pintado con tratamien-
to antioxido.
—
Porte-manteaux pour KIT-
01/02 en acier peint avec trai-
tement antioxydant.

Paragüero pequeño para KIT-
01/02. Acero pintado. Con tra-
tamiento antioxido.
—
Petit porte-parapluies pour KIT
-01/02. Acier peint.

Paragüero pequeño para KIT-
01/02. Acero pintado. Con tra-
tamiento antioxido.
—
Petit porte-manteaux pour KIT
-01/02 en acier peint avec 
traitement antioxydant.

kit-05

kit-06

kit-07

kit-08

kit info

Verde 
Green 
Vert 
Grün

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Blanco
White
Blanc
Weiß

3,5 cm
1.38 in

150 cm
59.06 in

51,1 cm
20.12 in

3 cm
1.18 in

159,2 cm
62.67 in

32 cm
12,6 in

21,55 cm
8.48 in

18,8 cm
7.4 in16,3 cm

6.42 in

8 cm
3,15 in

8 cm
3,15 in

6,25 cm
2.46 in

6,25 cm
2,46 in
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nuda
Antoni Arola

Jordi Tamayo
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nuda info

Perchero con columna en alu-
minio extrusionado y colgado-
res en fundición de aluminio.
—
Porte-manteaux avec colonne 
en aluminium extrude et cro-
chets en fonte d’aluminium.

nuda-01

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Coat hanger with extruded alu-
minium pole. Hooks are made 
of cast aluminium.
—
Garderobenständer mit Säu-
le aus extrudiertem Alumini-
um und Haken aus Alumini-
umspritzguss.

Uso interior. Indoor use. Usage intérieur. Für Den Innenbereich Geeignet.

38 cm
8.66 in

185 cm 
72.83 in

22 cm 
14.96 in

Blanco
White
Blanc
Weiß
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rama
Josep Lluscà
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rama info

Percha mural. Polipropileno.
—
Wall-mounted coat hook. Poly-
propylene.
—
Patère murale. Polypropylene.
—
Wandhaken für Garderobe. 
Polypropylen.

Perchero de pie. Columna fa-
bricada en acero pintado o ace-
ro inoxidable satinado, base de 
fundición de acero pintado con 
embellecedor y colgadores rea-
lizados en polipropileno.
—
Porte-manteaux sur pied. Colonne 
en acier peint ou acier inoxydable 
satiné. Base en fonte d’acier peint. 
Garniture et patères en propylène.
—
Coat stand. Painted or stain-
less satin steel column and 
die-cast painted steel base 
with polypropylene trim.
—
Garderobenständer. Säule aus 
lackiertem Stahl oder rostfrei-
em, satiniertem Stahl, Fuß aus 
lackiertem Gussstahl mit Ver-
zierung, und Haken aus Polyp-
ropylen.

rama-1

rama-2

rama-2

Paragüero. Columna fabricada 
en acero pintado o acero in-
oxidable satinado y base de 
fundición de acero pintada con 
embellecedor realizado en po-
lipropileno.
—
Porte-parapluie. Colonne en acier 
peint ou acier inoxydable satiné. 
Base en fonte d’acier peinte. Gar-
niture en polypropylène.
—
Umbrella stand. Painted or 
stainless satin steel column 
and die-cast painted steel 
base with polypropylene trim.
—
Schirmständer. Säule aus la-
ckiertem Stahl oder rostfreiem, 
satiniertem Stahl, Fuß aus la-
ckiertem Gussstahl mit Verzie-
rung aus Polypropylen.

rama-3

rama-3

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Antracita
Anthracite
Anthrazit
Anthrazit

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Percheros.
—
Uso interior.

Coat hangers.
—
Indoor use.

Porte-manteaux.
—
Usage intérieur.

Garderobenständer.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

5,8 cm
2.28 in

10,8 cm
4.25 in

6,5 cm
2.56 in

Antracita - Ral 9006
Anthracite - Ral 9006
Anthracite - Ral 9006
Anthrazit - Ral 9006

Antracita - Antracita
Anthracite - Anthracite
Anthracite - Anthracite
Anthrazit - Anthrazit

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Inox. - Antracita
Stainless steel - Anthracite
Inox. - Anthracite
Edelstahl -Anthrazit

Accesorio paragüero. Fabricado 
en acero pintado.
—
Umbrella-stand fixture. Painted 
steel.
—
Accessoire pour porte-parapluie 
en acier peint.
—
Schirmständer als Zubehör. Herge-
stellt aus lackiertem Stahl.

rama-4
Antracita
Anthracite
Anthrazit
Anthrazit

Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Ø 30,8 cm
Ø 12.13 in

1,8 cm
0,71 in

190 cm
74,8 in

Ø 30 cm  / Ø 11.81 in

75 cm
29.53 in

Ø 30,8 cm / Ø 12.13 in
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rama info

Perchero lineal de 3 perchas. 
Fabricado con pasamano de 
acero pintado o inoxidable sati-
nado y colgadores en polipro-
pileno.

Porte-manteaux linéaire à 3 
patères avec main courante en 
acier peint ou inoxydable satiné. 
Patères en polypropylène.

Three-hook linear coat rack. 
Made with painted steel or 
stainless satin steel and poly-
propylene hooks.

Wandhakenleiste mit 3 Haken. 
Hergestellt aus lackiertem oder 
rostfreiem, satiniertem Stahl-
flachmaterial und Haken aus 
Polypropylen.

rama-7

rama-7 rama-8 rama-9

Antracita - Ral 9006
Anthracite - Ral 9006
Anthracite - Ral 9006
Anthrazit - Ral 9006

Antracita - Antracita
Anthracite - Anthracite
Anthracite - Anthracite
Anthrazit - Anthrazit

Inox. - Antracita
Stainless steel - Anthracite
Inox. - Anthracite
Edelstahl -Anthrazit

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Perchero lineal de 4 perchas. 
Fabricado con pasamano de 
acero pintado o inoxidable sa-
tinado y colgadores en poli-
propileno.

Porte-manteaux linéaire à 4 
patères avec main courante en 
acier peint ou inoxydable sat-
iné. Patères en polypropylène.

Four-hook linear coat rack. 
Made with painted steel or 
stainless satin steel and poly-
propylene hooks.

Wandhakenleiste mit 4 Haken. 
Hergestellt aus lackiertem oder 
rostfreiem, satiniertem Stahl-
flachmaterial und Haken aus 
Polypropylen.

Perchero lineal de 6 perchas. 
Fabricado con pasamano de 
acero pintado o inoxidable sa-
tinado y colgadores en polipro-
pileno.

Porte-manteaux linéaire à 6 
patères avec main courante en 
acier peint ou inoxydable satiné. 
Patères en polypropylène.

Five-hook linear coat rack. Made
with painted steel or stainless 
satin steel and polypropylene 
hooks.

Wandhakenleiste mit 6 Haken. 
Hergestellt aus lackiertem oder 
rostfreiem, satiniertem Stahl-
flachmaterial und Haken aus 
Polypropylen.

rama-8

rama-9

10,8 cm
4.25 in

6 cm / 2.36 in

40,5 cm
15.94 in

10,8 cm
4.25 in

10,8 cm
4.25 in

6 cm / 2.36 in 6 cm / 2.36 in

54 cm
21.26 in

81 cm
31.89 in

rama-1
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branca
Jordi Blasi
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branca info

Perchero de pie. Base y colum-
na en acero pintado. Perchas 
en PP inyectado.
—
Porte-manteau sur pied. Base 
et colonne en acier peint. Pa-
teres en PP injecte.

Coat stand. Pole and base 
made of painted steel. Hooks 
are made of injected PP.
—
Garderobenständer. Fuß und 
Säule aus lackiertem Stahl. Ha-
ken aus druckgespritztem PP.

branca-2

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Uso interior. Indoor use. Usage intérieur. Für Den Innenbereich Geeignet.

175 cm
68.9 in

Ø 40 cm 
Ø 15.75 in

Acero negro 
Steel black
Acier noir
Stahl schwarz

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
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fargo
Pascual Salvador

220



fargo info

Perchero carro 1 brazo. Colum-
nas y barra fabricado en alu-
minio extrusionado pintado y
carro realizado en acero pin-
tado.

Porte-manteaux chariot à 1 
bras. Colonnes et barre en alu-
minium extrudé peint. Chariot 
en acier peint.

One-armed coat rack cart. 
Painted extruded aluminum 
columns and bars and painted 
steel cart.

Fahrbare Garderobe, 1 Stan-
ge. Säulen und Stange aus 
extrudiertem, lackiertem Alu-
minium und Untergestell aus 
lackiertem Stahl.

Perchero carro 1 brazo con pa-
ragüero. Columnas y barra fa-
bricado en aluminio extrusio-
nado pintado y carro realizado 
en acero pintado. Paragüero 
fabricado en acero inoxidable 
pintado.

Porte-manteaux chariot à 1 
bras avec porteparapluie. Co-
lonnes et barre en aluminium 
extrudé peint. Chariot en acier 
peint. Porte-parapluie en acier 
inoxydable peint.

One-armed coat rack cart with 
umbrella stands. Painted ex-
truded aluminum columns and 
bars and painted steel cart. 
Painted stainless steel umbrella 
stand.

Fahrbare Garderobe, 1 Stange 
mit Schirmständer. Säulen und 
Stange aus extrudiertem, la-
ckiertem Aluminium und Un-
tergestell aus lackiertem Stahl.
Schirmständer aus lackiertem, 
rostfreiem Stahl.

Perchero carro 2 brazos. Colum-
nas y barra fabricado en alumi-
nio extrusionado pintado y carro 
realizado en acero pintado.

Porte-manteaux chariot à 2 
bras. Colonnes et barre en alu-
minium extrudé peint. Chariot 
en acier peint.

Two-armed coat rack cart. 
Painted extruded aluminum 
columns and bars and paint-
ed steel cart.

Fahrbare Garderobe, 2 Stangen. 
Säulen und Stange aus extru-
diertem, lackiertem Aluminium 
und Untergestell aus lackiertem 
Stahl.

fargo fc-1

fargo fc-1

fargo fc-1p

fargo fc-1p

fargo fc-2

fargo fc-2

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Percheros.
—
Uso interior.

Coat hangers.
—
Indoor use.

Porte-manteaux.
—
Usage intérieur.

Garderobenständer.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

174 cm
68.5 in

161 cm
63.39 in

67 cm
26.38 in

174 cm
68.5 in

161 cm
63.39 in

67 cm
26.38 in

179 cm
70.47 in

163 cm
64.17 in

79 cm
31.10 in

Perchero carro 2 brazos con pa-
ragüero. Columnas y barra fabri-
cado en aluminio extrusionado 
pintado y carro realizado en acero 
pintado. Paragüero fabricado en 
acero inoxidable pintado.

Porte-manteaux chariot à 2 bras 
avec porte-parapluie. Colonnes 
et barre en aluminium extru-
dé peint. Chariot en acier peint. 
Porte-parapluie en acier inoxy-
dable peint.

Two-armed coat rack cart with 
umbrella stands. Painted ex-
truded aluminum columns and 
bars and painted steel cart. 
Painted stainless steel umbrel-
la stand.

Fahrbare Garderobe, 2 Stan-
gen mit Schirmständer. Säulen 
und Stange aus extrudiertem, 
lackiertem Aluminium und Un-
tergestell aus lackiertem Stahl.  
Schirmständer aus lackiertem, 
rostfreiem Stahl.

fargo fc-2p

fargo fc-2p

179 cm
70.47 in

163 cm
64.17 in

79 cm
31.10 in
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fargo info

Perchero lineal en perfil de alu-
minio extursionado. Con col-
gadores ABS. En color negro.
—
Porte-manteaux linéaire en fonte 
d’aluminium peint. Patères ABS 
de couleur noire.

Painted die-cast aluminum lin-
ear coat rack. ABS hooks.
Black.
—
Garderobenleiste aus lackiertem 
Aluminiumdruckguss. Mit Haken 
aus ABS. Farbe: Schwarz.

fargo fl-1 / 30 + 3 fco

10 cm
3.94 in

10 cm
3.94 in

6 cm
2.36 in

6 cm
2.36 in

Perchero lineal en perfil de alu-
minio extursionado. Con 4 col-
gadores ABS. En color negro.
—
Porte-manteaux linéaire en fonte 
d’aluminium peint. 4 Patères ABS 
de couleur noire.

Painted die-cast aluminum lin-
ear coat rack. 4 ABS hooks. 
Black.
—
Garderobenleiste aus lackiertem 
Aluminiumdruckguss. Mit 4 Ha-
ken aus ABS . Farbe: Schwarz.

fargo fl-1/60 + 4 fco

60 cm 
23,62 in

100 cm 
39.37 in

Perchero lineal en perfil de alu-
minio extursionado. Con 6 col-
gadores en ABS. Color Negro.
—
Porte-manteaux linéaire en fonte
d’aluminium peint. 6 Patères ABS 
de couleur noire.

Painted die-cast aluminum lin-
ear coat rack. 6 ABS hooks. 
Black.
—
Garderobenleiste aus lackiertem 
Aluminiumdruckguss. Mit 6 Ha-
ken aus ABS. Farbe: Schwarz.

fargo fl-1/100 +  6 fco

10 cm
3.94 in

6 cm
2.36 in

10 cm
11.81 in

Perchero de pie 1 brazo. Colum-
na realizada en aluminio extru-
sionado pintado, base de fundi-
ción de acero pintada y brazo en 
fundición de aluminio pintado.
—
Porte-manteaux sur pied à 1 bras. 
Colonne en aluminium extrudé 
peint. Base en fonte d’acier peinte 
et bras en fonte d’aluminium peinte.

One-armed coat rack. Painted 
extruded aluminum column, 
painted die-cast steel base, 
and painted aluminum arm.
—
Garderobenständer 1 Stang. Säu-
le aus lackiertem, extrudiertem 
Aluminium, Fuß aus lackiertem 
Gussstahl und Stange aus la-
ckiertem Aluminiumdruckguss.

fargo fp-1

172 cm
67.72 in

80 cm
31.5 in

45 cm
17.72 in

fargo fp-1p

Perchero de pie 1 brazo con pa-
raguero. Columna realizada en 
aluminio extrusionado pintado, 
base de fundición de acero pin-
tada y barra en fundición de alu-
minio pintado.
—
Porte-manteaux sur pied à 1 bras 
avec porteparapluie. Colonne en 
aluminium extrudé peint. Base 
en fonte d’acier peinte et bras en 
fonte d’aluminium peinte.

One-armed coat rack with umbrel-
la stand. Painted extruded alumi-
num column, painted die-cast steel 
base, and painted aluminum arm.
—
Garderobenständer 1 Stange mit 
Schirmständer. Säule aus la-
ckiertem, extrudiertem Alumini-
um, Fuß aus lackiertem Guss-
stahl und Stange aus lackiertem 
Aluminiumdruckguss.

80 cm
31.5 in

172 cm
67.72 in

45 cm
17.72 in
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Percha individual con gancho 
de acero inoxidable electropuli-
do. Fabricada en acero recubier-
to de poliuretano color negro.
—
Porte-manteaux individuel en 
acier recouvert de polyuréthane 
de couleur noire avec crochet en 
acier inoxydable électropoli.

Individual with electrically pol-
ished stainless steel hook. Stain-
less steel in black polyurethane.
—
Kleiderbügel mit Haken aus 
rostfreiem, elektropoliertem 
Stahl. Hergestellt aus Polyu-
rethanbeschichtetem Stahl, 
Farbe: Schwarz.

fargo fpe

Negro
Black
Noir
Schwarz

ACABADO DE LOS ACCESORIOS | FINISHING OF ACCESSORIES | FINITION DES ACCESSOIRES | OBERFLÄCHENBEHANDLUNG DES ZUBEHÖRS

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ZUBEHÖR

fargo info
fargo fcp

Carro paragüero con ruedas. 
Las columnas estan fabrica-
das en aluminio extrusionado
pintado. El carro en acero pin-
tado y la rejilla y sus cubetas 
en acero inoxidable pintado.
—
Chariot porte-parapluie à rou-
lettes. Colonnes en aluminium 
extrudé peint. Chariot en acier 
peint. Maille et bacs en acier 
inoxydable peint.

Wheeled umbrella cart. Painted 
extruded aluminum columns. 
Painted steel cart and painted 
stainless steel rack and trays.
—
Fahrbarer Schirmständer mit Rä-
dern. Die Säulen sind aus lackier-
tem extrudiertem Aluminium her-
gestellt. Das Untergestell ist aus 
lackiertem Stahl und das  Gitter 
und die Bodenbehälter sind aus 
lackiertem rostfreien Stahl.

fargo fcpn

Carro paragüero niveladores 
de nylon. Las columnas estan 
fabricadas en aluminio extru-
sionado pintado. El carro en 
acero pintado y la rejilla y sus 
cubetas en acero inoxidable 
pintado.
—
Chariot porte-parapluie avec 
niveleurs en nylon. Colonnes 
en aluminium extrudé peint. 
Chariot en acier peint. Maille et 
bacs en acier inoxydable peint.

Umbrella cart with nylon lev-
elers. Painted extruded alu-
minum columns. Painted steel 
cart and painted stainless 
steel rack and trays.
—
Fahrbarer Schirmständer mit 
höhenverstellbaren aus Nylon. 
Die Säulen sind aus lackiertem 
extrudiertem Aluminium herge-
stellt. Das Untergestell ist aus 
lackiertem Stahl und das Gitter 
und die Bodenbehälter sind aus 
lackiertem rostfreien Stahl.

16,2 cm
6.38 in

45,2 cm
17.8 in

3,5 cm
1.38 in

64 cm
25.19 in

130 cm
51.18 in

39 cm
15.34 in

64 cm
25.19 in

130 cm
51.18 in

39 cm
15.34 in

Antracita-Ral 9006 - Negro
Anthracite-Ral 9006 - Black
Anthracite-Ral 9006 - Noire
Anthrazit-Ral 9006 - Schwarz
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hang
Gemma Bernal
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hang info

Perchero de pie. Base en fundi-
ción de acero pintado, columna 
en aluminio grafilada acabado 
plata mate y 5 perchas en in-
yección de plástico.
—
Porte-manteaux sur pied. Base 
en fonte d’acier peint. Colonne 
crénelée en aluminium finition 
argent mat. 5 patères en plas-
tique injecté.

Paragüero. Base en fundición 
de acero pintada. Columna y 
aro paragüero fabricado en 
aluminio acabado plata mate.
—
Porte-parapluie. Base en fonte 
d’acier peinte. Colonne et an-
neau du porte-parapluie en alu-
minium finition argent mat.

Accesorio paragüero. Realiza-
do en aluminio acabado ano-
dizado.
—
Accessoire porte-parapluie en 
aluminium finition argent mat.

Coat stand. Painted die-cast 
steel base, crosshatched alu-
minum column with steel finish 
and 5 plastic-injection hooks.
—
Garderobenständer. Fuß aus 
lackiertem Gussstahl, Säule 
aus gerändeltem Aluminium, 
matt silbern, und 5 Haken aus 
gespritztem Plastik.

Umbrella stand. Painted die-
cast steel base. Diecast alu-
minum column and umbrella 
hooks with matte silver finish.
—
Schirmständer. Fuß aus la-
ckiertem Gussstahl. Säule und 
Haltering sind aus matt silber-
nem Aluminium hergestellt.

Umbrella stand fixture. Alumi-
num with matte silver finish.
—
Schirmständer als Zubehör. Her-
gestellt aus matt silbernem
Aluminium.

hang-2

hang-3

hang-4

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Percheros.
—
Uso interior.

Coat hangers.
—
Indoor use.

Porte-manteaux.
—
Usage intérieur.

Garderobenständer.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

Aluminio - Transparente 
Aluminium-Transparent 
Aluminium - Transparent 
Aluminium -Transparent

Aluminio - fumé 
Aluminium-fume 
Aluminium - fumé 
Aluminium-fumé

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

185 cm
72.83 in

Ø 34,5 cm 
Ø 13.58 in

75 cm
29.53 in

Ø 35 cm
Ø 13.78 in

Ø 35 cm
Ø 13.78 in
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Grup Bonamusa
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h-3000 info

Perchero de pie. Mástil y ca-
bles realizados en acero inoxi-
dable, perchas de fundición de
aluminio pintadas y base de 
fundición de acero pintada.
—
Porte-manteaux sur pied. Mât 
et câbles en acier inoxydable. 
Patères en fonte d’aluminium 
peinte. Base en fonte d’acier 
peinte.

Coat stand. Stainless steel pole 
and cables, diecast aluminum 
hooks and painted die-cast 
steel base.
—
Garderobenständer. Säule und 
Kabel sind aus rostfreiem Stahl, 
Haken aus lackiertem Alumi-
niumdruckguss und Basis aus 
lackiertem Stahlguss.

h-3000

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Uso interior. Indoor use. Usage intérieur. Für Den Innenbereich Geeignet.

159 cm
62.6 in

Ø 30 cm / Ø 11.81 in

36,9 cm / 14.53 in

Negro- inoxidable brillante
Black-Stainless steel
Noire- inoxydable 
Schwarz-Edelstahl

227



bas-4500
Bas Studio
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bas-4500 info

Perchero de instalación de lí-
nea ligera. Estructura tubular 
en acero inoxidable AISI 304
acabado satinado.
—
Porte-manteaux à la structure 
et aux lignes légères. Structure 
tubulaire en acier inoxydable 
AISI 304 finition satinée.

Light-lined mounted coat rack. 
AISI 304 stainless steel tubular 
structure with satin finish.
—
Garderobenständer in Leicht-
bauweise. Rohrstruktur aus rost-
freiem, satiniertem Stahl AISI 
304.

bas-4500

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Uso interior. Indoor use. Usage intérieur. Für Den Innenbereich Geeignet.

170 cm
66.93 in

125 cm
49.21 in

55 cm
21.65 in

Acero Inoxidable Satinado
Stainless steel
Acier inoxydable
Edelstahl 
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prat-pa
Ricardo Bofill

Taller de arquitectura
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prat-pa info

Paragüero fabricado en acero 
inoxidable o acero pintado. 
Incorpora una cubeta recoge 
aguas de plástico inyectado.
—
Porte-parapluies en acier inoxy-
dable ou acier peint. Seau inté-
rieur en plastique pour recueillir 
l’eau.

Umbrella stand made stainless 
steel or steel painted. Includes 
a drip tray made of inyected 
plastic.
—
Schirmständer aus rostfreiem 
Stahl oder lackiertem Stahl. 
Enthält Wasserauffangwanne 
aus Plastik-Spritzguss.

prat-pa

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Uso interior.
Zona común.

Indoor use.
Public spaces.

Usage intérieur.
Zone commune.

Für Den Innenbereich Geeignet.
Öffentlicher Raum.

28 cm
11.02 in

50 cm
19.69 in

28 cm
11.02 in

Negro
Black
Noir
Schwarz

Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006

Acero Inoxidable Satinado
Stainless steel
Acier inoxydable
Edelstahl 
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ceniceros
ashtrays
cendriers

aschenbecher
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etna
Josep Lluscà      
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Cenicero
—
Uso exterior en recinto cubierto. 

Cenicero de sobremesa con 
cuerpo fabricado con cristal 
ácido. Apagador en zamak 
cromado.
—
Cendrier de table ont le corps 
fabriqué en verre acide. Étei-
gnoir en zamak chromé.

Cenicero de pie con base. 
Cuerpo fabricado en aluminio 
pintado. Apagador en zamak 
cromado. La base esta fabri-
cada en acero con tratamiento 
antióxido y pintada. Cubeta 
interior en aluminio pintado.
—
Cendrier sur pied avec base. 
Corps en aluminium peint. 
Éteignoir en zamak chromé. 
Base en acier avec traitement 
antioxydant peinte. Bac inté-
rieur d’aluminium.

Ashtray
—
Outdoor use in enclosed area.

Table ashtray made with 
sandblasted glass body. Za-
mak extinguisher.
—
Tischaschenbecher mit Körper 
aus geätztem Glas. Zigaret-
ten-Ausdrückvorrichtung aus 
verchromtem Zamak.

Cendrier
—
Utilisation extérieure dans en-
ceinte fermée.

Aschenbecher
—
Externe Verwendung in gesch-
lossenen Räumen. 

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

etna-1

etna-3

Cromado-cristal ácido
Chromeplated-acid etched glass
Chromé et verre acide
Verchromt-gebeiztes Glas

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN*

info

Standing ashtray with base. 
Painted aluminum body. Chro-
med zamak damper. Painted 
steel base with anti-rust treat-
ment. Aluminum Inner liner.
—
Aschenbecher mit Ständer und 
Fuß. Körper aus lackiertem 
Aluminium. Löschvorrichtung 
aus verchromtem Zamak. Der 
Fuß ist aus rostschutzbehan-
deltem, lackiertem Stahl. Alu-
minium Innenbehälter.

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN*

Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006

Antracita
Anthracite
Anthracite
Antrazit

etna

4,4 cm / 1.73 in

7,6 cm / 2.99 in 7,6 cm / 2.99 in

71,1 cm / 27.99 in

18 cm / 7.09 in18 cm / 7.09 in

* Hasta fin de existencias | While supplies last | Jusqu’a epuisement des stocks | Solange der Vorrat reicht
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I+D Vilagrasa
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Cenicero
—
Cuerpo fabricado en acero 
inoxidable AISI 304 satinado. 
Cubeta interior de aluminio 
anodizada negro mate. Uso 
exterior en recinto cubierto.

Ashtray
—
AISI 304 satin stainless steel 
body. Matte black anodized 
aluminum interior basin. Out-
door use in enclosed area.

Cendrier
—
Corps en acier inoxydable AISI 
304 satiné. Bac intérieur en alu-
minium anodisé noir mat. Utili-
sation extérieure dans enceinte 
fermée.

Aschenbecher
—
Körper aus satiniertem Stahl 
AISI 304. Innere Schale aus 
eloxiertem, mattschwarzem Alu-
minium und Löschvorrichtung. 
Externe Verwendung in ge-
schlossenen Räumen.

columbia

Cenicero mural con apagador.
—
Wall-mounted ashtray with 
damper. 
—
Cendrier mural avec éteignoir.
—
Wand-Aschenbecher mit Lösch-
vorrichtung.

Cenicero mural con arena.
—
Wall-mounted ashtray with sand.
—
Cendrier à sable mural.
—
Wand-Aschenbecher mit Sand.

Cenicero de pie con arena. 
Base en fundición de acero 
con tratamiento antioxidante 
y embellecedor inox satinado. 
Mástil de inoxidable satinado. 
Fijación opcional con M-1300.
—
Cendrier à sable sur pied. Base 
en acier moulé avec traitement 
anti-oxydant et garniture en 
acier inoxydable satiné. Mât en 
acier inoxydable satiné. Fixa-
tion optionnelle avec M-1300.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

columbia
M-1100/1

columbia M-1100/1

columbia 
M-1100/2

columbia M-1100/2

columbia 
M-1200/2

columbia M-1200/2

Ø 16 cm
Ø 6.3 in

13 cm / 5.12 in

Ø 16 cm
Ø 6.3 in

13 cm / 5.12 in

Ø 16 cm
Ø 6.3 in

79 cm / 31.1 in

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Negro
Black
Noir
Schwarz

Acero Inoxidable satinado
Satin-finished stainless steel
Acier inoxydable satiné
Edelstahl satiniert

info

Standing ashtray with sand. 
Base in cast steel with an-
tioxidant treatment and sa-
tin stainless steel trim. Satin 
stainless steel mast. Optional 
Fixing with M-1300.
—
Aschenbecher mit Fuß für Sand. 
Gestell aus Stahlguss mit Antio-
xidationsmittel und satiniertem 
Edelstahl. Mast aus satiniertem 
Edelstahl. Wahlweise mit Be-
festigung M-1300.
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bilbo
I+D Vilagrasa
Iosu Martínez
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Cenicero de pie.
—
Standing ashtray.
—
Cendrier sur pied.
—
Aschenbecher mit Fuß.

Cenicero autoportante con base.
—
Self-supporting ashtray with base.
—
Cendrier autoporteur avec base.
—
Selbsttragender Aschenbecher 
mit Fuß.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Cenicero de pie
—
Cuerpo fabricado en acero pin-
tado con tratamiento atióxido 
y cabezal en fundición de alu-
minio pintado. Apagador y cu-
beta interior fabricados en ace-
ro galvanizado. La base está 
realizada en fundición de acero 
con tratamiento antióxido y 
pintada. Uso exterior. Fijación 
opcional. Cerradura con llave.

Standing ashtray
—
Painted steel body and diecast 
aluminum head. Galvanized 
steel damper and interior ba-
sin. Painted die-cast steel 
base with anti-rust treatment.  
Outdoor use. Optional Fixing. 
Key locker.

Cendrier à pied
—
Corps en acier peint et tête en 
fonte d’aluminium. Éteignoir 
et bac intérieur en acier gal-
vanisé. Base en fonte d’acier 
avec traitement antioxydant 
peinte. Usage extérieur. Fixa-
tion optionnelle. Serrure à clé.

Aschenbecher mit Fuß
—
Körper aus lackiertem Stahl 
und Kopfteil aus Aluminium-
druckguss. Löschvorrichtung und
Innenschale aus galvanisier-
tem Stahl. Der Fuß ist aus rost-
schutzbehandeltem, lackiertem 
Gussstahl. Für den Außerbereich 
geeignet. Wahlweise mit Befes-
tigung. Schloss mit schlüssel.

bilbo-01 bilbo-03

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

bilbo

Cap: 1,1 l
Cap: 2,9 gal
—
100 cm
39.37 in

Cap: 1,1 l
Cap: 2,9 gal
—
103,3 cm
40.67 in

Ø 10,4 cm / Ø4,09 in Ø 21 cm / Ø 8,27 in

Antracita
Anthracite
Anthracite
Anthrazit

info
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jardineras
flowerpots
jardinières

blumentröge
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scoop
Julie Storm
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Jardinera
—
Uso exterior en recinto cerrado.

Jardinera fabricada en polieti-
leno rotacional con protección 
UV y sistema de autorriego. 
Cap: 65 l.
—
Jardinière fabriquée en polyé-
thylène rotomoulé avec protec-
tion UV et système d’auto-ar-
rosage. Cap: 65 l.

Flowerpot
—
Outdoor use in enclosed area.

Rotational polyethylene flower-
pot with UV protection and self 
watering system. Cap: 17.2 gal.
—
Blumenkasten aus rotations-
geformtem Polyäthylen mit 
UV-Schutz und automati-
schem Bewässerungssystem. 
Fassungsvermögen: 65 L.

Jardinière
—
Utilisation extérieure dans en-
ceinte fermée.

Blumenkasten
—
Externe Verwendung in gesch-
lossenen Räumen

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

scoop

info

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Naranja
Orange
Orange
Orange
RAL 3020

Verde Lima
Lime Green
Vert Lime
Limegrün
NCS S 1060G40Y

Ø 97 cm
Ø 38.19 in

Cap: 65 l. / Cap: 17.2 gal.
—
63,5 cm / 25 in

scoop

Rojo
Red
Rouge
Rot
RAL 2000
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atriles
lecterns

pupitre de conférence
stehpulte
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arc
Antoni Flores
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arc
Atril de 15º de inclinación. So-
bre acabado en espuma de 
poliuretano, base en fundición 
metálica vulcanizada y colum-
na en aluminio extrusionado.
—
Uso interior.
Iluminación Led.
Iluminación.

Lectern 15 degrees inclined. 
Top made of polyurethane 
foam. Vulcanized steel cast 
base. The pole is in extruded 
aluminium.
—
Indoor use.
Led Lighting.
Lighting.

Pupitre de conférence, incliné a 
15º avec plateau d’une finition 
de mousse de polyuréthane, 
base en fonte de fer vulcanisée, 
et colonne en aluminium ex-
trudé.
—
Usage intérieur.
Éclairage Led.
Éclairage.

Rednerpult mit 15º Neigung. 
Auflagefläche aus Polyure-
thanschaumstoff, Fuß aus vul-
kanisiertem Gussmetall und 
Säule aus extrudiertem Alu-
minium.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Led. 
Beleuchtung.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSOIRES

Columna gris - Ral 9006
Grey column - Ral 9006
Colonne gris - Ral 9006
Säule grau - Ral 9006

Lámpara Arc
Arc lamp
Lampe Arc
Arc Halogenlampe

info

Atril de 15º de inclinación fijo.
—
Lecture lectern 15º inclined fix. 

Pupitre de conférence fixe, incli-
né à 15°.
—
Rednerpult mit geneigter Ar-
beitsfläche.

20216 arc

125,4 cm / 49,37 in

54,1 cm / 21.3 in

65,7 cm / 25.86 in 67,4 cm / 26.54 in

54,4 cm / 21.41 in

Atril 15º de inclinación fijo con 
lámpara. 
—
Lecture lectern 15º inclined fix 
with lamp.

Pupitre de conférence fixe avec 
lampe, incliné à 15º.
—
Rednerpult mit geneigter Ar-
beitsfläche im 15º Winkel + Ha-
logenlampe.

20216-L arc 67,4 cm / 26.54 in

125,4 cm / 49,37 in

54,1 cm / 21.3 in

30 cm / 11.8 in

54,4 cm / 21.41 in

Atril 15º de inclinación regula-
ble en altura.
—
Lecture lectern 15º inclined 
with adjustable height.

Pupitre de conférence à hau-
teur réglable, incliné à 15º.
—
Rednerpult mit geneigter Ar-
beitsfläche im 15º Winkel hö-
henverstellbar.

20126-H arc
67,4 cm / 26.54 in65,7 cm / 25.86 in

max: 143,5 cm / 56,47 in
min: 113,7 cm / 44,76 in

54,1 cm / 21.3 in 54,4 cm / 21.41 in

Atril 15º de inclinación regula-
ble en altura con lámpara.
—
Lecture lectern 15º inclined with 
adjustable height and lamp.

Pupitre de conférence à hau-
teur réglable avec lampe, incli-
né à 15º.
—
Rednerpult mit geneigter Ar-
beitsfläche im 15º Winkel hö-
henverstellbar+Halogenlampe.

20216-HL arc
67,4 cm / 26.54 in

max: 143,5 cm / 56,47 in
min: 113,7 cm / 44,76 in

54,1 cm / 21.3 in

30 cm / 11.8 in

54,4 cm / 21.41 in
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levo
Mario Ruiz
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infolevo
Atriles
—
Uso interior.

Lecterns
—
Indoor use.

Pupitre de conférence
—
Usage intérieur.

Stehpulte
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Atril regulable en altura. Es-
tructura y base en acero pin-
tado. Sobre en compacto fe-
nólico y frontal en metacrilato 
de 3 mm en acabado brillo.
—
Pupitre de conférence réglable 
en hauteur. Structure et base 
métallique avec pièce en fonte 
d’aluminium en acier peint. 
Plateau en stratifié compact. 
Frontal en méthacrylate de 
3mm brillant.

Atril fijo. Estructura y base en 
acero pintado. Sobre en com-
pacto fenólico y frontal en me-
tacrilato de 3mm en acabado 
brillo.
—
Pupitre de conférence fixe. 
Structure et base métallique 
avec pièce en fonte d’alumi-
nium en acier peint. Plateau en 
stratifié compact. Frontal en 
méthacrylate de 3mm brillant.

Lecture lectern with adjustable 
height. Structure and metal-
lic base with cast aluminium 
painted steel piece. Top made 
in compact. Frontside in shiny
finish 0.118 in methacrylate.
—
Rednerpult, höhenverstellbar. 
Struktur und Fuß aus lackier-
tem Stahl. Auflagefläche HPL 
und Front aus 3 mm Me-
tacrylat, glänzend.

Fixed lecture lectern. Structure 
and metallic base with cast al-
uminium painted steel piece. 
Top made in compact of 0.472 
in. Frontside in shiny finish 
0.118 in methacrylate.
—
Rednerpult, feste Höhe. Struk-
tur und Fuß aus lackiertem 
Stahl. Auflagefläche aus HPL 
und Front aus Metacrylat 3 mm 
glänzend.

levo-01

levo-02

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

59,66 cm / 23,48 in

59,66 cm / 23,48 in

49,3 cm / 19,41 in

49,3 cm / 19,41 in

59,6 cm / 23,46 in

59,6 cm / 23,46 in

48,3 cm / 19,02 in

48,3 cm / 19,02 in

min: 99,8 cm
max: 132’5 cm

—
min: 22.29 in   
max: 52.16 in

132’5 cm
52.16 in

Blanco
White
Blanc
Weiß

Antracita
Anthracite
Anthracite
Anthrazit
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buzones
mailbox
mailbox
mailbox
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news
Pascual Salvador
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news
Buzones.
—
Uso interior.
Cerradura con llave.

Mailbox.
—
Indoor use.
Key locker.

Mailbox.
—
Usage intérieur.
Serrure à clé.

Mailbox.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.
Schloss mit schlüssel.

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Módulo de 3 buzones vertical 
con puerta de aluminio ano-
dizado y contenedor en acero 
pintado. Opciones de instala-
ción: atornillarlos a la pared, 
empotrarlos o bien elevarlos 
del suelo mediante estructura 
de pie News-10 cada 50 cm. 

Módulo de 3 buzones horizon-
tal con puerta de aluminio ano-
dizado y contenedor en acero 
pintado. Para su instalación, 
opción atornillarlos a la pared, 
empotrarlos o bien elevarlos 
del suelo mediante estructura 
de pie News-10 cada 50 cm.

Módulo de 6 buzones vertical 
con puerta de aluminio ano-
dizado y contenedor en acero 
pintado. Para su instalación, 
opción atornillarlos a la pared, 
empotrarlos o bien elevarlos 
del suelo mediante estructura 
de pie News-10 cada 50 cm.

Módulo de 6 buzones horizon-
tal con puerta de aluminio ano-
dizado y contenedor en acero 
pintado. Para su instalación, 
opción atornillarlos a la pared, 
empotrarlos o bien elevarlos 
del suelo mediante estructura 
de pie News-10 cada 50 cm.

Senkrechtes Modul mit 3 Post-
kästen, mit Aluminiumtüren 
und Gehäuse aus lackiertem 
Stahl. Kann wahlweise an die 
Wand geschraubt oder einge-
baut werden, oder alle 50 cm. 
mit den entsprechenden News-
10 Füßen hochgestellt werden.

Waagerechtes Modul mit 3 
Postkästen, mit Aluminiumtü-
ren und Gehäuse aus lackier-
tem Stahl. Kann wahlweise an 
die Wand geschraubt oder ein-
gebaut werden, oder alle 50 cm. 
mit den entsprechenden News-
10 Füßen hochgestellt werden.

Senkrechtes Modul mit 6 Post-
kästen, mit Aluminiumtüren und 
Gehäuse aus lackiertem Stahl. 
Kann wahlweise an die Wand 
geschraubt oder eingebaut wer-
den, oder alle 50 cm. mit den 
entsprechenden News-10 Fü-
ßen hochgestellt werden.

Waagerechtes Modul mit 6 
Postkästen, mit Aluminiumtü-
ren und Gehäuse aus lackier-
tem Stahl. Kann wahlweise an 
die Wand geschraubt oder ein-
gebaut werden, oder alle 50 cm. 
mit den entsprechenden News-
10 Füßen hochgestellt werden.

Module de 3 boîtes aux lettres 
en vertical avec porte en alu-
minium et conteneur en acier 
peint. Installation au choix 
entre vissage au mur, en-
castrage ou élévation du sol 
au moyen de la structure sur 
pied News-10 tous les 50 cm.

Module de 3 boîtes aux lettres 
en horitzontal avec porte en 
aluminium et conteneur en 
acier peint. Installation au 
choix entre vissage au mur, 
encastrage ou élévation du sol 
au moyen de la structure sur 
pied News-10 tous les 50 cm.

Module de 6 boîtes aux lettres 
en vertical avec porte en alu-
minium et conteneur en acier 
peint. Installation au choix 
entre vissage au mur, en-
castrage ou élévation du sol 
au moyen de la structure sur 
pied News-10 tous les 50 cm.

Module de 6 boîtes aux lettres 
en horitzontal avec porte en 
aluminium et conteneur en 
acier peint. Installation au 
choix entre vissage au mur, 
encastrage ou élévation du sol 
au moyen de la structure sur 
pied News-10 tous les 50 cm.

news-1

news-2

news-5

news-6

info

Three-drawer module with 
painted steel container and 
aluminum door. Choice of in-
stallation includes screwing it 
to the wall, embedding it, or 
elevating it off the ground with 
upright News-10 structure ev-
ery 50 cm.

Three-drawer module horit-
zontal with painted steel con-
tainer and aluminum door. 
Choice of installation includes 
screwing it to the wall, embed-
ding it, or elevating it off the 
ground with upright News-10
structure every 50 cm.

Six-drawer module with paint-
ed steel container and alumi-
num door. Choice of installa-
tion includes screwing it to the
wall, embedding it, or elevat-
ing it off the ground with up-
right News-10 structure every 
50 cm.

Six-drawer module horitzontal 
with painted steel container 
and aluminum door. Choice of 
installation includes screwing 
it to the wall, embedding it, or
elevating it off the ground with 
upright News-10 structure ev-
ery 50 cm.
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ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSOIRES

Soporte de pie para módulos. 
Fabricado en tubo de acero 
pintado.
—
Support sur pied pour modules 
en acier peint.

news-10

Foot support for modules. 
Painted steel.
—
Ständer für Module. Hergestellt 
aus lackiertem Stahl.

32 cm
12.6 in

40 cm
15.75 in

25 cm
9.84 in

32 cm
12.6 in

40 cm
15.75 in

50 cm
19.69 in

30,9 cm
12.17 in

25 cm
9.84 in

36,6 cm
14.41 in

61,8 cm
24.33 in

25 cm
9.84 in

36,6 cm
14.41 in

50 cm
19.69 in

82 cm
32.28 in

32 cm
12.6 in

Antracita
Anthracite
Anthracite
Anthrazit

news-1 news-2 news-5 news-6

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Contenedor | Container | Conteneur | Behälter Puerta | Door | Porte | Tür

Antracita
Anthracite
Anthracite
Antrazit

Aluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminiumtüren
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señalética y merchandising
signalling elements and merchandising

signalétique et merchandising
beschilderung und merchandising
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índex
Vicent Martínez 
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Conjunto de señalética.
Rótulos troquelados en acero 
inoxidable AISI 304 acabado 
satinado.
—
Uso interior.

Signage set.
AISI 304 stainless steel die-
cut signs with satin finish.
—
Indoor use.

Ensemble de signalisation.
Plaques découpées en acier 
inoxydable AISI 304 finition 
satinée.
—
Usage intérieur.

Schilderset.
Gestanzte Schilder aus rost-
freiem, satiniertem Stahl AISI 
304.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

índex info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

índex-01

Placa baño hombre.
Men’s bathroom plaque.
Plaque toilettes pour hommes.
Toilettenschild Herren.

índex-02

Placa baño mujer.
Women’s bathroom plaque.
Plaque toilettes pour femmes.
Toilettenschild Damen.

0,2 (0,8) cm
0.08 (0,31) in

0,2 (0,8) cm
0.08 (0,31) in

15,50 cm
6.10 in

15,50 cm
6.10 in

7,5 cm
3 in

7,5 cm
3 in

índex-03

Placa baño minusválido.
Handicapped bathroom plaque.
Plaque toilettes pour handicapés.
Toilettenschild Behinderte.

índex-04

Placa office.
Office’s plaque.
Plaque office.
Schild Office.

0,2 (0,8) cm
0.08 (0,31) in

15,50 cm
6.10 in

7,5 cm
3 in

0,2 (0,8) cm
0.08 (0,31) in

15,50 cm
6.10 in

7,5 cm
3 in

índex-05

Placa guardarropía.
Cloakroom’s plaque.
Plaque vestiaire.
Schild Garderobe.

índex-06

Placa privado. 
Private’s plaque. 
Plaque privé. 
Schild Privat. 

0,2 (0,8) cm
0.08 (0,31) in

15,50 cm
6.10 in

7,5 cm
3 in

0,2 (0,8) cm
0.08 (0,31) in

7,5 cm
3 in

15,50 cm
6.10 in

índex-07

Placa director.
Director’s plaque.
Plaque directeur.
Schild Direktor. 

índex-08

Placa numeración.
Numbering plaque.
Plaque numération.
Nummernschild.

0,2 (0,8) cm
0.08 (0,31) in

0,2 (0,8) cm
0.08 (0,31) in

7,5 cm
3 in

7,5 cm
3 in

15,50 cm
6.10 in

15,50 cm
6.10 in

* Grosor de la placa (grosor de la placa con el velcro) | * Thickness of the plaque (thickness of the plaqque with velcro)
* Épaisseur de plaque (épaisseur de la plaque avec le velcro) | *Dicke der Platte (Dicke der Platte mit Klettband)

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Inoxidable satinado
Satin finished stainless steel
Inoxydable satiné
Edelstahl gebürstet
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Carpetas de metacrilato trans-
parente de 3 mm de grosor con 
embellecedor en acero inoxida-
ble AISI 304 acabado satina-
do. Disponible con inscripción 
en Braille bajo presupuesto.
—
Uso interior.

3 mm transparent metacrylate 
holders with AISI 304 stain-
less steel trim withsatin finish. 
Braille inscription available on 
a small budget.
—
Indoor use.

Porte-affiches en méthacrylate 
transparent de 3 mm d’épais-
seur avec garniture en acier 
inoxydable AISI 304 finition 
satinée. Inscription en braille 
disponible sur devis.
—
Usage intérieur.

Mappen aus durchsichtigem, 
3 mm dickem Metacrylat mit 
Verzierungen aus rostfreiem, 
satiniertem Stahl AISI 304. 
Nach Kostenvoranschlag auch 
mit Braille-Inschrift verfügbar.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

índex info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

índex-11

Señalética 210 x 100 horizon-
tal mural.
—
Signalling device 210 x 100 
horizontal wall-mounted.
—
Panneau signalétique mural 
de 210 x 100 mm.
—
Hinweisschild 210 x 100 waa-
gerecht wandbefestigt.

índex-13

Señalética A5 horizontal mural.
—
Signalling device A5 horizontal 
wall-mounted.
—
Panneau signalétique mural 
de format A5 horizontal.
—
Hinweisschild A5 waagerecht 
wandbefestigt.

índex-15

Señalética A4 horizontal mu-
ral.
—
Signalling device A4 horizontal 
wall-mounted.
—
Panneau signalétique mural 
de format A4 horizontal.
—
Hinweisschild A4 waagerecht 
wandbefestigt.

índex-17

Señalética A3 horizontal mu-
ral.
—
Signalling device A3 horizontal 
wall-mounted.
—
Panneau signalétique mural 
de format A3 horizontal.
—
Hinweisschild A3 waagerecht 
wandbefestigt.

índex-16

Señalética A4 vertical mural.
—
Signalling device A4 vertical 
wall-mounted.
—
Panneau signalétique mural 
de format A4 vertical.
—
Hinweisschild A4 senkrecht 
wandbefestigt.

índex-14

Señaletica 210 x 210 mm mural.
—
Signalling device 210 x 210 
wall-mounted.
—
Panneau signalétique mural 
de 210 x 210 mm.
—
Hinweisschild 210 x 210 wand-
befestigt.

índex-12

Señalética A5 vertical mural.
—
Signalling device A5 vertical 
wall-mounted.
—
Panneau signalétique mural 
de format A5 vertical.
—
Hinweisschild A5 senkrecht 
wandbefestigt.

21 cm
8.27 in

29,7 cm
?? in

21 cm
8.27 in

42 cm
16.54 in

15 cm
5.9 in

21 cm
8.27 in

21 cm
8.27 in

0,6
(1,2) cm

0.24
(0.47) in

0,6
(1,2) cm

0.24
(0.47) in

0,6
(1,2) cm

0.24
(0.47) in

0,6
(1,2) cm

0.24
(0.47) in

0,6
(1,2) cm

0.24
(0.47) in

0,7
(1,2) cm

0.28
(0.47) in

0,6
(1,2) cm

0.24
(0.47) in

13 cm
5.12 in

24 cm
9.45 in

32,7 cm
12.87 in

33,15 cm
13.05 in

23,5 cm
9.25 in

17,3 cm
6.81 in

24 cm
9.45 in

* Grosor de la placa (grosor de la placa con el velcro) | * Thickness of the plaque (thickness of the plaqque with velcro)
* Épaisseur de plaque (épaisseur de la plaque avec le velcro) | *Dicke der Platte (Dicke der Platte mit Klettband)

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Inoxidable satinado
Satin finished stainless steel
Inoxydable satiné
Edelstahl gebürstet 263
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índex info
índex-20

Señalética sobremesa de 21 
x 10 cm.
—
Tabletop signage 21 x 10 cm.
—
Signalétique de bureau 21 x 
10 cm.
—
Tischschilder 21 x 10 cm. 

índex-54

Señalética aérea DIN A3 hori-
zontal.
—
Horizontal DIN A3 hanging 
signage.
—
Panneau signalétique suspen-
du de format A3 horizontal.
—
Schilder für Deckenbefestigung 
DIN A3 waagerecht.

índex-55

Señalética aérea DIN A4 hori-
zontal.
—
Horizontal DIN A4 hanging 
signage.
—
Panneau signalétique suspen-
du de format A4 horizontal.
—
Schilder für Deckenbefestigung 
DIN A4 waagerecht.

índex-64

Señalética de pie DIN A4 hori-
zontal altura 112,5 cm.
—
112.5-cm tall DIN A4 horizontal 
signage. 
—
Signalétique sur pied format 
A4 horizontal de 112,5 cm de 
haut.
—
Schild mit Fuß, DIN A4 waage-
recht, Höhe 112,5 cm.

índex-65

Señalética de pie DIN A4 hori-
zontal altura 150 cm.
—
150-cm tall DIN A4 horizontal 
signage.
—
Signalétique sur pied format 
A4 horizontal de 150 cm de 
haut.
—
Schild mit Fuß DIN A4 waage-
recht, Höhe 150 cm.

índex-30

Señalética banderola DIN A4 
vertical.
—
Vertical DIN A4 flag-type sig-
nage.
—
Signalétique en drapeau de 
format A4 verticale.
—
Wandbanner DIN A4 senkrecht. 

índex-31

Señalética banderola de 210 x 
210 mm. 
—
Flag-type signage 210 x 210 
mm. 
—
Signalétique en drapeau 210 x 
210 mm.
—
Wandbanner 210 x 210 mm.

índex-32

Señalética banderola DIN A5 
vertical.
—
Vertical DIN A5 flag-type sig-
nage.
—
Signalétique en drapeau de 
format A5 verticale.
—
Wandbanner DIN A5 senkrecht.

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Inoxidable satinado-metacrilato transparente
Transparent methacrylate-Satin finished stainless steel
Méthacrylate transparent- inoxydable satiné
Transparents Methacrylat-Edelstahl gebürstet

5,9 cm
2.32 in

32,5 cm
12.8 in

23,8 cm
9.37 in

112,5 cm
44.29 in

150 cm
59.06 in

30 cm
11.81 in

21,3 cm
8.39 in

17,3 cm
6.81 in

21,3 cm
8.39 in

21 cm
8.27 in

42 cm
16.54 in

29,7 cm
11.69 in

1 cm
0.39 in 1 cm

0.39 in

29,7 cm
11.69 in

29,7 cm
11.69 in

23,5 cm
9.25 in

23,5 cm
9.25 in

2,8 cm
1.1 in 2,8 cm

1.1 in

2,8 cm
1.1 in

27 cm / 10.63 in 27 cm / 10.63 in

12,5 cm
4.92 in
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Pascual Salvador
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Conjunto de señalética.
—
Uso interior.

Signage set.
—
Indoor use.

Ensemble de signalisation.
—
Usage intérieur.

Schilderset.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

acta info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Delta de oro
1999
ADI FAD

Aluminio
Aluminium
Aluminium
Aluminiumtüren

30 cm
11.81 in

42 cm / 16.54 in

105 cm
41.34 in

30 cm
11.81 in

42 cm / 16.54 in

105 cm
41.34 in

Soporte de pie DIN A4 de me-
tracrilato incoloro de grueso 
10 mm. Fabricado con perfi-
lería de aluminio extrusiona-
do acabado plata mate. Base 
en fundición de acero pintada 
con embellecedor.
—
Support sur pied format A4 
en méthacrylate incolore de 
10 mm d’épaisseur en profi-
lé d’aluminium extrudé fini-
tion argent mat. Base en fonte 
d’acier peinte.

Soporte de pie DIN A4 de me-
tracrilato incoloro de grueso 10 
mm. Fabricado con perfilería 
de aluminio extrusionado aca-
bado plata mate. La base esta 
realizada en fundición de ace-
ro pintada con embellecedor.
—
Support sur pied format A4 
en méthacrylate incolore de 
10 mm d’épaisseur en profi-
lé d’aluminium extrudé fini-
tion argent mat. Base en fonte 
d’acier peinte.

acta-100

acta-101

One-sided hanging poster hold-
er. Extruded aluminum profile 
with matte-silver finish and 10 
mm thick transparent metrac-
rilate.
—
Ständer DIN A4 aus farblosem, 
10 mm dickem Metacrylat. Her-
gestellt aus extrudiertem, matt
silbernem Aluminiumprofil. Der 
Fuß ist aus lackiertem Guss-
stahl.

One-sided hanging poster hold-
er. Extruded aluminum profile 
with matte-silver finish and 
10-mm thick transparent me-
tracrilate.
—
Ständer DIN A4 aus farblosem, 
10 mm dickem Metacrylat. 
Hergestellt aus extrudiertem, 
matt silbernem Aluminium-
profil. Der Fuß ist aus lackier-
tem Gussstahl.

269



Porta folletos de sobremesa 
para folletos de 21 x 10 cm. Fa-
bricado en metacrilato incoloro 
de 3 mm de grosor y embelle-
cedor de aluminio extrusiona-
do acabado en plata mate.

Porta folletos de sobremesa 
para folletos DIN A5. Fabrica-
do en metacrilato incoloro de 
3 mm de grosor y embellecedor 
de aluminio extrusionado aca-
bado en plata mate.

Porta folletos de sobremesa 21 
x 10 cm. Fabricado en metacri-
lato incoloro. Los revisteros es-
tán fabricados en acero pintado 
de 3 mm de grosor y embellece-
dor de aluminio extrusionado 
en acabado plata mate.

Porta folletos de sobremesa 
DIN A4 y para folletos DIN A5 
verticales. Fabricado en me-
tacrilato incoloro de 3 mm de 
grosor y embellecedor de alu-
minio extrusionado acabado 
en plata mate.

acta-10

acta-11

acta-20

acta-21

Table top holder for 21 x 10 cm 
brochures. 3-mm thick trans-
parent metacrylate with sil-
ver-matte finished extruded 
aluminum trim.

Table top holder for DIN A5 
brochures. 3-mm thick trans-
parent metacrylate with sil-
ver-matte finished extruded 
aluminum trim.

Table top holder for 21 x 10 cm 
brochures. 3-mm thick trans-
parent metacrylate with sil-
ver-matte finished extruded 
aluminum trim.

Table top holder for DIN A4 
and DIN A5 brochures. 3-mm 
thick transparent metacrylate 
with silvermatte finished ex-
truded aluminum trim.

Porte-brochures de table pour 
brochures de 21 x 10 cm en 
méthacrylate incolore de 3 
mm d’épaisseur et garniture 
en aluminium extrudé finition 
argent mat.

Porte-brochures de table pour 
brochures de DIN A5 en mé-
thacrylate incolore de 3 mm 
d’épaisseur et garniture en alu-
minium extrudé finition argent 
mat.

Porte-brochures de table pour 
brochures de 21 x 10 cm en 
méthacrylate incolore de 3 
mm d’épaisseur et garniture 
en aluminium extrudé finition 
argent mat.

Porte-brochures de table pour 
brochures de DIN A4 et DIN A5 
en méthacrylate incolore de 3 
mm d’épaisseur et garniture 
en aluminium extrudé finition 
argent mat.

Tischprospekthalter, für Pro-
spekte 21 x 10 cm. Hergestellt 
aus farblosem, 3 mm dickem 
Metacrylat und Verzierung aus 
matt silbernem extrudiertem 
Aluminium.

Tischprospekthalter, für Pros-
pekte DIN A5. Hergestellt aus 
farblosem, 3 mm dickem Me-
tacrylat und Verzierung aus 
matt silbernem extrudiertem 
Aluminium.

Tischprospekthalter 21x10 cm. 
Aus farblosem Metacrylat herg-
estellt. Die Zeitschriftenablagen 
sind aus 3 mm dickem lacki-
ertem Stahl und Verzierungen 
aus matt silbernem extrudier-
tem Aluminium.

Tischprospekthalter DIN A4 und 
Prospekte DIN A5 senkrecht. 
Hergestellt aus farblosem, 3 
mm dickem Metacrylat und 
Verzierung aus matt silbernem 
extrudiertem Aluminium.

acta

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Plata mate - Transparente
Silver-matte - Transparent
Argent mat - Transparent
Matt silbernem - Transparent

acta-11 acta-20 acta-21

9,5 cm
3.74 in

9,5 cm
3.74 in

9,5 cm
3.74 in

21,8 cm
8.58 in

21,8 cm
8.58 in

21,8 cm
8.58 in

17,1 cm
6.73 in

30 cm
11.81 in

30 cm
11.81 in

acta-10

9,5 cm
3.74 in

21,8 cm
8.58 in

12,2 cm
4.8 in
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Porta folletos de pie 1 cara. Fa-
bricado con perfileria de alu-
minio extrusionado acabado 
plata mate y con bases de fun-
dición de acero pintadas con 
embellecedor. Los portafolletos 
estan fabricados en metracrila-
to incoloro grueso 3 mm. Medi-
da de los folletos 21 x 10 cm.

Porta folletos de pie 2 caras. 
Fabricado con perfileria de alu-
minio extrusionado acabado 
plata mate y con bases de fun-
dición de acero pintadas con 
embellecedor. Los portafolletos 
estan fabricados en metracrila-
to incoloro grueso 3 mm. Medi-
da de los folletos 21 x 10 cm.

Porta folletos de pie 1 cara. Fa-
bricado con perfileria de alu-
minio extrusionado acabado 
plata mate y con bases de fun-
dición de acero pintadas con 
embellecedor. Los portafolletos 
estan fabricados en metracrila-
to incoloro grueso 3 mm. Medi-
da de los folletos DIN A5.

Porta folletos de pie 2 caras. 
Fabricado con perfileria de alu-
minio extrusionado acabado 
plata mate y con bases de fun-
dición de acero pintadas con 
embellecedor. Los portafolletos 
estan fabricados en metracrila-
to incoloro grueso 3 mm. Medi-
da de los folletos DIN A5.

Porta folletos de pie 1 cara. Fa-
bricado con perfileria de alu-
minio extrusionado acabado 
plata mate y con bases de fun-
dición de acero pintadas con 
embellecedor. Los portafolletos 
estan fabricados en metracrila-
to incoloro grueso 3 mm. Medi-
da de los folletos DIN A4.

acta-300

acta-301

acta-305

acta-306

acta-310

Standing one-sided brochure 
holder. Extruded aluminum 
profile with matte silver fin-
ish and painted die-cast steel 
bases. 3-mm thick transparent 
metacrylate brochure holders. 
Dimensions are 21 x 10 cm.

Standing two-sided brochure 
holder. Extruded aluminum 
profile with matte silver fin-
ish and painted die-cast steel 
bases. 3-mm thick transparent 
metacrylate brochure holders. 
Dimensions are 21 x 10 cm.

Standing one-sided brochure 
holder. Extruded aluminum pro-
file with matte silver finish and 
painted die-cast steel bases. 
3-mm thick transparent meta-
crylate brochure holders. Di-
mensions are DIN A5.

Standing two-sided brochure 
holder. Extruded aluminum pro-
file with matte silver finish and 
painted die-cast steel bases. 
3-mm thick transparent meta-
crylate brochure holders. Di-
mensions are DIN A5.

Standing one-sided brochure 
holder. Extruded aluminum pro-
file with matte silver finish and 
painted die-cast steel bases. 
3-mm thick transparent meta-
crylate brochure holders. Di-
mensions are DIN A4.

Porte-brochures sur pied sim-
ple face en profilé d’alumin-
ium extrudé finition argent 
mat. Les porte-brochures sont 
en méthacrylate incolore de 
3 mm d’épaisseur. Bases en 
fonte d’acier peinte. Pour bro-
chures de 21 x 10 cm.

Porte-brochures sur pied sim-
ple face en profilé d’aluminium 
extrudé finition argent mat. 
Les porte-brochures sont en 
méthacrylate incolore de 3 mm 
d’épaisseur. Bases en fonte 
d’acier peinte. Pour brochures 
de 21 x 10 cm.

Porte-brochures sur pied sim-
ple face en profilé d’aluminium 
extrudé finition argent mat. 
Les porte-brochures sont en 
méthacrylate incolore de 3 mm 
d’épaisseur. Bases en fonte 
d’acier peinte. Pour brochures 
de DIN A5.

Porte-brochures sur pied sim-
ple face en profilé d’aluminium 
extrudé finition argent mat. 
Les porte-brochures sont en 
méthacrylate incolore de 3 mm 
d’épaisseur. Bases en fonte 
d’acier peinte. Pour brochures 
de DIN A5.

Porte-brochures sur pied sim-
ple face en profilé d’aluminium 
extrudé finition argent mat. 
Les porte-brochures sont en 
méthacrylate incolore de 3 mm 
d’épaisseur. Bases en fonte 
d’acier peinte. Pour brochures 
de DIN A4.

Einseitiger Prospekthalter mit 
Fuß. Hergestellt aus extrud-
iertem, matt silbernem Alu-
miniumprofil und lackierten 
Gussstahlfüßen. Die Prospek-
thalter sind aus 3 mm dickem 
farblosem Metacrylat. Pros-
pektabmessungen 21 x 10 cm.

Zweiseitiger Prospekthalter mit 
Fuß. Hergestellt aus extrud-
iertem, matt silbernem Alu-
miniumprofil und lackierten 
Gussstahlfüßen. Die Prospek-
thalter sind aus 3 mm dickem 
farblosem Metacrylat. Pros-
pektabmessungen 21 x 10 cm.

Einseitiger Prospekthalter mit 
Fuß. Hergestellt aus extrudier-
tem, matt silbernem Alumini-
umprofil und lackierten Guss-
stahlfüßen. Die Prospekthalter 
sind aus 3 mm dickem far-
blosem Metacrylat. Prospek-
tabmessungen DIN A5.

Zweiseitiger Prospekthalter mit 
Fuß. Hergestellt aus extrud-
iertem, matt silbernem Alu-
miniumprofil und lackierten 
Gussstahlfüßen. Die Prospek-
thalter sind aus 3 mm dickem 
farblosem Metacrylat. Prospek-
tabmessungen DIN A5.

Einseitiger Prospekthalter mit 
Fuß. Hergestellt aus extrud-
iertem, matt silbernem Alu-
miniumprofil und lackierten 
Gussstahlfüßen. Die Prospek-
thalter sind aus 3 mm dickem 
farblosem Metacrylat. Pros-
pektabmessungen DIN A4.
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acta-300
acta-301

acta-340 acta-350 acta-360

acta-305
acta-306

acta-310
acta-311

107,4 cm / 42.28 in

80 cm / 31.5 in 110,5 cm / 43.5 in 80 cm / 31.5 in

107,4 cm / 42.28 in 137,8 cm / 54.25 in30 cm / 11.81 in

7,5 cm / 2.95 in 7,5 cm / 2.95 in 7,5 cm / 2.95 in

30 cm / 11.81 in 30 cm / 11.81 in

Portafolletos de pie 2 caras. Fa-
bricado con perfileria de alumi-
nio extrusionado acabado plata 
mate y con bases de fundición 
de acero pintadas con embelle-
cedor. Los portafolletos están 
fabricados en metracrilato in-
coloro grueso 3 mm. Medida de 
los folletos DIN A4.

acta-311

Standing two-sided brochure 
holder. Extruded aluminum pro-
file with matte silver finish and 
painted die-cast steel bases. 
3-mm thick transparent meta-
crylate brochure holders. Di-
mensions are DIN A4.

Porte-brochures sur pied simple 
face en profilé d’aluminium 
extrudé finition argent mat.
Les porte-brochures sont en 
méthacrylate incolore de 3 mm 
d’épaisseur. Bases en fonte 
d’acier peinte. Pour brochures 
de DIN A4.

Zweiseitiger Prospekthalter mit
Fuß. Hergestellt aus extrudier-
tem, matt silbernem Alumini-
umprofil und lackierten Guss-
stahlfüßen. Die Prospekthalter 
sind aus 3 mm dickem farblo-
sem Metacrylat. Prospektab-
messungen DIN A4.

Porta folletos mural para fo-
lletos de medidas 21 x 10 cm. 
Fabricado con perfilería de alu-
minio extrusionado acabado 
plata mate y portafolletos fa-
bricados en metacrilato inco-
loro de 3 mm de grosor.

acta-340

Wall-mounted brochure hold-
er. Dimensions are 21 x 10 cm. 
Extruded aluminum profile with 
matte silver finish. 3-mm thick 
transparent metacrylate bro-
chure holders.

Porte-brochures mural en pro-
filé d’aluminium extrudé fini-
tion argent mat. Les portebro-
chures sont en méthacrylate 
incolore de 3 mm d’épaisseur. 
Pour brochures de 21 x 10 cm.

Wand-Prospekthalter, für Pro-
spekte 21 x 10 cm. Hergestellt 
aus extrudierten matt silber-
farbenen Aluminiumprofilen 
und Prospekthalter aus farblo-
sem, 3 mm dickem Metacrylat.

Porta folletos mural para fo-
lletos de medidas DIN A4. 
Fabricado con perfilería de alu-
minio extrusionado acabado 
plata mate. y portafolletos fa-
bricados en metacrilato inco-
loro de 3 mm de grosor.

acta-350

Wall-mounted brochure holder. 
Dimensions are DIN A4. Ex-
truded aluminum profile with 
matte silver finish. 3-mm thick 
transparent metacrylate bro-
chure holders.

Porte-brochures mural en pro-
filé d’aluminium extrudé fini-
tion argent mat. Les porte-bro-
chures sont en méthacrylate 
incolore de 3 mm d’épaisseur. 
Pour brochures de DIN A4.

Wand-Prospekthalter, für Pro-
spekte der Größe DIN A4. Her-
gestellt aus extrudierten matt 
silberfarbenen Aluminiumpro-
filen und Prospekthalter aus 
farblosem, 3mm dickem Me-
tacrylat.

Porta folletos mural para fo-
lletos de medidas DIN A5. 
Fabricado con perfilería de alu-
minio extrusionado acabado 
plata mate. y portafolletos fa-
bricados en metacrilato inco-
loro de 3 mm de grosor.

acta-360

Wall-mounted brochure holder. 
Dimensions are DIN A5. Ex-
truded aluminum profile with 
matte silver finish. 3-mm thick 
transparent metacrylate bro-
chure holders.

Porte-brochures mural en pro-
filé d’aluminium extrudé fini-
tion argent mat. Les porte-bro-
chures sont en méthacrylate 
incolore de 3 mm d’épaisseur. 
Pour brochures de DIN A5.

Wand-Prospekthalter, für Pro-
spekte der Größe DIN A5. Her-
gestellt aus extrudierten matt 
silberfarbenen Aluminiumpro-
filen und Prospekthalter aus 
farblosem, 3mm dickem Me-
tacrylat.

acta

179,6 cm
70.7 in

108,6 cm
42.76 in

109,3 cm
43.03 in

108,6 cm
42.76 in

179,6 cm
70.71 in

179,6 cm
70.71 in
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Revistero de pie 1 cara para 4 
folletos DIN A4. Fabricado con 
perfileria de aluminio extrusio-
nado acabado en plata mate, 
bases realizadas en fundición 
de acero pintadas y revisteros 
realizado en acero pintado.

Revistero de pie 2 caras para 4 
folletos DIN A4. Fabricado con 
perfileria de aluminio extrusio-
nado acabado en plata mate, 
bases realizadas en fundición 
de acero pintadas y revisteros 
realizado en acero pintado.

Revistero mural 3 DIN A4. Fa-
bricado con perfilería de alumi-
nio extrusionado con acabado 
plata mate y los revisteros rea-
lizados en acero pintado.

Revistero mural 4 DIN A4. Fa-
bricado con perfilería de alu-
minio extrusionado con aca-
bado plata mate y los revis-
teros realizados en acero pin-
tado.

acta-332

acta-333

acta-370

acta-372

One-sided rack for 4 DIN A4 
brochures. Extruded aluminum 
profile with matte silver finish, 
painted die-cast steel base, 
and painted steel racks.

Two-sided rack for 4 DIN A4 
brochures. Extruded aluminum 
profile with matte silver finish, 
painted die-cast steel base, 
and painted steel racks.

Rack for 3 DIN A4 brochures. 
Extruded aluminum profile with
matte silver finish, painted die-
cast steel base, and painted 
steel racks.

Rack for 4 DIN A4 brochures. 
Extruded aluminum profile 
with matte silver finish, paint-
ed die-cast steel base, and 
painted steel racks.

Porte-revues sur pied simple 
face pour 4 brochures format 
A4 en profilé d’aluminium ex-
trudé finition argent mat. Bases 
en fonte d’acier peinte. Les 
porte-revues sont en acier peint.

Porte-revues sur pied double 
face pour 4 brochures format 
A4 en profilé d’aluminium ex-
trudé finition argent mat. Bases 
en fonte d’acier peinte. Les 
porte-revues sont en acier peint.

Porte-revues pour 3 brochures 
format A4 en profilé d’alumi-
nium extrudé finition argent 
mat. Bases en fonte d’acier 
peinte. Les porterevues sont en
acier peint.

Porte-revues pour 4 brochures 
format A4 en profilé d’alumi-
nium extrudé finition argent 
mat. Bases en fonte d’acier 
peinte. Les porterevues sont 
en acier peint.

Zeitschriftenablage mit Fuß, 
einseitig, für 4 Prospekte DIN 
A4. Hergestellt aus extrudier-
ten, matt silbernen Aluminium-
profilen, lackierten Gussstahl-
füßen und Zeitschriftenablagen 
aus lackiertem Stahl.

Zeitschriftenablage mit Fuß, 
zweiseitig, für 4 Prospekte DIN 
A4. Hergestellt aus extrudier-
ten, matt silbernen Aluminium-
profilen, lackierten Gussstahl-
füßen und Zeitschriftenablagen 
aus lackiertem Stahl. 

Wand-Zeitschriftenablage 3 DIN
A4. Hergestellt aus extrudier-
ten, matt silbernen Alumini-
umprofilen, und Zeitschriften-
ablagen aus lackiertem Stahl.

Wand-Zeitschriftenablage 4 
DIN A4. Hergestellt aus extru-
dierten, matt silbernen Alumini-
umprofilen, und Zeitschriften-
ablagen aus lackiertem Stahl.

Revistero de pie 1 cara para 3 
folletos DIN A4. Fabricado con 
perfileria de aluminio extrusio-
nado acabado en plata mate, 
bases realizadas en fundición 
de acero pintadas y revisteros 
realizados en acero pintado.

acta-330

One-sided rack for 3 DIN A4 
brochures. Extruded alumi-
num profile with matte silver 
finish, painted die-cast steel 
base, and painted steel racks.

Porte-revues sur pied simple 
face pour 3 brochures format 
A4 en profilé d’aluminium 
extrudé finition argent mat. 
Bases en fonte d’acier peinte. 
Les porte-revues sont en acier 
peint.

Zeitschriftenablage mit Fuß, 
für 3 Prospekte DIN A4. Her-
gestellt aus extrudierten, matt 
silbernen Aluminiumprofilen, la-
ckierten Gussstahlfüßen und 
Zeitschriftenablagen aus la-
ckiertem Stahl.

Revistero de pie 2 caras para 3 
folletos DIN A4. Fabricado con 
perfileria de aluminio extrusio-
nado acabado en plata mate, 
bases realizadas en fundición 
de acero pintadas y revisteros 
realizado en acero pintado.

acta-331

Two-sided rack for 3 DIN A4 
brochures. Extruded aluminum 
profile with matte silver finish, 
painted die-cast steel base, 
and painted steel racks.

Porte-revues sur pied double 
face pour 3 brochures format 
A4 en profilé d’aluminium ex-
trudé finition argent mat. Bases 
en fonte d’acier peinte. Les 
porte-revues sont en acier peint.

Zeitschriftenablage mit Fuß, 
zweiseitig, für 3 Prospekte DIN 
A4. Hergestellt aus extrudier-
ten, matt silbernen Aluminium-
profilen, lackierten Gussstahl-
füßen und Zeitschriftenablagen 
aus lackiertem Stahl. 
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Portaposter colgante 1 cara. 
Fabricado con perfileria de alu-
minio extrusionado acabado 
plata mate y con policarbona-
to incoloro grueso 1 mm. Medi-
da del poster de 100 x 70 cm, 
70 x 50 cm.

acta-120/1  | acta-120/2

One-sided hanging poster hold-
er. Extruded aluminum profile 
with matte-silver finish and 
1-mm thick transparent poly-
carbonate. For posters meas-
uring 100 x 70 cm, 70 x 50 cm.

Porte-affiches suspendu simple 
face en profilé d’aluminium 
extrudé finition argent mat et 
polycarbonate incolore d’1 mm 
d’épaisseur. Pour affiches de 
100 x 70 cm, 70 x 50 cm.

Einseitiger Poster Halter zum 
Aufhängen. Hergestellt aus ex-
trudiertem, matt silbernem Alu-
miniumprofil und farblosem 1 
mm dickem Polycarbonat. Pos-
ter Abmessungen 100 x 70 cm, 
70 x 50 cm.

Portaposter colgante 2 caras. 
Fabricado con perfileria de alu-
minio extrusionado acabado 
plata mate y con policarbona-
to incoloro grueso 1 mm. Medi-
da del poster de 100 x 70 cm, 
70 x 50 cm.

acta-121/1  | acta-121/2

Two-sided hanging poster hold-
er. Extruded aluminum profile 
with matte-silver finish and 
1-mm thick transparent poly-
carbonate. For posters meas-
uring 100 x 70 cm, 70 x 50 cm.

Porte-affiches suspendu double 
face en profilé d’aluminium ex-
trudé finition argent mat et 
polycarbonate incolore d’1 mm 
d’épaisseur. Pour affiches de 
100 x 70 cm, 70 x 50 cm.

Zweiseitiger Poster Halter zum 
Aufhängen. Hergestellt aus ex-
trudiertem, matt silbernem Alu-
miniumprofil und farblosem 1 
mm dickem Polycarbonat. Pos-
ter Abmessungen 100 x 70 cm, 
70 x 50 cm.

Portapóster mural. Fabrica-
do con perfilería de aluminio 
extrusionado acabado plata 
mate con policarbonato inco-
loro grueso 1 mm. Poster de 
100 x 70 cm, 70 x 50 cm.

acta-130/1  | acta-130/2

Wall-mounted poster display. 
Extruded aluminum profile 
with matte-silver finish and 
1-mm thick transparent poly-
carbonate. For posters meas-
uring 100 x 70 cm, 70 x 50 cm.

Porte-affiches mural en profilé 
d’aluminium extrudé finition 
argent mat et polycarbonate 
incolore d’1 mm d’épaisseur. 
Pour affiches de 100 x 70 cm, 
70 x 50 cm.

Wandposterhalter. Hergestellt 
aus extrudiertem, matt silber-
nem Aluminiumprofil und far-
blosem 1 mm dickem Polycar-
bonat. Poster Abmessungen 
100 x 70 cm, 70 x 50 cm.

Portapóster de pie 1 cara. Fa-
bricado con perfilería de alu-
minio extrusionado acabado 
plata mate con policarbonato
incoloro grueso de 1 mm y 
base de fundicion de acero 
pintadas. Poster de medida 
100 x 70 cm, 70 x 50 cm.

acta-110/1  | acta-110/2

Standing poster display 1 side. 
Extruded aluminum profile with 
matte-silver finish and 1-mm 
thick transparent polycarbona-
te. For posters measuring 100 
x 70 cm, 70 x 50 cm.

Porte-affiche sur pied 1 en profi-
lé d’aluminium extrudé finition 
argent mat et polycarbonate 
incolore d’1 mm d’épaisseur. 
Pour affiches de 100 x 70 cm, 
70 x 50 cm.

Einseitiger Poster Halter mit 
Fuß. Hergestellt aus extrudier-
tem, matt silbernem Alumini-
umprofil und farblosem 1 mm 
dickem Polycarbonat und la-
ckiertem Gussstahlfuss. Poster 
Abmessungen 100 x 70 cm, 70 
x 50 cm.

Portapóster de pie 2 caras. Fa-
bricado con perfilería de alu-
minio extrusionado acabado 
plata mate con policarbona-
to incoloro grueso de 1 mm 
y base de fundicion de acero 
pintadas. Poster de medida 
100 x 70 cm, 70 x 50 cm.

acta-111/1  | acta-111/2

Standing poster display 2 side. 
Extruded aluminum profile with 
matte-silver finish and 1-mm 
thick transparent polycarbona-
te. For posters measuring 100 x 
70 cm, 70 x 50 cm.

Porte-affiche sur pied 1 ou 2 
faces en profilé d’aluminium ex-
trudé finition argent mat et 
polycarbonate incolore d’1 mm 
d’épaisseur. Pour affiches de 
100 x 70 cm, 70 x 50 cm.

Zweiseitiger Poster Halter mit 
Fuß. Hergestellt aus extrudier-
tem, matt silbernem Alumini-
umprofil und farblosem 1 mm 
dickem Polycarbonat und la-
ckiertem Gussstahlfuss. Poster 
Abmessungen 100 x 70 cm, 70 
x 50 cm.

acta

107,3 cm
42.24 in

137,4 cm
54.09 in

80 cm
31.5 in

110 cm
43.31 in30 cm

11.81 in
30 cm
11.81 in

15 cm
5.91 in

15 cm
5.91 in

179,6 cm
70.71 in

179,6 cm
70.71 in

104,2 cm
104.2 in

104,2 cm
104.2 in

acta-330
acta-331

acta-332
acta-333

acta-370 acta-372
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Porta folletos. Fabricado en 
metracrilato incoloro grueso de 
3 mm de medidas 21 x 10 cm.

acta-200/1  |  acta-200/2  |  acta-202/1

Brochure holder. 3-mm thick 
transparent metacrylate. Di-
mensions are 21 x 10 cm.

Porte-brochures en méthacry-
late incolore de 3 mm d’épais-
seur de 21 x 10 cm.

Prospekthalter. Hergestellt aus 
farblosem, 3 mm dickem Me-
tacrylat mit den Abmessun-
gen 21 x 10 cm.

info

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Transparente
Transparent
Transparent
Transparent

5,6 cm
2.2 in

30 cm
11.81 in

30 cm
11.81 in

106 cm
41.7 in

190,6 cm
75.04 in

190,6 cm
75.04 in

80 cm
31.49 in

107,3 cm
42.24 in

87,3 cm
34.4 in

acta-120/1
acta-121/1

5,6 cm
2.2 in

70,6 cm
27.79 in

60 cm
23.62 in

acta-120/2
acta-121/2

6,2 cm
2.44 in

106 cm
41.7 in

80 cm
31.49 in

acta-130/1

6,2 cm
2.44 in

70,6 cm
27.79 in

60 cm
23.62 in

acta-130/2

4,3 cm
1.69 in

69,5 cm
27.36 in

30,5 cm
12 in

acta-110/1 
acta-111/1

acta-110/2 
acta-111/2

acta-200/1
acta-202/1

acta-200/2

4,3 cm
1.69 in

49,5 cm
19.48 in

30,5 cm
12 in

Plata mate - Transparente
Silver-matte - Transparent
Argent mat - Transparent
Matt silbernem - Transparent
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11,7 cm
4.86 in

69,5 cm
27.36 in

33,2 cm
13.07 in

acta

Revistero para ACTA 110/1 y 
401. Fabricado fabricado en 
acero pintado.
—
Porte-revues pour Acta 110/1 
et 401 en acier peint.

Juego de ruedas para 2 bases.
—
Set of castors for 2 bases.
—
Jeu de 2 bases avec roues.
—
Rollen-Set für 2 Sockel.

acta-220/1

acta-250

ACTA 110/1 and 401 rack. 
Painted steel.
—
Zeitschriftenablage für ACTA 
110/1 und 401. Hergestellt aus 
lackiertem Stahl.

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006

Ral 9006-Negro
Ral 9006-Black
Ral 9006-Noir
Ral 9006-Schwarz

Cartelera de avisos de pie 2 
caras fabricado con perfileria 
de aluminio extrusionado aca-
bado plata mate, base de fun-
dición de acero pintadas con 
embellecedor y panel perfora-
do realizado en acero pintrado 
preparado para la colocación 
de imanes y chinchetas. Me-
didas util poster 100 x 70 cm. 
Opcional, cabe la posibilidad 
de añadir un ACTA 200/1 o/i 
ACTA 202.

acta-401

Extruded aluminum profile 2-
sided standing bulletin board, 
painted die-cast steel base, 
and painted steel perforated 
panel for placement of mag-
nets and thumbtack. Useful 
poster measurements 100 cm 
x 70 cm. Possibility of adding 
ACTA 200/1 and/ or ACTA 
202.

Tableau d’affichage sur pied 
double face en profilé d’alumi-
nium extrudé finition argent 
mat. Base en fonte d’acier peinte. 
Panneau perforé en acier peint 
préparé pour la pose d’aimants 
comme de punaises. Pour af-
fiches de 100 x 70 cm. Possi-
bilité d’ajout d’un Acta 200/1 
ou/et Acta 202 en option.

Zweiseitiges Anschlagbrett mit 
Fuß, aus extrudiertem, matt 
silbernem Aluminiumprofil, Fuß
aus lackiertem Gussstahl, und 
Lochplatte aus lackiertem Stahl,
vorbereitet für Magnete oder 
Reißzwecken. Nutzbare Poster 
Abmessungen 100 x 70 cm. 
Optional kann ein ACTA 200/1 
oder/und ACTA 202 hinzuge-
fügt werden.
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Cartelera de avisos mural. Fa-
bricada con perfileria de alu-
minio extrusionado acabado 
plata mate y panel perforado 
realizado en acero pintado pre-
parado para la colocación de 
imanes y chinchetas. Medidas 
útil poster 99 x 70 cm.

Bolsa 12 imanes.
—
Bag 12 magnets.
—
Kit de 12 aimants.
—
Beutel 12 Magnete.

acta-410

acta-241

acta-410

Extruded aluminum profile 
standing bulletin board, paint-
ed die-cast steel base, and 
painted steel perforated pan-
el for placement of magnets 
and thumbtack. Useful poster 
measurements 99cm x 70 cm.

Tableau d’affichage en profilé 
d’aluminium extrudé finition 
argent mat. Base en fonte 
d’acier peinte. Panneau perfo-
ré en acier peint préparé pour 
la pose d’aimants comme de 
punaises. Pour affiches de 99 
x 70 cm.

Anschlagbrett für Wandmonta-
ge. Hergestellt aus extrudierten, 
matt silberfarbenen Alumini-
umprofilen und Lochplatte aus 
lackiertem Stahl, vorbereitet 
für Magnete oder Reißzwecken. 
Nutzbare Poster Abmessungen 
99 x 70 cm.

107,3 cm
42.24 in

80 cm
31.49 in30 cm

11.81 in
6.2 cm
2.44 in

190,6 cm
75.04 in

99 cm
38.97 in

acta-401

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Negro
Black
Noir
Schwarz

Plata mate
Matte Silver
Argent mat
Matt silbernem
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Señalética.
—
Uso interior.

Signalling elements.
—
Indoor use.

Signalétique.
—
Usage intérieur.

Beschilderung.
—
Für Den Innenbereich Geeignet.

neo info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Soporte de pie con DIN A4 
fabricado con perfileria de 
alumnio extrusionada acaba-
do plata mate. El soporte para 
folletos está realizado en ace-
ro pintado incorporado una 
capeta de metacrilato incoloro 
de 3 mm de grosor.

Portapóster de pie 2 caras fa-
bricado con perfilería de alu-
minio extrusionado acabado 
plata mate y policarbonato 
incoloro antireflectante y con 
tratamiento UV. Medidas pos-
ter de 100 x 70 cm.

Portapóster colgante 2 caras 
fabricado con perfilería de 
aluminio extrusionado acaba-
do plata mate y policarbonato 
incoloro antireflectante con 
tratamiento UV. Medidas pos-
ter de 100 x 70 cm.

Portapóster mural fabricado 
con perfilería de aluminio ex-
trusionada en acabado plata 
mate y policarbonato incolo-
ro antireflectante y con tra-
tamiento UV. Medidas poster 
100 x 70 cm.

neo-101

neo-111/1

neo-121/1

neo-130/1

One-sided hanging poster 
holder with matte silver fin-
ished extruded aluminum side 
supports. Extruded aluminum 
profile with matte-silver finish 
and 3-mm thick transparent 
metracrilate.

Standing poster dispaly 2 sid-
ed with matte silver finished 
extruded aluminum side sup-
ports. Anti-reflective transpar-
ent polycarbonate with UV 
treatment. For posters that 
measure 100 x70 cm.

Hanging poster display 2 sid-
ed made in extruded alumin-
ium profiles with transparen-
tanti-reflective polyethylene. 
Leaflet holders are made of 
transparent methacrylate.

Wall poster mounting with 
matte silver finished extruded 
aluminum side supports. An-
ti-reflective transparent poly-
carbonate with UV treatment. 
For posters that measure 100 
x70 cm.

Support sur pied format A4 
en méthacrylate incolore de 
3 mm d’épaisseur en profilé 
d’aluminium extrudé finition 
argent mat. Base en fonte 
d’acier peinte.

Porte-affiche sur pied 2 faces 
en profilé d’aluminium extrudé 
finition argent mat et poly-
carbonate incolore anti-reflets 
avec traitement anti-UV. Pour 
affiches de 100 x 70 cm.

Porte-affiche suspendu 2 faces
fabriquée avec profiles d’alu-
minium extrudé avec polyethy-
lene antireflet incolore. Les por-
te-brochures sont fabriqués en 
methacrylate incolore.

Porte-affiches mural en profilé 
d’aluminium extrudé finition 
argent mat et polycarbonate 
incolore antireflets avec traite-
ment anti-UV. Pour affiches de 
100 x 70 cm.

Ständer für DIN A4, hergestellt 
aus extrudierten, matt silberfar-
benen Aluminiumprofilen. Der 
Prospekthalter ist aus lackier-
tem Stahl mit einer Mappe aus 
farblosem, 3 mm dickem Me-
takrylat.

Poster Halter mit Fuß, zweisei-
tig, hergestellt aus extrudierten, 
matt silbernen Aluminiumpro-
filen und farblosem, nicht re-
flektierendem und UVbehan-
deltem Polycarbonat. Poster 
Abmessungen 100 x 70 cm.

Posterhalter zum aufhängen, 
zweiseitig, hergestellt aus ext-
rudierten, matt silbernen Alumi-
niumprofilen und farblosem, nicht 
reflektierendem und UV-be-
handeltem Polycarbonat.  
Poster Abmessungen 100 x 70 cm.

Wand-Poster Halter, hergestellt 
aus extrudiertem, matt silber-
nem Aluminiumprofil und far-
blosem, nicht reflektierendem 
und UV-behandeltem Poly-
carbonat. Poster Abmessun-
gen 100 x 70 cm.

25 cm
9.84 in

30 cm
11.81 in

86,4 cm
34.02 in

74,7 cm
29.41 in

74,7 cm
29.41 in

105 cm
41.34 in

190 cm
74.8 in

100,7 cm
39.64 in

100,7 cm
39.65 in

50 cm
19.69 in

4,9 cm
1.93 in

3,5 cm
1.38 in

neo-111/1
neo-101

neo-121/1 neo-130/1
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Porta folletos mural para fo-
lletos de 21 x 10 cm. Fabrica-
do con perfileria de aluminio 
extrusionada acabado plata 
mate y porta folletos realiza-
dos en metacrilato incoloro 
grueso 3 mm.

Porta folletos mural para fo-
lletos de DIN A4. Fabricado 
con perfileria de aluminio ex-
trusionada acabado plata ma-
te y porta folletos realizados 
en metacrilato incoloro grueso 
3 mm.

Porta folletos mural para folle-
tos de DIN A5. Fabricado con 
perfileria de aluminio extru-
sionada acabado plata mate y 
porta folletos realizados en me-
tacrilato incolor grueso 3 mm.

Porta folletos de pie 1 cara. Fa-
bricado con perfileria de alumi-
nio extrusionada acabado pla-
ta mate, porta folletos reali-
zados en metacrilato incoloro 
grueso 3 mm y bases fabrica-
das en pasamanos.

Porta folletos de pie 2 cara. Fa-
bricado con perfileria de alumi-
nio extrusionada acabado pla-
ta mate, porta folletos reali-
zados en metacrilato incoloro 
grueso 3 mm y bases fabrica-
das en pasamanos.

neo-340

neo-350

neo-360

neo-300

neo-301

21 x 10 cm wall-mounted bro-
chure holder. Made with ex-
truded aluminum side sup-
ports with matte silver finish 
and transparent, 3-mm thick 
metacrylate brochure holder.

DIN A4 wall-mounted brochure 
holder. Made with extruded alu-
minum side supports with 
matte silver finish and trans-
parent, 3-mm thick metacry-
late brochure holder.

DIN A5 wall-mounted bro-
chure holder. Made with ex-
truded aluminum side sup-
ports with matte silver finish 
and transparent, 3-mm thick 
metacrylate brochure holder.

Standing one-sided brochure 
holder. Made with extruded 
aluminum side supports with 
matte silver finish and trans-
parent, 3-mm thick metac-
rylate brochure holder. Base 
made with rails.

Standing two-sided brochure 
holder. Made with extruded 
aluminum side supports with 
matte silver finish and trans-
parent, 3-mm thick metac-
rylate brochure holder. Base 
made with rails.

Porte-brochures mural pour 
brochures format 21 x 10 cm 
en profilé d’aluminium extru-
dé finition argent mat. Les 
porte-brochures sont en mé-
thacrylate incolore de 3 mm 
d’épaisseur.

Porte-brochures mural pour 
brochures format A4 en profilé 
d’aluminium extrudé finition 
argent mat. Les porte-bro-
chures sont en méthacrylate 
incolore de 3 mm d’épaisseur.

Porte-brochures mural pour 
brochures format A5 en profilé 
d’aluminium extrudé finition 
argent mat. Les porte-bro-
chures sont en méthacrylate 
incolore de 3 mm d’épaisseur.

Porte-brochures sur pied simple 
face en profilé d’aluminium 
extrudé finition argent mat. 
Les portebrochures sont en mé-
thacrylate incolore de 3 mm 
d’épaisseur. Bases en mains 
courantes.

Porte-brochures sur pied double 
face en profilé d’aluminium ex-
trudé finition argent mat. Les 
portebrochures sont en mé-
thacrylate incolore de 3 mm 
d’épaisseur. Bases en mains 
courantes.

Wand-Prospekthalter, für Pro-
spekte 21 x 10 cm. Hergestellt 
aus extrudierten, matt silber-
nen Aluminiumprofilen, Pros-
pekthalter aus farblosem, 3mm 
dickem Metakrylat.

Wand-Prospekthalter, für Pro-
spekte A4. Hergestellt aus ex-
trudierten, matt silbernen Alu-
miniumprofilen, Prospekthalter 
aus farblosem, 3 mm dickem 
Metakrylat.

Wand-Prospekthalter, für Pro-
spekte A5. Hergestellt aus ex-
trudierten, matt silbernen Alu-
miniumprofilen, Prospekthalter 
aus farblosem, 3 mm dickem 
Metakrylat.

Prospekthalter mit Fuß, einsei-
tig. Hergestellt aus extrudier-
ten, matt silbernen Alumini-
umprofilen, Prospekthalter aus 
farblosem, 3 mm dickem Me-
takrylat und Füßen aus Flach-
material.

Prospekthalter mit Fuß, zwei-
seitig. Hergestellt aus extrudier-
ten, matt silbernen Alumini-
umprofilen, Prospekthalter aus 
farblosem, 3 mm dickem Me-
takrylat und Füßen aus Flach-
material.

108,8 cm
42.83 in

75,6 cm
29.76 in

10,1 cm
3.98 in

neo-340
(21 x 10 cm)

109,7 cm
43.19 in

105,3 cm
41.46 in

10,1 cm
3.98 in

neo-350 (din a4)

108,8 cm
42.83 in

75,6 cm
29.76 in

10,1 cm
3.98 in

neo-360 (din a5)

81,6 cm
32.13 in

50 cm
19.69 in

180 cm
70.87 in

neo-300
(21 x 10 cm)
neo-301
(21 x 10 cm)
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Porta folletos de pie 1 cara. Fa-
bricado con perfileria de alumi-
nio extrusionada acabado pla-
ta mate, porta folletos de DIN 
A5 realizados en metacrilato 
incoloro grueso 3 mm y bases 
fabricadas en pasamanos.

Porta folletos de pie 2 caras. 
Fabricado con perfileria de alu-
minio extrusionada acabado 
plata mate, porta folletos de 
DIN A5 realizados en metacri-
lato incoloro grueso 3 mm y ba-
ses fabricadas en pasamanos.

Porta folletos de pie 1 cara. Fa-
bricado con perfileria de alumi-
nio extrusionada acabado pla-
ta mate, porta folletos de DIN 
A4 realizados en metacrilato 
incoloro grueso 3 mm y bases 
fabricadas en pasamanos.

Porta folletos de pie 2 caras. 
Fabricado con perfileria de alu-
minio extrusionada acabado 
plata mate, porta folletos de 
DIN A4 realizados en metacri-
lato incoloro grueso 3 mm y ba-
ses fabricadas en pasamanos.

neo-305

neo-306

neo-310

neo-311

Standing one-sided brochure 
holder DIN A5. Made with ex-
truded aluminum side sup-
ports with matte silver finish 
and transparent, 3-mm thick 
metacrylate brochure holder. 
Base made with rails.

Standing two-sided brochure 
holder DIN A5. Made with ex-
truded aluminum side sup-
ports with matte silver finish 
and transparent, 3-mm thick 
metacrylate brochure holder. 
Base made with rails.

Standing two-sided brochure 
holder DIN A5. Made with ex-
truded aluminum side sup-
ports with matte silver finish 
and transparent, 3-mm thick 
metacrylate brochure holder. 
Base made with rails.

Standing two-sided brochure 
holder DIN A4. Made with ex-
truded aluminum side sup-
ports with matte silver finish 
and transparent, 3-mm thick 
metacrylate brochure holder. 
Base made with rails.

Porte-brochures DIN A5 sur 
pied simple face en profilé 
d’aluminium extrudé finition 
argent mat. Les porte-bro-
chures sont en méthacrylate 
incolore de 3 mm d’épaisseur. 
Bases en mains courantes.

Porte-brochures DIN A5 sur pied 
double face en profilé d’alumi-
nium extrudé finition argent 
mat. Les portebrochures sont en 
méthacrylate incolore de 3 mm 
d’épaisseur. Bases en mains 
courantes.

Porte-brochures DIN A4 sur 
pied simple face en profilé 
d’aluminium extrudé finition 
argent mat. Les porte-bro-
chures sont en méthacrylate 
incolore de 3 mm d’épaisseur. 
Bases en mains courantes.

Porte-brochures DIN A4 sur 
pied double face en profilé 
d’aluminium extrudé finition 
argent mat. Les porte-bro-
chures sont en méthacrylate 
incolore de 3 mm d’épaisseur.
Bases en mains courantes.

Prospekthalter mit Fuß, einsei-
tig. Hergestellt aus extrudier-
ten, matt silberfarbenen Alu-
miniumprofilen, Prospekthalter 
DIN A5 aus farblosem, 3 mm 
dickem Metakrylat und Füßen 
aus Flachmaterial.

Prospekthalter mit Fuß, zwei-
seitig. Hergestellt aus extrudier-
ten, matt silberfarbenen Alu-
miniumprofilen, Prospekthalter 
DIN A5 aus farblosem, 3 mm 
dickem Metakrylat und Füßen 
aus Flachmaterial.

Prospekthalter mit Fuß, einsei-
tig. Hergestellt aus extrudier-
ten, matt silberfarbenen Alu-
miniumprofilen, Prospekthalter 
DIN A4 aus farblosem, 3 mm 
dickem Metakrylat und Füßen 
aus Flachmaterial.

Prospekthalter mit Fuß, zwei-
seitig. Hergestellt aus extrudier-
ten, matt silberfarbenen Alu-
miniumprofilen, Prospekthalter 
DIN A4 aus farblosem, 3 mm 
dickem Metakrylat und Füßen 
aus Flachmaterial.

neo-305 (din a5)
neo-306 (din a5)

81,6 cm
32.13 in

50 cm
19.69 in

180 cm
70.87 in

neo-310 (din a4)
neo-311 (din a4)

111,8 cm
44.02 in

50 cm
19.69 in

180 cm
70.87 in

283



neo

Revistero de pie 1 cara para 2 
DIN A4 por estante. Fabricado 
con perfileria de aluminio ex-
trusionado acabado en plata 
mate, estantes realizados en 
acero pintado y bases fabrica-
das en pasamanos de alumi-
nio acabado en granalla fina 
realizada con bola de vidrio.

Revistero de pie 2 caras para 2 
DIN A4 por estante. Fabricado 
con perfileria de aluminio ex-
trusionado acabado en plata 
mate, estantes realizados en 
acero pintado y bases fabrica-
das en pasamanos de alumi-
nio acabado en granalla fina 
realizada con bola de vidrio.

Revistero de pie 1 cara para 3 
DIN A4 por estante. Fabricado 
con perfileria de aluminio ex-
trusionado acabado en plata 
mate, estantes realizados en 
acero pintado y bases fabrica-
das en pasamanos de alumi-
nio acabado en granalla fina 
realizada con bola de vidrio.

Revistero de pie 2 cara para 3 
DIN A4 por estante. Fabricado 
con perfileria de aluminio ex-
trusionado acabado en plata 
mate, estantes realizados en 
acero pintado y bases fabrica-
das en pasamanos de alumi-
nio acabado en granalla fina 
realizada con bola de vidrio.

Revistero de pie 1 cara para 4 
DIN A4 por estante. Fabricado 
con perfileria de aluminio ex-
trusionado acabado en plata 
mate, estantes realizados en 
acero pintado y bases fabrica-
das en pasamanos de alumi-
nio acabado en granalla fina 
realizada con bola de vidrio.

neo-334

neo-335

neo-330

neo-331

neo-332

One-sided standing maga-
zine rack. 2 DIN A4 per shelf. 
Extruded aluminum side sup-
ports with matte silver finish, 
painted steel shelves, and 
base with aluminum rail fin-
ished with glass-ball blasting.

Two-sided standing maga-
zine rack. 2 DIN A4 per shelf. 
Extruded aluminum side sup-
ports with matte silver finish, 
painted steel shelves, and 
base with aluminum rail fin-
ished with glass-ball blasting.

One-sided standing magazine 
rack. 3 DIN A4 per shelf. Ex-
truded aluminum side supports 
with matte silver finish, painted 
steel shelves, and base with 
aluminum rail finished with 
glass-ball blasting.

Two-sided standing magazine 
rack. 3 DIN A4 per shelf. Ex-
truded aluminum side supports 
with matte silver finish, paint-
ed steel shelves, and base with 
aluminum rail finished with 
glass-ball blasting.

One-sided standing magazine 
rack. 4 DIN A4 per shelf. 
Extruded aluminum side sup-
ports with matte silver finish, 
painted steel shelves, and 
base with aluminum rail fin-
ished with glass-ball blasting.

Porte-revues sur pied simple 
face pour 2 brochures format 
A4 par étagère en profilé d’alu-
minium extrudé finition argent 
mat. Étagères en acier peint. 
Bases en mains courantes en 
aluminium finition grenaille 
fine réalisée au moyen de billes 
de verre.

Porte-revues sur pied double 
face pour 2 brochures format 
A4 par étagère en profilé d’alu-
minium extrudé finition argent 
mat. Étagères en acier peint. 
Bases en mains courantes en 
aluminium finition grenaille 
fine réalisée au moyen de 
billes de verre.

Porte-revues sur pied simple 
face pour 3 brochures format 
A4 par étagère en profilé d’alu-
minium extrudé finition argent 
mat. Étagères en acier peint. 
Bases en mains courantes en 
aluminium finition grenaille 
fine réalisée au moyen de billes 
de verre.

Porte-revues sur pied double 
face pour 3 brochures format 
A4 par étagère en profilé d’alu-
minium extrudé finition argent 
mat. Étagères en acier peint. 
Bases en mains courantes en 
aluminium finition grenaille 
fine réalisée au moyen de billes 
de verre.

Porte-revues sur pied simple 
face pour 4 brochures format 
A4 par étagère en profilé d’alu-
minium extrudé finition argent 
mat. Étagères en acier peint. 
Bases en mains courantes en 
aluminium finition grenaille fine
réalisée au moyen de billes de 
verre.

Zeitschriftenablage mit Fuß, 
einseitig, für 2 DIN A4 pro 
Fach. Hergestellt aus extru-
dierten, matt silbernen Alumi-
niumprofilen, Regalplatten aus 
lackiertem Stahl und Füßen 
aus Aluminium-Flachmaterial, 
mit Glas-Feinsand gestrahl-
tem Aussehen.

Zeitschriftenablage mit Fuß, 
zweiseitig, für 2 DIN A4 pro 
Fach. Hergestellt aus extru-
dierten, matt silbernen Alumi-
niumprofilen, Regalplatten aus 
lackiertem Stahl und Füßen 
aus Aluminium-Flachmaterial, 
mit Glas- Feinsand gestrahl-
tem Aussehen.

Zeitschriftenablage mit Fuß, 
einseitig, für 3 DIN A4 pro 
Fach. Hergestellt aus extru-
dierten, matt silbernen Alumi-
niumprofilen, Regalplatten aus 
lackiertem Stahl und Füßen 
aus Aluminium-Flachmaterial, 
mit Glas-Feinsand gestrahl-
tem Aussehen.

Zeitschriftenablage mit Fuß, 
zweiseitig für 3 DIN A4 pro 
Fach. Hergestellt aus extru-
dierten, matt silbernen Alumi-
niumprofilen, Regalplatten aus 
lackiertem Stahl und Füßen 
aus Aluminium-Flachmaterial, 
mit Glas-Feinsand gestrahltem 
Aussehen.

Zeitschriftenablage mit Fuß, 
einseitig, für 4 DIN A4 pro 
Fach. Hergestellt aus extru-
dierten, matt silbernen Alumi-
niumprofilen, Regalplatten aus 
lackiertem Stahl und Füßen 
aus Aluminium-Flachmaterial, 
mit Glas-Feinsand gestrahl-
tem Aussehen.
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Revistero de pie 2 caras para 4 
DIN A4 por estante. Fabricado 
con perfileria de aluminio ex-
trusionado acabado en plata 
mate, estantes realizados en 
acero pintado y bases fabrica-
das en pasamanos de alumi-
nio acabado en granalla fina 
realizada con bola de vidrio.

Revistero mural 3 DIN A4 por 
estante. Fabricado con perfi-
leria de aluminio extrusionada 
acabado plata mate y reviste-
ro realizados en acero pintado.

Revistero mural 4 DIN A4 por 
estante. Fabricado con perfi-
leria de aluminio extrusionada 
acabado plata mate y reviste-
ro realizados en acero pintado.

Revistero mural 2 DIN A4 por 
estante. Fabricado con perfi-
leria de aluminio extrusionada 
acabado plata mate y reviste-
ro realizados en acero pintado.

neo-333

neo-370

neo-372

neo-374

50 cm
19.69 in

28,1 cm
11.06 in

28,1 cm
11.06 in

28,1 cm
11.06 in

101,4 cm
39.42 in

80,6 cm
31.73 in

95,4 cm
37.5 in

52,2 cm
20.55 in

180 cm
70.87 in 110,6 cm

43.54 in
110,6 cm
43.54 in

110,6 cm
43.54 in

neo-333
(4 din a4)

neo-370
(3 din a4)

neo-372
(4 din a4)

neo-374
(2 din a4)

Two-sided standing magazine 
rack. 4 DIN A4 per shelf. Ex-
truded aluminum side supports 
with matte silver finish, painted 
steel shelves, and base with 
aluminum rail finished with 
glass-ball blasting.

Magazine wall rack. 3 DIN A4 
per shelf. Made with extruded 
aluminum side supports with 
matte silver finish and paint-
ed-steel magazine rack.

Magazine wall rack. 4 DIN A4 
per shelf. Made with extruded 
aluminum side supports with 
matte silver finish and paint-
ed-steel magazine rack.

Magazine wall rack. 2 DIN A4 
per shelf. Made with extruded 
aluminum side supports with 
matte silver finish and paint-
ed-steel magazine rack.

Porte-revues sur pied double 
face pour 4 brochures format 
A4 par étagère en profilé d’alu-
minium extrudé finition argent 
mat. Étagères en acier peint. 
Bases en mains courantes en 
aluminium finition grenaille fine
réalisée au moyen de billes de 
verre.

Porte-revues mural pour 3 re-
vues format A4 par étagère en 
profilé d’aluminium extrudé fi-
nition argent mat. Les porte-re-
vues sont en acier peint.

Porte-revues mural pour 4 re-
vues format A4 par étagère en 
profilé d’aluminium extrudé fi-
nition argent mat. Les porte-re-
vues sont en acier peint.

Porte-revues mural pour 2 re-
vues format A4 par étagère en 
profilé d’aluminium extrudé fi-
nition argent mat. Les porte-re-
vues sont en acier peint.

Zeitschriftenablage mit Fuß, 
zweiseitig, für 4 DIN A4 pro 
Fach. Hergestellt aus extru-
dierten, matt silbernen Alu-
miniumprofilen, Regalplatten 
aus lackiertem Stahl und Füßen 
aus Aluminium-Flachmaterial, 
mit Glas-Feinsand gestrahltem 
Aussehen.

Wand-Zeitschriftenablage, 3 
DIN A4 pro Fach. Hergestellt 
aus extrudierten, matt silber-
nen Aluminiumprofilen, und 
Zeitschriftenablage aus la-
ckiertem Stahl.

Wand-Zeitschriftenablage, 4 DIN 
A4 pro Fach. Hergestellt aus 
extrudierten, matt silbernen 
Aluminiumprofilen, und Zeit-
schriftenablage aus lackier-
tem Stahl.

Wand-Zeitschriftenablage, 2 DIN 
A4 pro Fach. Hergestellt aus ex-
trudierten, matt silbernen Alumi-
niumprofilen, und Zeitschriften-
ablage aus lackiertem Stahl.

50 cm
19.69 in

58,2 cm
22.9 in

180 cm
70.87 in

neo-334
(2 din a4)

50 cm
19.69 in

58,2 cm
22.9 in

180 cm
70.87 in

neo-335
(2 din a4)

50 cm
19.69 in

86,6 cm 
34.09 in

180 cm
70.87 in

neo-330
(3 din a4)

50 cm
19.69 in

101,4 cm
39.42 in

180 cm
70.87 in

neo-332
(4 din a4)

50 cm
19.69 in

86,6 cm 
34.09 in

180 cm
70.87 in

neo-331
(3 din a4)
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neo

Cartelera de avisos metálica 
mural fabricada con perfile-
ría de aluminio extrusionada 
acabado plata mate. Plancha 
de acero perforada pintada. 
Puede ser utilitzada con ima-
nes o chinchetas. Medida útil 
69 x 99’5 cm.

Cartelera de avisos metálica 
de pie 1 cara fabricada con 
perfilería de aluminio extru-
sionada acabado plata mate. 
Plancha de acero perforada 
pintada. Puede ser utilitzada 
con imanes o chinchetas. Me-
dida Util 69 x 99,5 cm.

Cartelera de avisos metálica 
de pie 2 caras fabricada con 
perfilería de aluminio extru-
sionada acabado plata mate. 
Plancha de acero perforada 
pintada. Puede ser utilitzada 
con imanes o chinchetas. Me-
dida Util 69 x 99,5 mm.

Cartelera de avisos mural con 
6 carpetas DIN A4. Fabricada 
con perfileria de aluminio ex-
trusionada plata mate y car-
petas realizadas en Axpet con 
tratamiento UV.

Pizarra de pie una cara, bo-
rrable en seco, fabricada con 
perfilería de aluminio extru-
sionada acabado plata mate. 
Permite el uso de rotuladores 
tipo vileda y también la colo-
cación de blocs de papel están-
dard. Bandeja para accessorios 
y ruedas para su transporte.

neo-410

neo-400

neo-401

neo-450

neo-500

Metallic wall-mounted bulletin 
board with extruded aluminum 
side supports with matte sil-
ver finish. Perforated painted 
steel plate. Can be used with 
magnets or thumbtacks. Useful 
measurement 69 x 99.5 mm.

One-sided metallic standing 
bulletin board with extruded 
aluminum side supports with 
matte silver finish. Painted 
perforated steel plate. Can be 
used with magnets or thumb-
tacks. Useful measurement 69 
x 99 cm.

Two-sided metallic standing 
bulletin board with extruded 
aluminum side supports with 
matte silver finish. Painted 
perforated steel plate. Can be 
used with magnets or thumb-
tacks. Useful measurement 69 
x 99 mm.

Wall-mounted bulletin board 
with 6 DIN-A4 holders. Made 
with matte-silver extruded alu-
minum side supports and UV-
treated Axpet holders.

Standing blackboard 1 sided, 
erasable, with extruded alumi-
num side supports with matte
silver finish.

Tableau d’affichage métallique 
mural en profilé d’aluminium 
extrudé finition argent mat. 
Tôle d’acier perforée peinte. 
Préparé pour la pose d’aimants 
comme de punaises. Mesures 
utiles : 69 x 99,5 cm.

Tableau d’affichage métallique 
sur pied en profilé d’aluminium 
extrudé finition argent mat. 
Tôle d’acier perforée peinte. 
Préparé pour la pose d’aimants 
comme de punaises. Mesures 
utiles : 69 x 99,5 cm.

Tableau d’affichage métallique 
sur pied en profilé d’aluminium 
extrudé finition argent mat. 
Tôle d’acier perforée peinte. 
Préparé pour la pose d’aimants 
comme de punaises. Mesures 
utiles : 69 x 99,5 mm.

Tableau d’affichage mural avec 
6 porte-affiches format A4 en 
profilé d’aluminium extrudé ar-
gent mat. Les porte-affiches 
sont en Axpet avec traitement 
anti-UV.

Tableau de conférence sur pied 
1 face, effaçable, en profilé 
d’aluminium extrudé finition 
argent mat.

Metallisches Wand-Anschlag-
brett, hergestellt aus extrudier-
ten, matt silbernen Alumini-
umprofilen. Lackierte, gelochte 
Stahlplatte. Kann mit Magne-
ten oder Reißzwecken verwen-
det werden. Nutzbare Abmes-
sungen 69 x 99,5 cm.

Metallisches Anschlagbrett mit 
Fuß, einseitig, hergestellt aus 
extrudierten, matt silbernen 
Aluminiumprofilen. Lackierte, 
gelochte Stahlplatte. Kann mit 
Magneten oder Reißzwecken 
verwendet werden. Nutzbare 
Abmessungen 69 x 99,5 cm.

Metallisches Anschlagbrett mit 
Fuß, zweiseitig, hergestellt aus 
extrudierten, matt silbernen Alu-
miniumprofilen. Lackierte, ge-
lochte Stahlplatte. Kann mit 
Magneten oder Reißzwecken ver-
wendet werden. Nutzbare Ab-
messungen 69 x 99,5 cm.

Anschlagbrett für Wandmon-
tage mit 6 Mappen DIN A4. Her-
gestellt aus extrudierten, matt 
silbernen Aluminiumprofilen und 
Mappen aus Axpet mit UV-Be-
handlung.

Tafel mit Fuß, einseitig, tro-
cken abwischbar, hergestellt 
aus extrudierten, matt silber-
nen Aluminiumprofilen. Kann 
mit Vileda-Filzschreibern ver-
wendet werden und erlaubt die 
Anbringung von Standard-Pa-
pierblocks. Ablage für Zubehör 
und Rollen für den Transport.
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Pizarra mural, borrable en 
seco, fabricada con perfile-
ría de aluminio extrusionada 
acabado plata mate. Permite 
el uso de rotuladores tipo vile-
da y también imanes. Bande-
ja para accesorios.

Accesorio porta DIN A4 para 
NEO-101 en RAL 9006.
—
Accessoire DIN A4 pour Neo-
101 en RAL 9006.

Accessory Din A4 holder for 
Neo-101 in RAL 9006.
—
Zubehör Din A4-Halter für 
Neo-101. RAL 9006.

neo-510

neo-105

Wall-mounted blackboard 1 
sided, erasable, with extruded 
aluminum side supports with 
matte silver finish.

Tableau de conférence mural 
sur pied 1 face, effaçable, en 
profilé d’aluminium extrudé 
finition argent mat.

Wandtafel, trocken abwischbar, 
hergestellt aus extrudierten, 
matt silbernen Aluminiumpro-
filen. Kann mit Vileda-Filzsch-
reibern oder auch Magneten 
verwendet werden. Ablage für 
Zubehör.

neo-410

neo-500 neo-510

neo-450neo-400 neo-401

2,2 cm
0.87 in

53,5 cm
21.06 in

8,7 cm
3.43 in

2,2 cm
0.87 in

50 cm
19.69 in

50 cm
19.69 in

99,5 cm
39.17 in

185 cm
72.83 in

104 cm
40.94 in

105,5 cm
41.54 in190 cm

74.8 in
190 cm
74.8 in

70 cm
27.56 in

80,8 cm
31.81 in

70 cm
27.56 in

50 cm
19.69 in

81,7 cm
32.17 in

81,7 cm
32.17 in

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSOIRES

Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006
Ral 9006

Plata mate
Matte Silver
Argent mat
Matt silbernem
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Accesorio porta-folletos con 5 
cajetines de medidas 21 x 10 
cm realizados en metacrilato 
incolor ode 3 mm de grosor 
para Neo 111/1.
—
Accesoire porte-brochures pour 
Neo-111/1. 4 compartiments 21 
x 10 mm et porte-affiches en 
méthacrylate incolore de 3 mm 
de grosseur.

Accesorio portafolletos para 
NEO-111/1 de 4 cajetines de 
DIN A5. Metacrilato incoloro 
de 3 mm de grosor.
—
Accessoire porte-brochures pour 
Neo 111/1. 4 compartiments DIN 
A5. Méthacrylate incolore de 3 
mm de grosseur.

neo-200/1

neo-202/1

Accesory leaflets holder for 
Neo-111/1, 5 boxes of 21 x 10 
mm. Structure of 3-mm thick 
transparent metracrylate.
—
Zubehör Prospekthalter mit 5 
Fächern 21 x 10 cm aus farblo-
sem, 3 mm dickem Metakrylat 
für Neo 111/1.

Accessory leaflets holder for 
Neo-111/1, 4 boxes of Din A5.  
Structure of 3-mm thick trans-
parent metracrylate.
—
Zubehör Prospekthalter für Neo-
111/1, 4 Fächer Din A5.
3 mm dickem Metakrylat für 
Neo 111/1.

Juego de 2 bases con ruedas 
fabricado con pasamano de 
aluminio acabado con granalla 
fina realizada en bola de vidrio. 
Las ruedas estan realizadas en 
PVC recubiertas con nylon para 
facilitar su movimiento.
—
Jeu de 2 bases à roulettes avec 
main courante en aluminium 
finition grenaille fine réalisée 
au moyen de billes de verre. 
Roulettes en PVC recouvertes 
de nylon pour facilité de mou-
vement.

neo-250

Set of two bases with wheels 
made with fine-grain, glass 
pellet finished aluminum rail. 
PVC wheels with nylon cover-
ing to faciliate movement.
—
Satz aus 2 Basisplatten mit 
Rollen, hergestellt aus Alumi-
nium-Flachmaterial, mit Fein-
Glassandgestrahltem Ausse-
hen. Die Rollen sind aus Ny-
lonbeschichtetem PVC für eine 
leichtere Beweglichkeit.

8 cm
3.15 in

50 cm
19.68 in

11,9 cm
4.68 in

4,6 cm
1.8 in

25,9 cm
10.19  in

77,7 cm
30.59 in

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Transparente
Transparent
Transparent
Transparent
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cua
I+D Vilagrasa
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Señalética
—
Uso exterior en recinto cubierto.

Signalling elements
—
Outdoor use in enclosed area.

Signalétique
—
Utilisation extérieure dans en-
ceinte fermée.

Beschilderung
—
Externe Verwendung in gesch-
lossenen Räumen.

cua info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Poste direccionamiento filas 
fabricado con tubo de acero 
inoxidable acabado pulido bri-
llante y base en fundicion de 
acero recubierta de poliuretano 
color negro. Cinta disponible en 
4 colores longitud 2,3 m.
—
Poteau de guidage pour files 
d’attente en tube d’acier inoxy-
dable finition poli brillant. Base 
en fonte d’acier recouverte de 
polyuréthane de couleur noire. 
Ruban de 2,3 m de long dispo-
nible en 4 couleurs.

Porta-pancartas DIN A4. Es-
tructura realizada en acero 
pintado y carpeta en metracri-
lato incolor de 3 mm de grosor.
—
Porte-pancartes format A4. 
Structure en acier peint et 
porte-affiches en méthacry-
late incolore de 3 mm de gros-
seur.

cua-1

cua-4

Cordon with high-gloss stain-
less steel tube and die-cast 
steel base, covered in black 
polyurethane. 2.3m belt avail-
able in 4 colors.
—
Pfosten zur Führung von War-
teschlangen, hergestellt aus 
rostfreiem, hochglanzpoliertem 
Stahl, mit Fuß aus mit schwar-
zem Polyurethan beschichte-
tem Gussstahl. Das Band ist 
in 4 Farben verfügbar, Länge 
2,3 m.

DIN A4 placard holder. Paint-
ed steel structure and 3-mm 
thick transparent methacry-
late holders.
—
DIN A4 Schildhalter. Struktur 
aus lackiertem Stahl, und 3 
mm dicke Mappe aus farblo-
sem Metakrylat.

90,5 cm
35.63 in

Ø 35 cm 
Ø 13.78 in

37,5 cm 
14.76 in

21,5 cm 
8.46 in

230 cm
90.55 in

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Cinta: negra - gris
Belt: black - grey
Sangle: noir - gris
Band in schwarz - grau

Cinta: roja
Belt: red
Sangle: rouge
Band in rot

Cinta: verde
Belt: green
Sangle: vert
Band in grün

Cinta: azul
Belt: blue
Sangle: bleue
Band in blau

Negro-transparente
Black-transparent
Noir-Transparent
Schwarz-transparent
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Poste direccionamiento filas 
fabricado con tubo y embelle-
cedor base en acero inoxida-
ble acabado pulido brillante 
y base en fundición de acero 
pintada. Cintas disponibles en 
4 colores. Longitud 2,3 m.
—
Poteau de guidage pour files 
d’attente. Tube et garniture de 
base en acier inoxydable fini-
tion poli brillant. Base en fonte 
d’acier peinte. Ruban de 2,3 m 
de long disponible en 4 couleurs. 

cua-5

Cordon with high-gloss stain-
less steel tube and base trim 
and painted die-cast steel 
base. 2.3m belt available in 4 
colors. 
—
Pfosten zur Führung von War-
teschlangen, hergestellt aus 
rostfreiem, hochglanzpoliertem 
Stahlrohr und Fuß Verzierung, 
mit Fuß aus lackiertem Gusss-
tahl. Das Band ist in 4 Farben 
verfügbar, Länge 2,3 m. 

Fijación mural.
Wall mounted support.
Fixation murale.
Wandhalterung.

cua-2

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSOIRES

cua info

90,5 cm
35.63 in

Ø 35 cm 
Ø 13.78 in

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

ACABADO DE LOS ACCESORIOS | FINISHING OF ACCESSORIES
FINITION DES ACCESSOIRES | OBERFLÄCHENBEHANDLUNG DES ZUBEHÖRS

Negro
Black
Noir
Schwarz

Cinta: negra - gris
Belt: black - grey
Sangle: noir - gris
Band in schwarz - grau

Cinta: roja
Belt: red
Sangle: rouge
Band in rot

Cinta: verde
Belt: green
Sangle: vert
Band in grün

Cinta: azul
Belt: blue
Sangle: bleue
Band in blau
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bas
Bas Studio
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Señalética.
—
Uso exterior en recinto cerrado.

Signalling elements.
—
Outdoor use in enclosed area.

Signalétique.
—
Utilisation extérieure dans en-
ceinte fermée.

Beschilderung.
—
Externe Verwendung in gesch-
lossenen Räumen.

bas info

ESTRUCTURAS | STRUCTURES | STRUCTURE | STRUKTUR

Poste direccionador de filas. Fa-
bricada en acero pintado. Cinta 
extensible 2 metros de largo. 
Compatible con tensabarrier.
—
Poteau de guidage pour files 
d’attente en acier peint. Ruban 
extensible de 2 m de long.

Poste direccionador de filas. 
Fabricado en acero pintado. 
Cinta extensible de 3 metros 
de largo.
—
Poteau de guidage pour files 
d’attente en acier peint. Ruban 
extensible de 3 m de long.

Catenaria totalmente en acero 
inoxidable.
—
Queue barrier pole.
—
Poteaux de guidage.
—
Pfosten zur Führung von Warte-
schlangen.

Cuerda de nylon en rojo para 
catenaria de BAS-3003.
—
Corde en nylon en rouge pour 
caténaire.

Red cordon for BAS-3003.
—
Nylonseil, rot, für Ständer BAS-
3003.
—
150 cm / 59.06 in

Poste direccionador de filas. Fa-
bricada en acero inoxidable. Con 
cinta retráctil de 3 metros negra.
—
Poteau séparateur de rangée. 
Fabriqué en acier inoxydable. 
Avec du ruban noir rétractable 
de 3 mètres.

Queue barrier. Manufactured in 
stainless steel. With retractable 
black 3-metre belt.
—
Pfosten zur Führung von War-
teschlangen. Hergestellt aus 
rostfreiem Stahl. Mit auszieh-
barem Band von 3 Metern Län-
ge (Schwarz).

bas-3001

bas-3001 bas-3002

bas-3002

bas-3003 bas-3004

bas-3006

Cordon. Painted steel. 2-meter 
extendable belt.
—
Pfosten zur Führung von Warte-
schlangen. Aus lackiertem Stahl 
hergestellt. Ausziehbares, 2 Me-
ter langes Band. Mit tensabarri-
er kompatibel.

Cordon. Painted steel. 3-meter 
extendable belt.
—
Pfosten zur Führung von War-
teschlangen. Hergestellt aus 
lackiertem Stahl. Ausziehba-
res, 3 Meter langes Band.

95 cm
37.4 in

104 cm
40.94 in

Ø 5,3 cm / Ø 2.09 in

ACCESORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ACCESSOIRES

Ø 32 cm / Ø 12.6 in

Ø 30 cm / Ø 11.81 in Ø 36 cm / Ø 14.17 in 

Ø 12.6 cm / Ø 2.01 in

—
100 x Ø 36 x Ø 7 cm
39.37 x Ø 14.17 x Ø 2,76 in

ACABADOS | FINISHES | FINITIONS | AUSFÜHRUNGEN

Cinta 2/3 m: roja
2/3 m Belt: red
Sangle 2/3 m: rouge
Band 2/3 m in rot

Cinta 2/3 m: azul 
2/3 m Belt: blue 
Sangle 2/3 m: bleue 
Band 2/3 m in blau

91 cm
35.83 in
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acta _ 267

arc _ 246

ash _ 165

artria _ 173

bas [ papeleras, waste-

paper basket, corbeilles, 

abfallbehälter ] _ 195

bas [ signalling elements 

and merchandising, sig-

nalétique et merchandising

beschilderung und mer-

chandising ] _ 294

bas-4500 _ 228

basic _ 189

basic-eco _ 186

berta _ 78

bilbao _ 169

bilbo _ 238

booth _ 41

box _ 121

branca _ 218

cetrus _ 82

check _ 111

chicago _ 53

ciclo _ 129

city _ 67

colección angie _ 11

colección skin _ 19

columbia _ 236

cua _ 290

desk _ 45

din _ 102

dive _ 49

drac _ 161

etna _ 234

fargo _ 220

fénix _ 141

fil _ 104

hall _ 149

hang _ 224

h-3000 _ 226

índex _ 259

júpiter _ 155

kit _ 205

levo _ 248

link _ 98

matrix _ 73

mercuri _ 135

mercuri out _ 181

mev _ 117

neo _ 279

news _ 252

nor _ 84

noren _ 29

nuda _ 212

opal _ 177

pandora _ 125

prat-pa _ 230

rama _ 214

randa _ 106

rolling _ 89

scoop _ 242 

spam _ 145

stone _ 33

vela _ 80

wait _ 59
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